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Аннотация
Как не сойти с ума, каждый раз перерождаясь и помня свои прошлые жизни? И ведь не все они заканчивались естественной смертью. Как избавиться от фантомных смертей, преследующих тебя в новой жизни? Нестираемое сознание — благо это или проклятие?


Глеб Финн
Девонширский Мясник Том1 «Павлинный Трон»


Часть первая — «Павлинный Трон». Пролог

Уродливый карлик в несуразном колпаке, виляя бёдрами и смешно перебирая кривыми ножками, спешил к своему хозяину. Он сумел найти в архивах информацию, которая могла помочь главному Хранителю Душ в его неразрешимой проблеме.
— Господин, — карлик угодливо склонился так низко, что его колпак коснулся пола.
— Говори, — седой Хранитель нехотя оторвался от своих бумаг.
В одном из вверенных ему миров начиналась глобальная война, и он занимался подсчётами — сколько душ из этого мира отправится на перерождение и не вызовет ли это перебора в других мирах.
— Я нашёл решение нашей проблемы. Вот, — карлик протянул Хранителю пожелтевшие от старости листы. — Это произошло много витков Колеса Душ назад, — добавил он.
— Интересно… — протянул Хранитель, беря в руки документы.
— Ага, значит, ведьмак — это как раз наш случай… — бормотал он про себя. — Оу, ведьма? Как так возможно?
Он вопросительно поднял глаза на карлика.
— Они же существа, не терпящие друг друга, — с сомнением в голосе, сказал он.
— Господин, их связали нити судьбы, — пояснил карлик.
— Даже так? — удивился Хранитель. — Неожиданно… Интересно, кому такое пришло в голову?
Он задумчиво помолчал, изучая документы, а затем твёрдо произнёс:
— Вот что. Найди мне всю информацию об этом мире и, самое главное, что с ним стало после катастрофы.
— И собери Большой Совет Хранителей. Наступило время действий.
Карлик давно ушёл, а главный Хранитель всё никак не мог решить для себя: стоит ли пожертвовать миллионами душ ради одной — но весьма проблематичной для Хранителей.
**** Чуть позже. Большой зал совета Хранителей ****
Их было тринадцать: шесть Хранителей Малого Круга, шесть Хранителей Большого Круга и главный Хранитель Душ. Пока все рассаживались по местам, карлик — слуга главного Хранителя — аккуратно раскладывал перед каждым подшитую папку с документами. Он проделал большую работу и собрал достаточно информации, чтобы Хранители смогли вынести своё решение.
— Что это, Эрик? — поинтересовался Роберт, первый Хранитель Большого Круга, беря в руки папку.
— Это? — усмехнулся Эрик. — Это решение нашей с вами проблемы, Роберт. Правда, и решение нетривиальное.
Все заинтересованно посмотрели на главного Хранителя и почти синхронно открыли свои папки. Следующие пятнадцать минут они в глубоком молчании изучали предоставленные документы.
— А что, это может сработать, — подал голос Густав, третий Хранитель Большого Круга. — Во всяком случае, это лучше, чем предыдущие предложения.
— Мы не имеем права вмешиваться в дела смертных, — возразила ему Элизабет, Хранительница Малого Круга. — Это нарушит баланс сил.
— А мы и не будем, — ответил Густав. — Мы лишь создадим условия и будем всего-навсего наблюдать.
— Нужно будет связать их судьбы. Это и есть прямое вмешательство, — упрямо повторила Элизабет. — Кстати, что случилось с тем миром и с теми, кто придумал это?
— К сожалению, большая часть информации утеряна. Ведь это случилось ещё до ухода богов, — поморщился Главный Хранитель.
Самую негативную информацию он решил пока придержать, но вопросы всё равно возникли.
— И всё же, что произошло с этим миром? Как я понимаю, его отсекли от наших кругов перерождений, — поддержал Элизабет Роберт.
Второго Хранителя Эрик не мог игнорировать, поэтому, вздохнув, ответил:
— Они разбили Сердце Мира и построили Портал Хаоса. Этот мир навсегда утратил возможность возрождения душ.
— Это невозможно! — воскликнула Натали, Хранительница Большого Круга. — Ведьмак не выпускает энергию наружу.
— Тем не менее, это так, — покачал головой Эрик. — Есть подозрения, что он получил Печати.
— Чтобы их получить, он должен был пройти всю Изнанку. Это какой же силы был тот ведьмак? — спросил Густав.
— Мы многого не знаем. Возможно, им помогли, и с Печатями тоже, — вздохнул Главный Хранитель. — Но на сегодняшний день это наш единственный шанс исправить сложившуюся ситуацию.
— Но это же… — Элизабет прикрыла рот рукой, чтобы кощунственные слова не обрели физическую форму.
— Миллионы. Миллиарды, — закончил за неё Густав. — Да, мы жертвуем миллиардами потерянных для Круга перерождений душ, чтобы избавиться от одной бракованной.
— Вы не о том думаете, господа, — по-настоящему рассердился Эрик. — Вы бы лучше задумались, в кого превратится этот ведьмак после многих тысяч перерождений, сохраняя и преумножая свои знания. И ведь не всегда он умирал от старости. Его сжигали, четвертовали, взрывали… Может, он уже стал психопатом? А теперь представьте себе, что сделает с нами эта психически нездоровая личность, когда найдёт дорогу сюда. И что он сделает с самими Кругами перерождений?
****
Моё очередное перерождение началось с звучного шлепка по голой заднице — и я, новорождённый, громко заплакал.
— Голосистый, ваша милость, — с удовлетворением заметила акушерка. — Здоровым будет.
Мать ребёнка лишь слабо улыбнулась — роды выдались непростыми для неё. Она прикрыла глаза — её часть сделки завершена. Теперь она полностью свободна от обязательств перед Великим Домом Кавендиш и перед своей роднёй тоже.
А вот моё сознание лишь тяжело вздохнуло: теперь мне придётся ждать целый год, пока я смогу использовать мозг ребёнка. Как там сказал классик: «И опыт — сын ошибок трудных…»
В своё первое перерождение, с того момента, как вся эта история случилась со мной, я сразу попытался залезть в голову новорождённому — и мгновенно спалил его мозг. И… заново отправился на перерождение. С тех пор я действую осторожно: первый год никуда не лезу — мне доступны лишь слух и зрение. А вот уже после года, осторожно и малыми дозами, моё сознание начинает проникать в мозг. Так что у меня есть целый год слушать и запоминать, гадить в пелёнки, а ещё продолжать думать о том, кто я, почему я, зачем я. Хотя на первый вопрос мне уже ответили Хранители Душ. И их ответ мне не понравился. Они сообщили мне, что я уникальный и единственный во всех мирах, и что второго такого нет ни в одном из обитаемых миров Вселенной. Это мне прямо так и сказали Хранители Большого и Малого Круга Перерождения, когда Изнанка в буквальном смысле слова выплюнула меня в Переходный мир, а не отправила в отстойник душ.
Так кто же я такой? С их слов стало понятно, что я — ошибка, баг, сбой в системе, досадное недоразумение. Всё это в полной мере применимо ко мне. Моя душа переплелась с сознанием и предстала перед изрядно удивлёнными Хранителями. Они даже созвали консилиум, решая, что со мной делать дальше. Ох, и бурные были дебаты — некоторые даже предлагали меня по-тихому устранить. Ну, не вписывался такой баг в их жизненный уклад, бывает. В чём же состоит моя уникальность, спросите вы?
А всё дело в том, что каждый разумный несёт в себе божественную частицу, или, как люди часто любят называть её, — душу. Эта частица в своё время была передана нам богами и означает Жизнь. Именно душа создаёт и развивает сознание, которое можно определить как некую программу действий или поступков человека. Программа существует и развивается, пока жив сам человек, а после его смерти автоматически стирается. Божественная частица возвращается обратно на свой Круг Перерождений и ждёт своего часа, чтобы снова возродиться. И дальше — по кругу, из жизни в жизнь. И я не был исключением — всё это продолжалось до того момента, когда в одном из забытых Богом миров, где магия давно вышла из-под контроля, одному старому колдуну понадобилось тело-сосуд молодого ведьмака. На свою беду этим ведьмаком оказался я, а колдун задумал избавиться от своего дряхлого тела и переселиться в молодое и здоровое. Может быть, ритуал оказался фальшивкой или колдун что-то сделал не так, но факт остаётся фактом — перед смертью моё сознание не стёрлось, а прочно впечаталось в душу. А уже после этого я умер, и моя душа отлетела на Малый Круг Перерождений.
Я, конечно, понимаю, почему мой случай вызвал такой переполох среди Хранителей: ведь моё сознание не стёрлось, как должно было быть. И уже в следующем своём перерождении я буду помнить свою прошлую жизнь. А дальше — хуже. Проживая свои жизни, я буду только расти в силе, запоминая опыт прошлых жизней. И представляете, до какого уровня я вырасту через несколько тысяч перерождений? Это фактическое бессмертие для моего сознания, для моего «Я».
Хранители спорили между собой, что делать с моей бракованной душой. Были среди них и такие, кто предлагал совсем радикальные решения, но, слава Богу, обошлось. Хранители не стали превышать своих полномочий и пытаться уничтожить божественную частицу. В итоге они выразили робкую надежду, что, когда моя душа с Малого Круга попадёт на Большой, всё устаканится. Наивные — я-то точно видел, что моё сознание напрочь переплетено с душой, и их теперь невозможно разделить, не повредив саму частицу. Так я фактически стал бессмертным, если смотреть с точки зрения своей памяти.
«Потрясающе!» — воскликнет обыватель. «Такая халява — живи и ни о чём не думай, что будет после смерти!»
— Да? А вы когда-нибудь умирали от магической чумы, когда всё ваше тело покрыто язвами? Или как вам смерть на костре, когда святоши сочли ваши ведьмачьи способности признаком одержимости? Ох, сколько интересных смертей я пережил — вы даже представить себе не можете. Это хорошо, когда ты прожил длинную и безбедную жизнь и спокойно умираешь в своей постели, окружённый любящей семьёй. Но на деле всё совсем не так. В большинстве случаев тебя ждёт злобный и недружелюбный мир, где люди занимаются своим любимым занятием — уничтожением себе подобных. А если ты ещё и отличаешься от общей массы, то будь готов к повсеместной травле. Хорошо, что я, как ведьмак, умею блокировать боль, иначе давно бы слетел с катушек. Но всё равно — столько раз умирать очень и очень неприятно, и фантомные смерти часто преследовали меня в новом перерождении. Я стал фаталистом. Смерть меня больше не пугает, я смеюсь ей в глаза.
Хотя, конечно, бывали и успешные прожитые жизни, чего уж греха таить. Однажды, например, я прожил короткую, но яркую жизнь в одном немагическом мире, став известным спортсменом.
Там я был звездой, играя в бестолковую игру под названием баскетбол. Что может быть интересного, когда здоровые мужики пытаются забросить мяч в корзину? Но платили за это дело такие деньги, что я не удержался и, забросив своё ведьмачество, стал звездой. Просто решил отдохнуть одну жизнь и пожить для себя. А то постоянное саморазвитие немного утомляет.
И знаете, мне понравилось — сбросил эмоциональный стресс. Правда, длилось это недолго. Закончив играть и выйдя на пенсию, я только собирался хорошенько оттянуться, как погиб при крушении собственного вертолёта. Так-то так. Из-за этого у меня следующие три жизни подряд была аэрофобия. Но зато я понял, что иногда нужно просто жить, а не стремиться покорить очередную вершину.
Так что у моей аномалии имелись как плюсы, так и минусы. С одной стороны, все мои знания и ведьмачество я приносил с собой в новую жизнь, а с другой — моя психика получала очередной удар с каждой новой смертью. И сколько так я ещё выдержу, прежде чем окончательно поеду кукухой? Если честно, я и сам не знаю. Но я стараюсь держать себя в руках и даже выработал определённый свод правил, которому и следую. Хотя знаю, что меня хоть сейчас можно сдавать как научное пособие на кафедру психологии.
****
В этот раз судьба закинула меня в магический мир, где одарённые являлись главной силой. В двенадцать лет дети проходили инициацию, и те, у кого пробуждался магический источник, могли использовать энергию Изнанки и творить всякие магические непотребства. Ведьмаки и ведьмы также являлись частью этого мира, но их количество было несравнимо с одарёнными. Правда, относились к ним довольно толерантно и никого не преследовали. Так вот, если вернуться к мироустройству, то одарённые заключали между собой союзы, сбивались в кланы, приносили вассальные клятвы более сильным родам и, конечно же, с упоением воевали друг с другом. И моя история — об одной такой войне. Войне, которая привязала меня к этому миру и в которой мне обязательно нужно выжить, потому что…….

Глава 1

**** Индия 20 лет спустя ****
Я стоял на вершине холма и с интересом смотрел на суету, творящуюся внизу. А внизу разворачивалось типичное для армии действие: был получен приказ, что нужно срочно что-то сделать, но что именно — непонятно. Все сразу же резво забегали, несмотря на то, что многие командиры даже толком не поняли самого приказа. Вот и сейчас пехотные полки короля Карла III больше напоминали муравейник, который сверху полили кислотой, чем хорошо обученные регулярные боевые войска.
«А всего-то им был дан приказ выдвигаться на подкрепление регулярной армии», — я укоризненно покачал головой.
Весь мой опыт предыдущих жизней говорил, что с такими командирами они много не навоюют. Но есть вероятность, что у противника армия не лучше — тогда, конечно, появлялись шансы.
— Босс, какие будут приказания? — худощавый паренёк с вечно бегущими глазами нарисовался передо мной, как чёрт из табакерки.
Обратился он ко мне не по уставу, да и руки держал в карманах, следуя моему совету. Потому что иначе его пальцы выдавали бы в нём профессионального каталу, а не солдата. Издержки профессии, так сказать: его пальцы всегда находились в движении, как у карточного шулера. Хотя, почему «как»? Он на самом деле им и был — правда, в прошлой жизни. После того как я его вытащил из тюрьмы, он, прежде всего, солдат Британской армии, его королевского величества Карла III.
— Пока никаких, Отвёртка, — я отрицательно покачал головой. — Наш полк остаётся в резерве, охранять город и этот порт.
Хотя, знаешь что? — я почесал за ухом. — Усиль посты на складах, а то эти придурки ещё и наше добро с собой прихватят. Их хлебом не корми — дай что-нибудь ненужное украсть.
— Уже сделал, Босс, — бодро ответил паренёк. — Боцман взял склады под свою охрану и гоняет прочь особо любопытных.
Я хмыкнул. Наш боцман одним своим видом мог спровоцировать у новобранцев медвежью болезнь, так что теперь за склады я был спокоен.
Никаких других распоряжений у меня на данный момент не имелось. Нам сначала нужно было пережить выдвижение на фронт пяти полков, а уж потом можно начать обживаться. И я продолжил наблюдать за армейской суетой. Однако и Отвёртка продолжал стоять рядом со мной и не спешил никуда уходить. Не выдержав, я повернул голову и приподнял бровь, как бы спрашивая: ну и чего тебе ещё?
— Босс, тут у нас народ интересуется… — осторожно начал Отвёртка.
— Ну и что интересует наш народ? — спросил я с усмешкой.
— Так это… почему у нас нет таких машинок? — Отвёртка кивнул на ряд новеньких гусеничных грузовиков, стоящих в стороне.
— Ну ты и спросил. Это же машины гвардейских полков Его Величества — элита, а мы всего лишь обычный пехотный полк, собранный из крестьян и висельников. Рылом мы не вышли, рядовой Отвёртка.
— Неправильно это, Босс, — упрямо заявил он. — Нам бы такая машинка очень даже пригодилась в хозяйстве. Например, слоновьи бивни перевозить. — И Отвёртка проникновенно посмотрел на меня.
— Учти, я тебя из петли вытаскивать не буду, — после небольших раздумий сказал я. — Это лично твоя инициатива.
Машинка нам действительно была нужна, но рисковать — красть её на глазах у всех — я не хотел. Если хочет, пусть попробует, но покрывать его я не собираюсь.
— Обижаете, Босс, — улыбнулся мне щербатым ртом Отвёртка. — Сделаем всё в лучшем виде. — Он вытащил руки из карманов и громко хрустнул пальцами. — На нас никто и не подумает.
Я лишь покачал головой — горбатого могила исправит. На это Отвёртка лишь подмигнул мне, сплюнул по-блатному и исчез так, как только он один умеет. А я остался наблюдать за суетой.
Тут, наверное, нужно представиться: кто я такой и где сейчас нахожусь. Очередное перерождение закинуло меня в магический мир, но всё ещё в мир Малого Круга. Читателю, наверное, интересно, что такое миры Большого и Малого Круга и чем они отличаются? Так вот, миры Большого Круга уникальны и непохожи друг на друга. У каждого мира Большого Круга есть ветви вероятностей, которые и составляют мир Малого Круга. Чтобы было понятнее, мир Большого Круга — это дерево: клён, берёза, дуб, ясень. Каждое такое дерево уникально и неповторимо. А миры Малого Круга — это ветви этого дерева, и чем больше ветвей у дерева, тем оно сильнее. Конечно, иногда происходят катаклизмы, и ветви умирают. Души умерших миров переходят на другое дерево, усиливая «соперника». Для этого и существуют Хранители — они не должны позволить дереву погибнуть. И тут появляюсь я — тот, кто перерождается с багажом знаний прожитых жизней и накопленных психических проблем. Насколько я понял, главная опасность в том, что я могу получить запретные знания, а если поеду кукухой, то и спалю дерево к чертям собачьим вместе с миллиардами душ. Так мне в своё время объяснили Хранители. Правы они или нет — я не знаю. Время покажет. А пока что я проживаю свою очередную жизнь.
— Марк, вот ты где, — пробасил всадник на гнедом жеребце, остановившись в нескольких метрах от меня.
— Саймон, ты неотразим, — усмехнулся я, иронично осматривая снизу вверх двухметрового великана. — Ты уже на парад приоделся?
— А что не так? — он недоумённо осмотрел себя.
— Да всё не так, брат, — вздохнул я. — Ты зачем на себя парадную форму напялил? Думаешь, лорду Мальборо понадобились четыре гвардейских полка и Первый Королевский Полк Блюз-кирасиров, чтобы провести парад победы? Саймон Кавендиш — моя отдушина и моя головная боль в этом мире. Он был моим сводным братом и вторым сыном Георга Кавендиша, главы Великого Дома Стали.
Тут нужно сделать небольшое отступление, чтобы понять устройство данного мира. Как я уже говорил, я возродился в одном из миров Малого Круга. Миры Малого Круга похожи один на другой: одна и та же география, языки, природные ресурсы. Единственное различие — насколько этот мир близок к Изнанке. Чем ближе, тем страшнее, как говорила одна из моих бабушек про сказки.
Что же такое Изнанка? Изнанка — это место между деревьями, мирами Большого Круга. И чем мир Малого Круга ближе к ней, тем сильнее проявляются магические способности. Впервые я возродился в мире, где существуют прорывы Изнанки. Этот мир — на периферии. А чем дальше ты от ствола дерева, тем больше опираешься на магию и в меньшей степени — на технологии.
И этот мир не стал исключением: миром правили одарённые. Великие Дома, Королевские Династии и их вассалы, кланы — слабые рода, собирающиеся вместе, образуя стаю шакалов. Одарённые находили способы объединяться и диктовать свою волю, но и среди них существовала своя градация. Королевские Династии и их вассалы управляли государствами. Великие Дома шли вровень с Королевскими Династиями, но были зациклены на собственном возвышении и давно наплевали на политику. Кланы довольствовались объедками, но всячески старались возвыситься.
Кланы в основном состояли из молодых родов и особой погоды не делали, но с ними всё же приходилось считаться. Сила кланов заключалась в их количестве. Пусть своим уровнем владения силой они уступали старым родам, но по числу одарённых значительно превосходили их. И вот среди этого великолепия появился я — бастард Георга Кавендиша, главы Великого Дома Стали. В любом другом роду разразился бы скандал, но только не в Великом Доме. Кавендишам, в принципе, было наплевать, что о них думают другие аристократы. Тем более я был «запланированным» бастардом, мальчиком, который должен был родиться. Это был секрет рода, но у его главы всегда было двое старших мальчиков: мальчик-бастард и младшая девочка. Скорее всего, секретом рода являлся какой-нибудь уникальный артефакт, но против статистики не попрёшь. Из поколения в поколение в роду Кавендишей старший сын становился наследником, второй сын развивал свои способности в умении обращаться с силой, а бастард всегда находился рядом, помогая ему в этом нелёгком процессе. Ну а младшая считалась принцессой Дома и была выгодной партией на выданье в другие Великие Дома. Если бастард достигал уровня Мастера во владении силой, его принимали в род и давали возможность создать малую ветвь Дома. Со временем, при условии хорошей наследственности, малая ветвь могла перерасти в старшую. Таким образом, с помощью бастардов Великий Дом вливал новую кровь, не давая развиваться генетическим отклонениям.
Вот только в моём случае их ждала неудача: они рассчитывали получить сильного одарённого, а получили ведьмака — и теперь совершенно не знали, что со мной делать. Разница между мной и моим братом-одарённым заключалась в том, что мы оба могли использовать энергию Изнанки, только Саймон при помощи конструктов преобразовывал эту энергию и выплёскивал её наружу. Мне это знание было недоступно: ведьмаки используют энергию, чтобы усилить себя, а не творить непотребства. Мы быстрее бегали, лучше видели — да мы вообще красавчики, использующие только внутреннюю энергию. Даже «отвод глаз», довольно сложное упражнение, работает исключительно за счёт внутренней энергии. У ведьмаков есть ещё один плюс: они хороши в репродуктивной функции — их дети практически всегда становились сильными одарёнными. Только вот Великому Дому Стали это было совершенно неинтересно. В глазах отца я был слаб как боец, а другой функции для меня не было предусмотрено в его планах.
— Много ты знаешь, — проворчал Саймон, возвращая меня из раздумий на землю. Но, судя по его взгляду, зерно сомнения я успел в нём зародить.
— Ты, если не забыл ещё, то я квартирмейстер, — усмехнулся я. — Мне по должности положено всё знать. И я тебе настоятельно советую переодеться, да и вообще идти налегке.
— Это ещё почему? — недоверчиво спросил он.
— Скоро начнутся мусоны, и тогда всё, что возьмёшь с собой, скорее всего, испортится. А судя по вашей подготовке, — я кивнул на беспорядочную суету, — дожди вас застанут ещё на марше.
— Откуда тебе известно, когда начнутся мусоны? — всё ещё недоверчиво спросил Саймон.
— Ты забыл, откуда моя мать родом? — удивился я.
— А ведь точно… — почесал он затылок. — Так что мне теперь делать?
— Отвёртка! — крикнул я вместо ответа.
— Звали, Босс? — из ниоткуда выскочил этот проныра. — Ваша милость, — это уже вежливый поклон моему брату.
Со мной они держатся неофициально, а вот с родовыми так шутить себе не позволяют.
— Идёшь с капитаном Кавендишем, — я начал инструктировать бойца. — Заберёшь у него и роты лишние вещи, всё под опись и на наш склад. Понял?
— Будет сделано, Босс, — Отвёртка лихо щёлкнул каблуками.
— И да, вот ещё — выдай из нашего Н.З. несколько ящиков консерв. Сдаётся мне, нашим воякам будет совсем нелегко на марше.
— Консерв? — удивлённо поднял брови Саймон.
— Не бери в голову, подарок от матери, — подмигнул я.
Саймон недоверчиво посмотрел на меня, но ничего не сказал. Его сейчас больше заботил предстоящий поход. Направив свою лошадь к расположению кирасиров, он медленно поскакал вниз.
А Отвёртка, получив приказания, уже успел исчезнуть.
****
На самом деле насчёт приближения месяца мусонов я не врал. Достаточно было внимательно посмотреть на местных, как они в спешке собирают урожай, чтобы понять: скоро сезон дождей.
И это не просто дожди — это целая катастрофа для местного сельского хозяйства. Если вовремя не собрать урожай, его побьёт град, а дороги размоет так, что по ним будет невозможно проехать. Всю эту полезную информацию я получил от своей матери, которая была родом из этих краёв.
Точнее, она была родом из маленького княжества Шри-Ланка, которое находилось на острове в Индийском океане, совсем близко к материку. Мою мать зовут Амали Ратнаяке, и родом она была хоть из древнего, но обедневшего рода Ратнаяке. Казалось, ещё пару поколений — и этот род перестанет существовать, как вдруг у Амали прорезался целительский дар. Женщина-целительница была спасением для семьи. Правил тогда княжеством Дулан Джаявардена. Князь был вдовцом и уже в годах. В конце концов, скрипя сердцем, глава рода всё же отдал за него Амали.
Имя Дулан в переводе означает «Нежный», но на деле он оказался садистом. Учитывая отношение к женщинам в этом регионе, моей матери никто просто не мог помочь, даже её собственная семья. Но сам князь не учёл, что целительница может не только лечить.
В общем, для князя всё закончилось плохо, а бывшая родня помогла Амали сбежать в Англию.
Моя мать устроилась в одну из клиник герцогства Девоншир, и казалось, что вся эта страшная история осталась позади.
Правда, родственники князя считали иначе. Побоявшись проводить силовую акцию на землях герцога Кавендиша, они не придумали ничего более умного, чем послать прошение о выдаче «преступницы».
В то время Великим Домом правил нынешний патриарх, Исайя Кавендиш. Удивившись такой наглости родственников князя, он поручил своей службе безопасности разузнать всё о той истории. Прочитав доклад, он вызвал к себе наследника.
— Вот, смотри, — он пододвинул к своему сыну увесистую папку. — Из древнего рода, целительница, нуждается в опеке. Ты же искал мать для своего бастарда? Чем не кандидатура?
— Пожалуй, да, подходит, — посмотрев досье, ответил Георг. — Предложим ей в обмен свою протекцию?
— Сын, действовать нужно тоньше, — покачал головой Исайя. — Иначе нас не поймут в обществе. Если ты плюнешь на общество, то оно утрётся, а вот если общество плюнет на тебя…
Не зря Исайю Кавендиша окружающие считали гением интриг. Первое, что он сделал, — вызвал к себе мою мать.
Ничего не зная о происках княжеской семьи, Амали сильно испугалась.
«Что вдруг понадобилось самому герцогу от простой целительницы?» — со страхом думала она, сидя в приёмной герцога.
Когда же герцог рассказал о том, что княжеская семья требует её выдачи, она натурально упала в обморок.
Доведя Амали до нужного состояния, Исайя сердечно заверил её, что не собирается никуда её выдавать и что она под защитой их Дома. Великий Дом Кавендиш берёт на себя ответственность за её безопасность, и лично от неё ничего не требуется — двери Дома всегда будут для неё открыты. Проводив обескураженную девушку, герцог сел сочинять ответ княжескому роду. Ответ получился довольно хамским и наглым. Его главный посыл заключался в том, что, даже если обезьяна слезла с дерева и научилась писать, это ещё не делает её человеком. И кто они такие, чтобы что-то требовать от Великого Дома? Тон и резкость письма сработали как нужно. Княжеская семья сильно обиделась и не нашла ничего лучше, чем взять в заложники весь род Амали. Они написали ей, что, если она не вернётся, то всех пустят под нож.
— Амали, дорогая, тут мы ничем не можем тебе помочь, — развёл руками Исайя. — Мы дали протекцию тебе и пообещали защищать тебя, но не твоих родственников. Пойми, мы властны только на своей земле и не влезаем на чужую со своими претензиями. Что о нас подумает общество, если мы полезем в чужое княжество со своим уставом?
На самом деле, Исайе было плевать, что о них кто-то подумает. Его цель была совершенно другой.
А вот Амали была на грани истерики: она пришла за защитой, её тепло приняли, выслушали и… отказали. Причём отказали однозначно и без вариантов.
— Так что мне теперь делать? — отчаянно заломив руки, взмолилась она.
— Даже не знаю, как тебе помочь, — покачал головой герцог. — Прямое воздействие возможно, только если бы ты была частью нашей семьи.
— Вы хотите, чтобы я вышла замуж за кого-то из вашего рода? — воскликнула она. — Я готова.
Ответом ей была лишь снисходительная улыбка, и Амали поняла, что ей точно не светит породниться с этим Домом.
Кто она и кто род Великого Дома? Её реплика была оскорбительна для герцога.
— Прошу простить меня, Ваша Светлость, — она, сидя, поклонилась.
— Ну что вы, Амали, всё нормально. Я понимаю ваш порыв помочь семье, — успокоил её Исайя.
— Тогда… — она на секунду запнулась. — Мне нужно выйти замуж за слугу рода?
— Вам не надо ни за кого выходить замуж, дорогая, — посмеиваясь, ответил герцог. — Существует другой вариант.
— Какой? — с надеждой в голосе спросила она.
****
От герцога Амали уходила в смешанных чувствах: с одной стороны, то, что предложил Исайя Кавендиш, было неслыханным оскорблением для любой девушки, а тем более для девушки-аристократки. С другой стороны, это было единственным решением её проблемы.
Он предложил ей зачать ребёнка вне брака — зачать бастарда.
Это предложение было настолько неожиданным, что от растерянности она даже не успела оскорбиться. А Исайя, видя её замешательство, успел всё разложить по полочкам.
Всё сводилось к тому, что, как только она забеременеет от наследника рода, любая агрессия, направленная на неё, будет приравниваться к агрессии против сына наследника, и это полностью развяжет руки Великому Дому.
На все её вопросы о возможном скандале и о том, как подобное может произойти в таком роду, как Кавендиши, Исайя лишь махнул рукой — мол, такие мелочи их мало интересуют. Пусть молодые рода заботятся о своей репутации, а Великий Дом Кавендиш такие проблемы не волнуют.
Она возвращалась к себе как во сне, не зная, что ей предпринять. Её мировоззрение дало трещину — и ещё какую!
Прямо сейчас Амали не знала, что делать. А уже через две недели она сообщила Георгу, что беременна, и как целительница ручается, что будет мальчик.
А ещё через две недели три фрегата с элитными отрядами «Серых Клинков» направились в сторону острова Шри-Ланка.
****
— Видишь, как всё изящно получилось? — Исайя, прищурив один глаз, смотрел на янтарную жидкость в своём бокале.
— Предложи я ей сразу протекцию за ребёнка, она тоже бы согласилась, — пробурчал со своего кресла Георг.
Исайя поднял голову и внимательно посмотрел на сына.
"Молод ещё, ищет простых решений", — подумал он.
Исайя ещё не собирался уходить на пенсию, но наследника уже нужно было натаскивать.
"Пусть эта операция пройдёт под его контролем", — решил он.
— Согласилась, — согласно кивнул Исайя, делая небольшой глоток виски. — Но тогда бы ты не получил остров и оставил за спиной кучу врагов.
— Врагов? — пренебрежительно фыркнул наследник. — Сброд каких-то голозадых.
— Не скажи, — протянул Исайя. — Даже такие враги могут гадить по мелочам, особенно у себя дома.
— Ну и где мы, и где этот остров? — удивился Георг. — Я вообще не понимаю, зачем он нам? Только одни расходы.
— Наш король уже давно косо смотрит в сторону Индии. Сейчас он молод и нерешителен, но, как мне думается, лет так через пятнадцать его советники убедят начать военную кампанию, — крутя бокал в руке, задумчиво произнёс Исайя. — И сдаётся мне, что король совершит самую большую ошибку и пошлёт туда королевские войска.
— Почему ты считаешь, что это будет ошибкой? — уже с интересом спросил Георг. Он был ещё молод и многих нюансов большой политики пока не знал.
— Потому что, сын мой, в королевских войсках можно купить патент офицера за деньги, — Исайя сделал очередной глоток. — А теперь представь, сколько богатых мещан захотят подёргать удачу за хвост? И какие из них будут командиры?
— А как бы ты поступил, отец? — Георг решил проверить свои предположения.
— Я бы? — герцог внимательно посмотрел на сына. — Я бы отдал Индию на откуп молодым кланам, чтобы они не только воевали с индусами, но и грызлись между собой. Волчата растут, им становится тесно на острове. Так пусть они выпускают пар где-то далеко-далеко, чем у себя дома.
Георг согласно кивнул — что-то такое он и предполагал.
— Вот поэтому нам и нужен остров недалеко от Индии с лояльным к нам князем. И это будет твоей задачей. Проследи за выборами следующего князя и сделай так, чтобы род Амали выиграл эти выборы.
— И ещё… договорись о представительстве нашего Дома на этом острове. С военной базой, конечно.
— Я понял тебя, отец, — кивнул Георг и поднялся с кресла.
А уже через две недели после этого разговора жители Шри-Ланки с удивлением смотрели на прибывшие корабли под флагами Великого Дома Кавендиш. Правящий род прекратил своё существование, а новым князем единогласно избрали полузабытый род Ратнаяке.
А через восемь месяцев я появился на свет.

Глава 2

**** За год до описываемых событий ****
— Ну и как это понимать? — глава Великого Дома Кавендиш, Георг, потряс бумагами в воздухе. — Вам в вашем училище напрочь мозги отбили?
Мы с Саймоном посмотрели друг на друга и лишь пожали плечами. По-тихому не получилось: кто-то из приёмной комиссии слил наше прошение перевестись в части, которые следуют на войну в Индию.
— Нет, я серьёзно спрашиваю, — Георг повысил голос. — Кто вас на это надоумил?
Я, конечно, мог бы ответить, что это целиком моя идея, и что Саймон как-то умудрился узнать об этом и тоже подал рапорт на перевод, но не стал. Мы с детства привыкли вместе отвечать за все наши проступки, а их было немало.
Видя, что он не добьётся от нас хоть какого-то вразумительного ответа, наш отец набрал в грудь воздуха и уже был готов разразиться гневной тирадой, как патриарх рода положил руку на его плечо:
— Погоди, сын, — успокоил он его. — Давай не будем произносить необдуманных слов.
— Марк, ответь только на один вопрос — зачем вы это сделали?
Нас вызвали на расширенный совет Дома. Нас — это меня и моего сводного брата Саймона. Мы одногодки, у нас один отец, но разные матери, и всё это было задумано. Вот так вот развлекаются аристократы в Великом Доме Кавендиш. Кроме главы Георга и патриарха Исайи, на совете присутствовали наследник и наш старший брат Артур, глава службы безопасности и младший брат Георга — Роберт. А также, видимо, с целью повлиять на моё решение, моя мать, Амали.
Я, конечно же, мог сказать чистую правду — что мной двигало желание стать независимым от Дома и всей этой братии, — но боюсь, меня просто не поймут и запишут в дурачки рода. А всему виной мой подвешенный статус. Ведьмак в роду — это событие. Даже не так — это грандиозное событие, которое поднимает род на небывалую высоту. Всё это так, если речь не идёт о Великом Доме. Им что ведьмак, что ведьма — всё едино. Им главное сила, а ведьмак в их понимании слабак, и его некуда приткнуть. Единственный мой «плюс» — мои дети станут сильными одарёнными, но Кавендишам и на это плевать. У них в каждом поколении есть Гроссмастеры, и им не так сильно нужны услуги ведьмака. Вон мой братец тому пример: ещё двадцати не достиг, а уже почти мастер. Лет через пять так и вовсе возьмёт Гросса. Да и из тех, кто присутствует сейчас в комнате, только Артур, возможно, не достигнет пика. И не потому, что у него нет таланта, а потому, что на него скидывают дела Дома как на будущего наследника. Ему просто некогда развиваться. Вот и получается, что мой статус в семье находится в подвешенном состоянии. Из Дома меня не выпустят — не захотят, чтобы я плодил Гроссов на стороне. Свой род создать не позволят: с этим тут строго — ты должен быть Мастером, чтобы основать свой род. Так что перспектив у меня нет. Будут подсовывать «нужных» девушек — и этим моя роль в семье и ограничится.
— Ваша Светлость, — обратился я к патриарху. — Действовал исключительно в интересах Дома.
Исайя поморщился — к своему деду я обращался исключительно официально.
А всё дело в том, что моя мать рассказала мне всю историю, которая с ней приключилась. И мне в этой истории всё было предельно ясно: мой дед просто нажился на несчастье моей матери. Я, конечно, понимаю, что если бы не он, то я бы не появился на свет. Но своего отношения к нему я не скрываю, считая его поступок низким и недостойным аристократа.
— Интересно, что это за интересы такие? — справившись со своим недовольством, спросил меня Исайя.
— Ну как же, — деланно удивился я. — Индия — это же какие перспективы открываются для нашего Дома.
— Индию покоряет Его Королевское Величество, а не Великие Дома, — мягко поправил меня патриарх.
— Боюсь, у Его Королевского Величества возникнут определённые трудности, и если наш Дом вовремя подставит плечо помощи, это произведёт положительный эффект, — возразил я.
— Плечо, говоришь? — патриарх задумчиво почесал нос. — А если поподробнее?
— Только в общих чертах, Ваша Светлость, — ответил я, не собираясь никого посвящать в свои личные планы.
— Сдаётся мне, что в Британии ты принесёшь Дому гораздо больше пользы, — это уже отец пытается надавить на меня, намекая, что хочет запереть меня и водить ко мне девок.
— Или нет, — развёл я руками, показывая, что без моего согласия ничего не получится.
— Мы же можем и приказать, — теперь уже Исайя осторожно пытается надавить на меня.
— И я сделаю всё, что вы скажете, — я покорно наклонил голову и исподлобья добавил: — Только вот за результат не ручаюсь. А к вам возникнут вопросы…
Роберт от удовольствия хрюкнул — он отлично меня знает и понимает, что сейчас я просто издеваюсь над главой и патриархом.
— Какие ещё вопросы? — грозно сдвинул брови отец.
— Один раз не получится, другой, на пятый люди начнут задавать вопросы, почему Кавендиши девок портят.
После этих слов улыбка промелькнула уже и у моей матери. А вот Георг с Исайей смотрели на меня без особой симпатии — до них только сейчас дошло, что без моего согласия использовать меня в роли быка-производителя у них не получится. Ведьмак в состоянии контролировать свою репродуктивную функцию, и если я не захочу, то никаких детей и не будет. Так что мы будем договариваться.
Как в том анекдоте:
— Вы любите детей?
— Процесс — да, а так — нет.
****
— Ну ты даёшь, — восхитился Саймон после того, как нас наконец-то отпустили. — Я бы так не смог.
— Тебе просто этого не надо, — пожал я плечами. — А вот у меня другого выхода нет.
— Да ладно, что плохого-то? Девок водят, живи себе в своё удовольствие, — возразил он.
— Да? А ты бы так смог? — я с удивлением посмотрел на брата.
— Я? Хм… наверное, нет, — серьёзно ответил он.
— Вот и я не могу! — припечатал я.
— Да понял я, понял, — Саймон поднял руки в примирительном жесте. — Так что теперь делать будем? Индия — она как?
— Индия — задница полная, а мы будем зарабатывать деньги, — пояснил я.
— Это как?
— Ну, например, слоновая кость. Ты в курсе, какие цены на неё в Британии? — спросил я.
— Неа, зачем это мне? — удивился Саймон. — Я же не купец, — хохотнул он собственной шутке.
— Десять фунтов стерлингов за фунт (0,45 кг), — подняв указательный палец, важно сообщил я.
— Это много или мало? — Саймон всё ещё не мог понять моих расчётов.
— Средний вес бивня — 10 кг, так что сам считай.
— Хм, 200 фунтов за один бивень получается? — проделав несложный расчёт, заключил брат.
— Будет выходить меньше, не забывай расходы, — я поморщился. — Но как минимум 100 фунтов за один бивень нам обеспечено.
— Круто, значит, мы будем охотиться на слонов? — ухмыльнулся он.
— Слоны — это только один вид заработка. Индия ещё богата драгоценными камнями, тканями, чаем. Если ко всему подойти с умом, можно на этом хорошо погреть руки.
— Ты только отцу не говори об этом, а то его удар хватит. Род Кавендиш торгует тканями из Дели, — захохотал он.
— Не бойся, всё будет идти через посредников, — я его успокоил. — Я уже договорился с конторой «Леви и сыновья». Они как раз специализируются на таких сделках, наши имена нигде не будут мелькать. Правда, дерут они аж 30 %, но дело своё знают.
Хоть Британская корона и наложила лапу на индийские богатства, но смотрела сквозь пальцы на разного рода серые сделки, понимая, что если прикрыть источник дохода армейцам, то никто туда и не поедет воевать. Рисковать своими жизнями бесплатно — дураков нет.
Вот и получалось, что корона закрывала глаза на дела армейцев, а те тоже не были дураками: понимали, что, если не зарываться, то можно хорошо заработать. Периодически кого-то ловили, показательно пороли, а потом всё возвращалось на круги своя.
Всю эту информацию я досконально изучил, прежде чем принять решение о переводе на фронт. Осталось дело за малым — организовать и воплотить свои планы в жизнь. Но все вопросы я решу уже на месте своей службы.
А пока стоило подготовиться к самой службе, ведь у квартирмейстера 37-го пехотного полка полно дел перед отправкой в Индию. Начать нужно было со знакомства со своим непосредственным начальником — командиром полка.
**** Торговый дом «Леви и сыновья»****
Пинхас Леви, глава и основатель «Леви и сыновья», всегда верил, что удача в конце концов повернётся к его семье лицом, и нужно будет только успеть схватить её за хвост. Но даже в самых смелых мечтах он не предполагал, что представитель рода Кавендиш решит иметь с его конторой хоть какие-то дела. И пусть это был всего лишь бастард рода, но он был частью Великого Дома, а их на всю Британию всего десять:
1. Виндзоры (Windsor) Правящая королевская династия, ранее известная как Саксен-Кобург-Гота.
2. Великий Дом Говард (Howard) Герцоги Норфолк — один из старейших и самых влиятельных аристократических родов Англии. Известны как лорды маршалы Англии, которые отвечают за организацию государственных церемоний.
3. Бывший Великий Дом Спенсеры (Spencer) — некогда Великий Дом, но сегодня пребывал в упадке.
4. Великий Дом Кавендиши (Cavendish) Герцоги Девоншир, известны своим богатством и политическим влиянием. Владельцы знаменитого поместья Чатсуорт-хаус.
5. Великий Дом Перси (Percy) Герцоги Нортумберленд, один из самых влиятельных родов средневековой Англии. Их родовые владения включают замок Алник, известный как один из крупнейших замков Британии.
6. Великий Дом Черчилли (Churchill) Герцоги Мальборо, прославились как великие военачальники, особенно Джон Черчилль, первый герцог Мальборо.
7. Бывший Великий Дом Монтагю (Montagu) Герцоги Манчестер, один из наиболее известных аристократических родов XVIII–XIX веков.
8. Великий Дом Стаффорды (Stafford) Герцоги Бакингем, семья с богатой историей, связанная с королевским двором в Средние века.
9. Грей (Grey) Знатный род, претендующий на Великий Дом, включающий Джона Грея, 1-го графа Танкервилля
10. Тюдоры (Tudor) Королевская династия, правившая в средние века, сейчас пребывала в упадке.
И вот сегодня старый Пинхас принимал у себя представителя семьи одного из самых значимых родов Британии. Да, бастарда, ну и что? Кавендиши! Это же… Фуф, давление у Пинхаса снова подскочило. Его любимая внучка Сара, словно всё это время следила за ним, и, увидев его состояние, сразу же появилась.
— Деда, ну нельзя же так, — укоризненно покачала головой она. — Вы должны беречь себя.
Пинхас слабо улыбнулся:
— Всё будет хорошо. Скажи своему отцу, чтобы пришёл ко мне, — попросил он.
— Эти Кавендиши не стоят твоего здоровья, — она упёрла руки в боки и явно не собиралась сдаваться.
— Сарочка, эти Кавендиши, как ты говоришь, были целью всей моей жизни, — улыбнулся он. — И я обещаю, что не буду напрягаться. Именно поэтому позови ко мне Менделя.
— Хорошо, — она смерила деда недоверчивым взглядом. — Но учти, если ты начнёшь волноваться, я этого Кавендиша… — и она потрясла своим крохотным кулачком. На это Пинхас лишь слабо улыбнулся.
****
Торговый дом «Леви и сыновья» был выбран мной по двум причинам: во-первых, они не являлись чьими-то вассалами, а во-вторых, отзывы об этом торговом доме были исключительно положительными. Встречу мне назначили не в офисе, а в особняке, где проживала сама семья Леви. Похоже, они сами не знали, как вести себя со мной: с одной стороны, я имею отношение к Великому Дому, а с другой — попросил о встрече как частное лицо. Вот они и перестраховались — принимать Кавендишей в обычном офисе было бы оскорбительно.
Встречала меня красивая молодая девушка лет семнадцати. Не знаю, чем я мог её задеть, но она держалась со мной сухо, и было видно, что чем-то недовольна.
— Ваша Светлость, проходите, — доведя меня до кабинета, строго сказала она.
Я лишь пожал плечами: возможно, человек не в настроении — бывает. И я открыл дверь кабинета.
В кабинете находились двое. Того, кто постарше, я уже знал — это был Пинхас Леви, глава торгового дома, а вот тот, кто помладше, скорее всего, был его сын Мендель. Уж больно эти двое были похожи друг на друга.
Едва я вошёл в кабинет, как Пинхас сорвался со своего места и радостно побежал меня встречать:
— Какая честь для нашей семьи принимать вас, Ваша Светлость, — протянув руку, Пинхас приветствовал меня.
Он аж светился от счастья и так яростно тряс мою руку, что я боялся, как бы он её не оторвал. А вот Мендель выглядел немного растерянным — видимо, не привык видеть от своего отца проявления таких эмоций.
— Я тоже рад, что вы нашли время принять меня, мистер Леви, — произнёс я, осторожно освобождая свою руку из его захвата. — Только я тут как частное лицо, поэтому прошу: обращайтесь ко мне «мистер Кавендиш» или, ещё лучше, просто Марк.
— Но как так можно, Ваша Светлость? — опешил он на минуту. — Ведь нельзя же так.
— И всё же я настаиваю, мистер Леви, — мягким, но вместе с тем не терпящим возражений тоном ответил я.
Пинхас недаром слыл опытным торговцем — он быстро пришёл в себя и подстроился под клиента.
— Позвольте представить вам, мистер Кавендиш, моего сына Менделя, — протянув руку, сказал глава торгового дома. — Так сказать, моя опора и надежда.
— Очень приятно. Марк, — я пожал протянутую руку. — Господа, вы люди занятые, поэтому давайте сразу перейдём к делу, — решил я не задерживать их.
— Да-да, конечно, присаживайтесь. Чем мы можем вам помочь, мистер Кавендиш?
— Я хочу предложить торговому дому «Леви и сыновья» взаимовыгодное дело, — сказал я, усаживаясь в предоставленное мне кресло. — Не знаю, в курсе вы или нет, но скоро наша страна окажется втянутой в полномасштабную войну.
Леви молча кивнули, показывая, что до них дошли слухи.
— Так вот, любая война — это не только разрушения, но и новые возможности. Старые договоры будут разорваны, и, если успеть влезть первыми, можно хорошо заработать на этом, — я обвёл взглядом сидевших людей и, увидев в их глазах заинтересованность, продолжил: — Что такое Индия? Индия — это ткани, слоновая кость, краски, чай, драгоценные камни. Всё это мы сможем обменять на еду. Через пару месяцев после начала войны вопрос о продовольствии станет актуальным, и, если мы подготовимся заранее, то первыми займём эту нишу.
— Вы планируете возить продовольствие из Англии, мистер Кавендиш? — осторожно спросил Мендель. — Боюсь, это будет затратно: продукты могут испортиться в дороге, да и опасно — пираты в последнее время чувствуют себя достаточно вольготно.
— Нет, мистер Леви, не из Англии, — улыбнулся я.
— Тогда откуда? — это уже Пинхас вмешался в разговор.
— Есть такое княжество Шри-Ланка — довольно большой остров, всего в одном-двух днях пути по морю от Мадраса. Нам достаточно будет наладить производство консервов на этом острове.
— Я не хочу показаться невежливым, но почему вы думаете, что нам разрешат это сделать? Чужаков, в принципе, не любят, а на Востоке особенно, — осторожно поинтересовался Пинхас.
— Дело в том, что правящий там князь является родственником моей матери, и своим положением он напрямую обязан мне, — улыбнулся я.
****
— Как дела, ма? — я поцеловал в щёку сидящую в кресле мать и уселся рядом. — Всё ещё сердишься?
— Сын, это совершенно безответственный поступок — идти на войну, — строго сказала она.
— Ты же знаешь, почему я это сделал? — поморщился я. — Дед уже готов вплести меня в свои планы, как он уже проделал с тобой.
— Ну и что? Все же получили свои выгоды, — возразила она.
— Но при этом он использовал тебя в тёмную, да ещё вывернул всё так, что ты осталась должна, — я покачал головой, не соглашаясь с матерью.
— Да ладно тебе, ма, у меня всё под контролем, — я небрежно махнул рукой. — И вообще, я же завхозом иду служить, воевать вообще не придётся. Ты мне лучше скажи: твои родственнички наследство твоё зажали?
— Наследство? Какое ещё наследство? — удивилась она.
— Ну как же? Ты же была членом рода, потом тебя замуж выдали насильно, а из-за меня они вообще стали князьями. Как-то не по-человечески с тобой обошлись.
— Тебе что, нужны деньги? — удивилась она.
— Нет, деньги не нужны, нужно другое. А давай-ка мы напишем им письмо, — подмигнул я матери.
— Письмо? — мать всё ещё не понимала, что мне от неё надо.
— Не волнуйся, я напишу, ты только подпишешь. И ещё расскажи деду, что я наследство требую у твоих родственников.
— А это ещё зачем? — нахмурилась мать.
— Дед любит манипулировать людьми. Пришло время напомнить ему, что в такие игры можно играть вдвоём.
****
— Вызывали, Ваша Светлость? — спросил я, заходя в кабинет своего деда Исайи.
Дед выглядел не очень — видимо, даже на посту патриарха Дома он продолжал много работать.
— Скажи мне, откуда столько негатива? — усмехнулся мой дед. — Я ведь всё-таки твой родственник и, вроде, никаким своим действием не принижал тебя. Так почему именно со мной ты ведёшь себя так?
— Ммм, — я поднял голову, сделал вид, что задумался, и начал перечислять: — Мне 19 лет, мой статус до сих пор неопределён, о ваших планах по отношению ко мне вы мне не говорите, а постоянная возня за моей спиной уже откровенно начала надоедать. Вот я и посчитал, что, скорее всего, мне придётся покинуть ваш гостеприимный Дом.
— Напридумывал себе чуши и веришь в неё, — фыркнул дед. Однако по тому, как он на мгновение отвёл взгляд, было видно, что я скорее прав, чем нет.
— Как скажете, Ваша Светлость, — ответил я, не собираясь убеждать его в том, что ведьмак моего уровня хорошо считывает эмоции.
— Ладно, мне некогда выяснять твои обидки, оправдываться мне не за что. Ты мне вот лучше скажи, что это за история с наследством Амали?
— Да вот, подумалось: на той истории все что-то заработали, кроме моей матери. Как-то нечестно получилось, — пожал я плечами.
— Ага, и поэтому ты просишь для неё консервный заводик, три фермы и освобождение от уплаты налогов сроком на пять лет, — усмехнулся он. — Не многовато ли будет? И почему на пять лет?
— В самый раз, Ваша Светлость, — не моргнув, ответил я. — А почему пять лет? Я не думаю, что война в Индии продлится дольше.
— Угу, решил подзаработать на войне, — кивнул Исайя, соглашаясь с одному ему понятными выводами. — Почему тогда к нам не пришёл, а попёрся к иудеям?
— Простите, но как наследство моей матери относится к Великому Дому Кавендиш? — я постарался сделать максимально удивлённый вид.
— Но выбиваешь-то ты его, прикрываясь нами, — возразил он.
— И где такое написано? — снова удивился я.
— Прекрати, — раздражённо стукнул он по столу. — Если бы за вами не стоял наш Дом, наследства вам было не видать.
— Ваша Светлость, я слишком молод, чтобы просчитывать такие нюансы. Но если вы думаете, что я использую ваш Дом ради наживы, вы всегда можете прилюдно от меня отречься, — сказал я и прямо посмотрел ему в глаза.
— Это было бы смешно, — усмехнулся он. — Великий Дом отрекается от ведьмака. Но нет, не дождёшься.
— Тогда какие ко мне могут быть претензии? — развёл я руками.
— Хорошо, оставим тему наследства. Ты мне лучше скажи, как ты собираешься доставлять товар в Англию? Чтобы обеспечить сохранность грузов, тебе нужна охрана — не каждый торговый дом такую охрану потянет.
— А зачем мне доставлять товар в Англию? — удивился я. — Морской путь с Мадраса до Шри-Ланки спокоен, там пиратов отродясь не было. А свой товар я буду продавать оптом на острове. Да, мы немного потеряем в прибыли, зато сведём все риски к минимуму и не будем месяцами ждать денег.
— Кстати, раз уж у нас зашёл такой откровенный разговор, Ваша Светлость, не подскажете, с кем можно поговорить о поставках продовольствия в британскую армию? — я решил сменить неприятную для себя тему.
— Даже думать не смей об этом. Если кто подслушает твои мысли, тебе сразу голову свернут. Поставками продовольствия занимается герцог Мальборо. Он, кстати, и руководит военной кампанией.
— И как так получилось? — удивился я. — Обычно Великие Дома не лезут в политику.
— Развели Карла III как обычного подростка, — скривился патриарх. Видимо, кто-то оказался умнее, чем он, и говорить ему об этом весьма неприятно.
— Неужели кто-то оказался хитрее Исайи Кавендиша? — засмеялся я.
— Но-но, на слабо меня не разведёшь, — вернул мне усмешку дед.
— Но всё же, деда, расскажи? — не уступал я.
— Ага, как что-то надо — так дед, а так Ваша Светлость. Ладно, слушай. История действительно поучительная и, возможно, тебе пригодится знать, какой в армии получился расклад.
Я уселся поудобнее и стал внимательно слушать.
— Как ты знаешь, британская армия делится на две совершенно разные армии. Первая — это гвардейская армия. Туда аристократы посылают своих детей, и служит она в основном витриной: охрана дворцов, парады, праздничные мероприятия — ну и так далее. И есть вторая армия — армия по контракту. Тебе платят деньги, но при этом ты идёшь воевать.
Я согласно кивнул — всё это мне было известно и до этого.
— Так вот, когда составляли план захвата южной части Индии, пришли к выводу, что нужна как минимум 50-тысячная армия, а на контрактах всего 30 тысяч. Вот тогда-то и посоветовали нашему королю привлечь гвардейские полки. Дескать, не надо нагружать казну набором ещё 20 тысяч солдат, а аристократы забесплатно повоюют. Королю — земли, аристократам — слава. Все довольны. Ну и наш король, не захотев разбираться в нюансах, подписал такой указ.
— А дьявол, похоже, скрывался в деталях, — подсказал я.
— Именно там, — согласно кивнул мой дед. — Первой деталью оказалось, что большинство гвардейских полков, которым предстояло воевать, находятся под руководством Великого Дома Мальборо. Вторая деталь — аристократы напрочь отказались находиться в подчинении простолюдинов. И заслуженных генералов по-тихому отправили на пенсию. А те, кто попытался возмущаться, получили на свою голову служебные проверки и тоже были отправлены на пенсию. В итоге всё высшее командование армией сейчас принадлежит Великому Дому Мальборо, и наш король чувствует себя очень и очень неуютно. Если раньше армия по контракту и гвардейцы балансировали друг друга, то теперь вся сила сосредоточилась в одних руках. И нет, я не думаю, что герцог Мальборо решится на переворот и смену династии, но на сегодняшний день он — главная сила Британии. Поэтому все госзаказы на продовольствие, одежду, амуницию отошли к герцогу, и нет никого в здравом уме, кто хоть слово скажет против.
— И что думают делать остальные Великие Дома? — спросил я.
— Ничего, следят за развитием событий. Пока король не бросит клич, никто ничего предпринимать не будет. А он не бросит — понимает, что ему вовек будет не расплатиться за помощь. Все ждут, чем закончится военная кампания.
— То есть в наших интересах, чтобы она провалилась? — поинтересовался я.
Исайя посмотрел на меня скептически, явно определяя уровень моего слабоумия. Кто же такое вслух говорит?
— Всё, понял, понял, осознал свою ошибку, — подняв руки, быстро сказал я.
— Мы ничего не можем сделать, у нас у всех связаны руки, — всё же пояснил он.
— Ну почему же? Как раз Великие Дома и могут как-то повлиять на ситуацию, — задумчиво почесал я свой подбородок.
— Например? — поинтересовался мой дед.
— Например, мы можем ввести 100 % пошлину на экспорт мясо-молочной продукции из нашего герцогства. Каким бы богатым и влиятельным ни был Дом Мальборо, своих припасов у него не хватит, чтобы прокормить армию, и ему придётся закупаться у других. Контракт с армией, скорее всего, фиксированный, и если цены на мясо взлетят вдвое, то и прибыль будет не такой уж большой.
— Ага, а если это сделают одновременно все крупные игроки, то, возможно, он понесёт убытки. Только нужно, чтобы кто-то другой начал эту акцию, чтобы даже тень не упала на наш Дом. Хорошую идею подал ты мне, внучек, а сейчас иди, дай старику подумать.
****
С недавнего времени так повелось, что каждую пятницу я со своими новыми компаньонами встречался у них дома. Утром мы сидели за бумагами, а потом я оставался у них обедать. Обычно мы обедали впятером: Пинхас, его сын Мендель с супругой Лизой и дочкой Сарой, которая смотрела на меня волком в нашу первую встречу. Сейчас она уже немного оттаяла и не смотрит так откровенно враждебно, но всё же удостаивает меня лишь односложными ответами.
— Вас что-то беспокоит, Марк? — спросил меня за обедом Пинхас.
Я всё-таки добился, чтобы они обращались ко мне по-простому, без этих ваших светлостей и господинов.
— Таки да, Пинхас, — улыбнулся я. — Меня беспокоит полковник Макавой, мой непосредственный начальник.
— Боюсь, я не смогу вам помочь в этом деле, — растерянно произнёс Пинхас. — Хотя, если вы расскажете мне о вашей проблеме, то я мог бы помочь вам выбрать правильную линию поведения.
— У нас с полковником произошла нелюбовь с первого взгляда, — усмехнулся я.
И это было истинно так. Видимо, недавние перетрубации в армии как-то затронули самого полковника, потому что он даже не пытался скрывать своего презрения ко мне. Но это было ещё полбеды — мне всё-таки не детей с ним крестить. А вот то, что он наотрез отказался отдавать своих людей под моё командование, поставило меня в безвыходную ситуацию. Дело в том, что моя должность квартирмейстера в полку приравнивалась к капитанской, и под моим началом должно было служить 25 солдат, которых мне просто неоткуда было взять. Полковник так прямо и сказал:
— В моём полку солдаты служат, чтобы воевать, а не для того чтобы мешки таскать.
Честно говоря, я не был готов к такому повороту событий и растерялся. Майор Вайт посоветовал обратиться в распределительный пункт, что я и сделал. Однако предложенные кандидатуры я сразу же отмёл: они ни читать, ни писать не умели, и вообще непонятно, из какой глуши их призвали в армию.
— Вот как-то так, — закончив свой рассказ, я развёл руками. — Бюджет есть, места есть, а солдат взять неоткуда.
— Мда, задачка не из лёгких, — Пинхас почесал свой затылок.
— А я знаю, откуда, — раздался звонкий голос Сары.
— И откуда же, молодая леди? — совершенно серьёзно спросил я.
— Наймите пиратов, — засмущавшись от того, что на неё было направлено столько внимания, покраснела она.
— Пиратов? — удивлённо переспросил я.
— Не слушайте её, — вмешалась её мама Лиза. — Сара, как тебе не стыдно? Господин Кавендиш никаких пиратов не будет нанимать.
— И всё же мне интересно, что молодая леди имела в виду? — настоял я, с интересом разглядывая покрасневшую девицу, которая уже и не рада была, что влезла во взрослые разговоры.

Вместо ответа Сара вскочила и выбежала из столовой.
— Ммм, простите, я что-то не то сказал? — озадаченно обратился я к семье Леви.
— Прошу простить мою дочь, — Мендель покачал головой. — У нынешнего поколения только ветер в голове. Перечитала романов, сейчас, знаете, пошла мода на романтичных пиратов.
— Ну да, — усмехнулся я, учитывая, что сам старше Сары лишь на пару лет.
— Кхм, я не вас имел в виду, — теперь уже смутился Мендель.
Ответить я не успел, как в столовую ворвалась Сара с газетой в руках.
— Вот, — она сунула мне газету в руки и ткнула в статью.
«Харон лишился своей лодки, в царстве Аида траур» — так гласил непонятный мне заголовок.
— Ээ, а что это значит?
— Как вы не знаете? Это самый грозный пират на сегодняшний день. Его на прошлой неделе поймали вместе со всей его командой.
— А почему Харон?
— Он, как Харон, умеет скрывать истинное лицо реальности.
— Одарённый иллюзионист?
— Одарённый — это мягко сказано. Этот человек, если его вообще можно так назвать, создавал такие иллюзии, что даже опытные капитаны и их экипажи теряли ориентиры. Говорят, он мог заставить вас видеть целый флот там, где был лишь его корабль.
****
— Ваша милость, — обратился ко мне стражник. — Вот, возьмите артефакт, а то это может быть опасно.
Я взял артефакт, повертел его в руке. Простенький, но иллюзию на расстоянии пяти метров развеет.
— Спасибо, мне он без надобности, — я вернул артефакт стражнику.
— Ну как знаете, Ваша милость. Если что, кричите — мы рядом постоим, а то разное может случиться. Душегуб он знатный.
Я улыбнулся и вошёл в камеру.
— Добрый день, Харон, — приветствовал я пленника, садясь на единственный в камере стул. — Или, может, мне называть вас мистер Уокер?
Я потратил несколько дней, собирая информацию о безхозном иллюзионисте. И, признаться, пребывал в некотором недоумении. Иллюзионисты были редкостью, их берегли как зеницу ока. А тут — целый Мастер Иллюзий, который гуляет сам по себе.
— Том Уокер давно уже умер, поэтому, если вам не трудно, называйте меня Хароном.
На меня смотрел ровным взглядом мужчина лет сорока, с длинными волосами, бородой-эспаньолкой, и лишь сильно обветренное лицо, изъеденное солью, выдавало в нём моряка.
— Хорошо, Харон, — я кивнул. — Меня зовут Марк Кавендиш, и я пришёл к тебе с деловым предложением.
При упоминании моей фамилии пират презрительно скривился.
— Не любите аристократов? — уточнил я.
— Не люблю, и твоё предложение меня не интересует, — грубо ответил он.
— Ну, допустим, я не совсем аристократ, — не обращая внимания на грубость, продолжил я. — Я непризнанный бастард Дома Кавендиш.
— Это ничего не меняет. Ты связан со своим Домом и сделаешь то, что они тебе скажут. Уходи, — покачал он головой.
— Ну, допустим, в ближайшие пять лет я связан только лишь с армией Его Величества. И я не предлагаю работать на меня.
Впервые в его глазах промелькнул интерес, и я решил продолжить:
— Я квартирмейстер пехотного полка, и мне нужна слаженная команда. Вас ждёт либо каторга, либо виселица. Я же предлагаю контракт с армией на пять лет и полное помилование.
Он задумался, внимательно оглядел меня с ног до головы и спросил:
— А не боишься? Мой ранг — Мастер.
— Не боюсь, — покачал я головой.
— Вижу, даже без артефакта сюда пришёл. Какой глупый юноша, — сказал он, и тюремная комната поплыла, на ходу меняя очертания.
Миг — и вместо тюремных стен вокруг меня появились зеркала, и в каждом из них отражался Харон.
Ну ведьмака на такое не возьмёшь. Я включил отвод глаз — пусть теперь сам поищет меня. Затем активировал определение жизни — теперь я в радиусе пятидесяти метров могу видеть всё живое.
Итак, что мы имеем:
Две большие точки позади меня — это стражники. Одна маленькая в углу — скорее всего, крыса. Вот эта вот точка — наш Харончик.
Я резко ударил по зеркалу, и оно разбилось.
— Ух ты, материализованная иллюзия, — восхитился я, глядя на осколки зеркала. — А ты точно Мастер? Может, уже до Гросса дошёл?
— Ваша милость, с вами всё в порядке? — на шум разбившегося зеркала вбежали охранники.
— Всё хорошо, спасибо, мы тренируемся, можете идти, — махнул я им рукой.
Охранники недовольно покачали головами, но из камеры вышли.
— Да не Гросс я, это я активировал «Секрет Рода», — скривившись, ответил Харон.
— Они что, изгнав тебя, не заблокировали «Секрет Рода»? — Мои глаза округлились до размеров чайного блюдца.
У аристократических родов, если они следят за своей родословной, со временем появляется «Секрет Рода». Одна-единственная техника уровня ГроссМастера, но доступная любому адепту рода на любом его уровне возвышения.
— Они не успели, я сбежал раньше, — усмехнулся он. — И учти, Ведьмак, если я приму твоё предложение, то к тебе могут пожаловать мои родственнички с претензиями.
****
— Что думаете о будущей войне, мистер Кавендиш? — сидя за карточным столом, спросил граф Бартоломео Исайю Кавендиша.
— Думаю, что герцог Мальборо основательно подготовился к будущей кампании, — нейтрально ответил патриарх дома.
— Ну да, — хохотнул граф, выпуская табачный дым. — Так основательно, что все армейские заказы подмял под себя.
Сидящий с ними за столом Генри Спенсер недовольно поморщился. Некогда Великий Дом Спенсеров лишился права называться Великим и на сегодняшний день пребывал в упадке, из-за чего весьма болезненно реагировал на чужие успехи. Исайя бросил быстрый взгляд и про себя удовлетворительно кивнул:
«Это хорошо, что он пригласил к их столу Спенсера, их-то уж точно не будет сложно разыграть».
Каждую субботу Исайя Кавендиш посещал лондонский закрытый клуб White’s, чтобы развеяться, поиграть в бридж, ну и, если получится, закрутить очередную интригу.
— Это пусть у дома Перси голова болит, нам с Мальборо делить нечего, — равнодушно пожал плечами Исайя.
Все знали о старой вражде между домом Перси и Мальборо, которая длится уже несколько веков, и все давно забыли, из-за чего всё началось.
— Это да, — согласно кивнул граф Бартоломео. — Я слышал, он в гневе разбил дорогущую вазу китайской династии.
— А я вот слышал, — Исайя понизил голос, — что Коннор Перси собирается вводить 100 % пошлину на вывозимые из его герцогства мясопродукты. Но это всё слухи, господа.
Разговор стих. Каждый переваривал услышанное, одновременно подсчитывая, сколько он может заработать на герцоге Мальборо.
Многим не понравилось резкое возвышение дома Мальборо, и все искали способы как-нибудь напакостить им. Идея с пошлиной показалась сидящим за столом весьма неплохой. Аристократы продолжили игру и к теме войны больше не возвращались.
Через неделю Спенсеры первыми объявили о введении пошлины, а затем многие другие рода и дома последовали их примеру, разумно предположив, что сами Мальборо не смогут прокормить пятидесятитысячную армию и будут вынуждены делать закупки на стороне.
****
Я стоял на плацу военной базы и с мрачным видом разглядывал своих солдат. Поначалу идея иметь сплочённую команду в подчинении мне очень понравилась, но теперь, когда я увидел их вместе, я уже не был так уверен в этом. Солдатами их назвать было сложно — скорее, тридцать отпетых головорезов. Точнее, двадцать шесть — четверо всё же резко отличались от остальной массы. Капитан Харон, всё ещё сохранивший манеры аристократа, резко выделялся на фоне общей массы. С ним у меня состоялся долгий и неприятный разговор. Во-первых, он сразу начал ставить мне условия, пытаясь задавить, как ему казалось, какого-то сопляка. На это я просто ответил, что за любое нарушение любого члена их банды их всех немедленно ждёт трибунал, а так как он в ответе за всех, то и он автоматически идёт под трибунал.
— Ты капитан, и ты за них в ответе, я тут вам не нянька. Не можешь удержать своих бандитов — повесим.
Сбив с капитана спесь, я наконец смог сдвинуть дело с мёртвой точки. Не знаю, что он им сказал, но теперь меня вся банда слушала внимательно. Следующим, кто выбивался из общей массы, был боцман. Это был швед ростом под два метра по фамилии Эриксон. Несмотря на свой устрашающий вид, всё своё свободное время он предпочитал проводить за книгами, а не в барах. Третьим, точнее сказать третьей, была женщина-креолка из Луизианы. Где они её подобрали — неизвестно. По своим размерам она не уступала боцману, а откликалась на позывной Биг-Мама. Именно эта Биг-Мама держала в своих «нежных» руках дисциплину отряда, плюс ко всему она была коком на корабле. Последним, кто выделялся из этой банды, был маленький щуплый парнишка по кличке «Отвёртка». Самое смешное, что он не был пиратом, а обычным городским карточным шулером. История его жизни проста как топор: обыграв того, кого не следовало, Отвёртка заработал хлопоты, несовместимые с жизнью. Чтобы не кормить рыб в Темзе, он ударил полицейского и был схвачен, после чего получил месяц тюрьмы. Срок его заключения уже подходил к концу, но Отвёртка понимал, что лишь отстрочил свою смерть. И тут неожиданно пришла новость, что набирают в армию. Армия, конечно, тоже не сахар, но уж лучше, чем оказаться на дне реки. Как он умудрился присоединиться к пиратам, никто не знал. Однако факт остаётся фактом: он обманул и стражу, и всю банду новобранцев, умудрившись подписать контракт. Это вскрылось уже на первом построении, когда, пересчитав всех, я обнаружил одного лишнего. Я хотел было отослать его назад, но он так слёзно умолял меня его оставить, что я плюнул и сказал:
— Оставайся. Только помни, армия — это не улица. Здесь с тобой никто церемониться не будет: сразу плетей всыпим. Остальные же казались для меня на одно лицо: все небольшого роста, жилистые, с обветренными лицами, молчаливые, и забавно передвигались по суше. Скажем так, маршировать на плацу — это явно не для них. Я ещё раз обвёл всех взглядом и сказал:
— Значит так, слушайте меня внимательно, повторять дважды я не буду. Через два дня мы выдвигаемся на войну, и с этого момента действуют совсем другие правила. Если сейчас на многие ваши проступки закрывали глаза, то на войне за любую, даже самую невинную провинность, предстанете перед трибуналом. А там разговор короткий: на вас даже пулю тратить не будут — ближайший сук и верёвка. Я хочу, чтобы вы уяснили это прямо сейчас. И помните, за вас поручился ваш капитан, так что вместе с вами под трибунал пойдёт и он, — я обвёл взглядом притихшую толпу. — Вопросы есть?
Вопросов не было. Мои так называемые солдаты переваривали новую для них реальность.
— Ну, если закончили с торжественной частью, то переходим к делам. Сейчас вы разбиваетесь на тройки и идёте проверять склады. Проверку делать под запись, и не дай вам бог что-то забыть — плетей получат все!
****
Чанука Ратнаяке пытался сосредоточиться и, наконец, дочитать письмо от своей двоюродной сестры Амили, которое ему доставил представитель торгового дома «Леви и сыновья», Мендель Леви. Однако это ему плохо удавалось. А всему виной был спутник Менделя — Айвен Кавендиш, капитан «Серых клинков», элитного отряда Великого Дома. Чанука помнил, как буквально за пару дней «Серые клинки» вырезали в ноль предыдущую династию, освободили их из плена и проследили, чтобы род Ратнаяке получил само княжество, при этом ничего за это не попросив. Его покойный отец, когда отстранился, сказал:
— Чанука, сын мой, помни одно: придёт время, и они вернутся. И тогда стребуют полную плату за всё. Не вздумай им отказать — это страшные люди. Если понадобится, они не оставят даже памяти о нашем роде.
И время расплаты пришло. Но это нисколько не помогало ему сосредоточиться — этот чёртов капитан одним своим видом вводил Чануку в ступор. Буквы в письме расплывались, и он не мог даже понять написанного.
— Простите, господин Леви, — оторвавшись от письма, обратился к Менделю князь. — Не могли бы вы в двух словах объяснить, что от меня требуется?
Мендель растерялся. Он не знал, о чём идёт речь. Марк заверил, что всё будет в порядке, а если нет, то его дядя Айвен решит все проблемы. Растерянно посмотрев на капитана «Серых клинков», он ждал подсказки. Айвен всё понял без слов и сделал шаг вперёд.
— Пришло время платить по счетам, почтенный Чанука. Завтра с утра предоставь нам доступ к фермам и заводу, а также всю бухгалтерию, — сказал он и, молча повернувшись, вышел из кабинета.
Мендель остался один в комнате с князем и неожиданно для себя произнёс:
— Не надо злить этого человека.
После этого он развернулся и практически побежал за Айвеном.
— Спасибо, что помогли, я бы так не смог, — догнав капитана, поблагодарил его Мендель.
Айвен повернулся и внимательно посмотрел на него.
— Скажите, мистер Леви, сколько времени нужно вашим людям, чтобы ознакомиться с документацией и составить предварительный план? — спросил капитан.
— Ммм, ну, если завтра мы получим всю документацию, то, думаю, за неделю управимся, — осторожно ответил Мендель. — Если нужно быстрее, то справимся быстрее, — быстро заверил он.
— Неделя — это хорошо, быстрее не надо, — чуть подумав, ответил Айвен. — Значит так: получаем бухгалтерию, я выделяю вам в помощь людей, а мы с вами проверим моего племянника Марка.
И не дожидаясь ответа, капитан «Серых клинков» повернулся и быстрым шагом направился прочь. Мендель Леви, глядя на удаляющегося капитана, вздохнул. Как же всё-таки тяжело с аристократами: они считают, что мир принадлежит им, и не терпят мнений, отличных от их собственных. Правда, и прибыль здесь совсем другая. Отец всегда мечтал войти в высшую лигу, и Мендель не собирался его подводить. По странному стечению обстоятельств об отце думал и уходящий прочь Айвен. Как и его племянник Марк, Айвен был бастардом Дома. В своё время Исайя Кавендиш потратил немало времени, чтобы выбрать подходящую кандидатуру для рождения наследника. Ею стала Ева Олофсон, дальняя родственница короля Дании.
Бастард не подкачал: Айвен родился на редкость здоровым ребёнком и уже к 18 годам достиг отметки в 7 футов роста. Его белокурые кудри спадали на плечи, а яркие голубые глаза сводили с ума местных аристократок. Если бы снимали фильм про викингов, то Айвен заткнул бы всех за пояс. Но фильма не снимали, а его статус бастарда служил препятствием для удачной женитьбы. Ему недавно исполнилось 35, он только-только достиг уровня Мастера и рассчитывал вскоре получить право образовать малую ветвь. И тогда его позвал отец:
— Айвен, сынок, проходи, садись, нам нужно поговорить, — отец был в приподнятом настроении.
Айвен всегда с подозрением относился к своему отцу: интриги были не для него, он любил добрую драку.
— Я наслышан о твоих успехах, и ты заслужил право образовать свою ветвь. Но у меня есть к тебе последняя просьба.
Тут Айвен напрягся: для рядового задания отец вряд ли вызвал бы его лично.
— Мне просто больше не к кому обратиться, — Исайя в театральном жесте заломил руки.
На этом месте Айвен про себя усмехнулся, но его лицо осталось непроницаемым.
— Мой беспечный внук Марк захотел повоевать и, что самое ужасное, подбил под это дело Саймона. Моё сердце разрывается: двое моих внуков прямо сейчас подвергаются смертельной опасности.
— Чем я могу помочь, отец? — спросил Айвен, понимая, что молчать дальше уже неприлично.
— Возьми с собой сотню клинков и присмотри за ними, — выразил свою просьбу патриарх рода.
— Я сделаю всё, что нужно, отец, — Айвен склонился в поклоне.
— И ещё. Недалеко есть небольшое ущелье, там, говорят, камушки добывают. Оно сейчас под Персами, но нашему Дому оно бы не помешало, — прищурившись, сказал патриарх.
«Вот оно, настоящее задание», — догадался Айвен.
— Мне бы узнать побольше деталей, отец, — произнёс он.
— Секретарь уже подготовил полное досье на этот прииск. И ещё: в средствах себя не ограничивай, но помни — мы должны откусить этот кусок раньше, чем герцог Мальборо доберётся до него.
— Я понял, отец, — кивнул Айвен. — Всё сделаю как надо.
— Ну-ну, — усмехнулся Исайя. — Ладно, иди, не буду тебя держать. У тебя не так много времени.
Именно к этому разговору Айвен возвращался раз за разом, понимая, что не всё так просто. Ему нужно было срочно переговорить с Марком. Племянник был таким же бастардом, как и он сам, и выглядел вполне вменяемым. А вот своему отцу Айвен не верил — от слова совсем. Похоже, Исайя вновь затеял очередную интригу.
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— Босс, одну минуту, сейчас всё будет готово, — донеслось из-под грузовика. — Тут пару гаек осталось закрутить, и всё.
Я с Хароном стоял рядом и с интересом наблюдал, как Отвёртка копается в внутренностях грузовика. Когда он предложил нам заиметь собственный транспорт, я и представить себе не мог, что он говорит серьёзно. Каково же было моё изумление, когда армейская колонна выступила на марш, а один из грузовиков не завёлся из-за отсутствия в нём двигателя. Техники быстро установили причину и, конечно же, подумали на местных, которые таскали всё, что плохо лежит. Командующий группировкой долго размышлять не стал и приказал списать грузовик как военную потерю — у него этих грузовиков было достаточно. И вот, спустя три дня после того, как гвардейские полки выступили на марш, Отвёртка вернулся с двигателем, который он успел куда-то спрятать, и сейчас прикручивал его обратно.
— Всё, прикрутил, — сообщил Отвёртка, вылезая из-под грузовика и отряхиваясь. — Разрешите произвести проверку на включение зажигания, босс?
— Разрешаю, — усмехнулся я.
Отвёртка соединил два провода (ключа нам не оставили), и мотор неспешно заурчал.
— Работает, босс, — радостно сообщил он, улыбаясь мне щербатым ртом.
— Ты так каждый раз будешь провода коротить? — поинтересовался я.
— Главное, что на ходу, — пожал плечами он. Такие мелочи его явно не интересовали.
— Харон, слушай, что надо сделать, — повернулся я к мастеру иллюзий. — Бери парней, снимаем весь кузов до основы и делаем вот это, — я протянул ему листок с рисунком.
Рисовал я так себе, но изобразить большой параллелепипед сумел.
— Мы превратим наш грузовик в крепость. Сверху надо сделать углубление и бойницы для стрелков, а в самом кузове — отверстия для пушек, ну как на кораблях.
— Порты-лады, — подсказал мне Харон.
— Вот-вот, именно их. А пять пушек влезет?
Харон наклонил голову, прищурился и покачал головой:
— Четыре. Пять будет слишком тесно.
— Пусть будет четыре, — я не стал спорить с бывшим капитаном.
— Только вот откуда мы пушки возьмём? — спросил он меня.
— Пушек пока нет, — вздохнул я, — но я работаю над этим. Ах да, чуть не забыл — всё это нужно оббить железным листом.
Харон посмотрел на рисунок, подошёл к грузовику и начал что-то проверять.
— Ну как, справишься? — спросил я.
— Сам — нет, — покачал он головой. — Нужны умельцы.
— Ну так город рядом, — я кивнул на виднеющийся в километре от порта город. — Найдёшь там умельцев, а я всё оплачу.
— Ещё бы колья сделать, — произнёс Отвёртка, заглядывая к нам через плечо.
— Колья? — переспросил Харон.
— Ну да, железные такие колья, чтобы конница штурмом не смогла взять. У них же вся конница в броне, легко протаранит борта.
— Парень дело говорит, — кивнул я, соглашаясь. — Только надо сделать так, чтобы они устанавливались и снимались за минуты.
— Господин квартирмейстер, — к нам подбежал один из моих, теперь уже, солдат. — Там прибыл корабль, и спрашивают вас.
— Ну, раз спрашивают, то пойдём посмотрим, кому я там понадобился. Харон, скажи парням, пусть начинают разбирать кузов, только аккуратно — возможно, он ещё нам пригодится.
Харон кивнул и сказал подбежавшему солдату:
— Собирай всех.
****

Спустившись к причалу, я увидел стоящих там Менделя и моего дядю Айвена, капитана «Серых клинков», и у меня сразу засосало под ложечкой. Появление здесь элитного отряда, где четверо из пяти — Кандидаты, а пятый — Мастер, не предвещало ничего хорошего. Вообще, в этом мире одарённые проходят семь ступеней возвышения: Адепт, Новак, Ученик, Солдат, Кандидат, Мастер и ГроссМастер. Начиная с уровня Мастера, появляется возможность управлять масштабными техниками. Вот и представьте себе, какой силы отряд привёз с собой мой дядя.
Справившись с первичным волнением, я спокойно подошёл к ним.
— Добрый день, Мендель. Как прошло ваше путешествие? — улыбнувшись, я протянул руку для рукопожатия.
— Дядя, как же я по вам скучал. Решили проверить племянника? Я тронут, — сказал я, раскрыв руки для объятий. — Последний раз мы виделись, когда мне было лет так пятнадцать.
— А ты всё такой же язва, Марк, — засмеялся Айвен, обнимая меня.
— Я смотрю, вы налегке? — спросил я, оглядываясь в поисках их багажа.
— Мы всего на пару часов, а потом обратно. Времени в обрез, а ещё многое нужно сделать. Вот приехали сверить наши планы и передать кое-что, — Айвен кивнул на свою сумку, висящую на плече.
— Харон, — дойдя до лагеря, позвал я мастера. — Покажи мистеру Леви наше хозяйство, составь список того, что нам может понадобиться и что нам могут предложить сразу, а я пока переговорю с мистером Айвеном.
Харон кивнул и повёл показывать Менделю лагерь.
— Ну и какую подставу ты решил мне устроить, дядя? — спросил я, когда мы остались наедине.
— Почему сразу подставу? — Айвен попытался изобразить возмущение.
— Бросьте, дядя, я слишком долго живу в этой семье. Твоё появление означает только одно — неприятности. Нет, даже не так — Большие неприятности.
— Ну, есть некоторые сложности, — уклончиво ответил он.
— Говори прямо, а то я уже готов ответить: «Нет».
— Давай не здесь, мне нужно тебе кое-что показать, — попросил Айвен.
— Хорошо, пошли ко мне, — сказал я и направился к мобильным домикам, стоящим в стороне.
****
— А ничего у тебя тут, — произнёс дядя, заходя в моё жилище. — Уютненько.
Офицерскому составу полагались сборные мобильные двухкомнатные домики, тогда как солдат размещали в палатках. В домике была спальня, гостиная, химический туалет и душ. Правда, для душа воду приходилось таскать вручную в бочку. Бочка крепилась хитрым механизмом на крыше. Сначала нужно было снять бочку, натаскать воды, а потом с помощью платформы, работающей на магическом накопителе, поднять её обратно на крышу. Таскание воды заменяло мне утреннюю зарядку. За день вода нагревалась, и к вечеру у меня уже был горячий душ.
— А это что у тебя такое? — подойдя к столу, на котором лежал разобранный револьвер, спросил дядя.
— Мои солдаты прозвали эту штуку — «Малышка Бетти».
Когда моя банда увидела этого монстра, то ныли так долго и упросили дать им пострелять.
— Пробивная способность, как у «Большой Мамочки», — сострил кто-то, когда я им показал, как надо стрелять. А так как нашего повара звали Бетти, то пистолет сразу же окрестили «Малышка Бетти».
— Что-то мне не знакома эта модель, — пробурчал себе под нос Айвен и уверенными движениями начал собирать пистолет.
— Нет, ты скажи мне, что это? — собрав револьвер, дядя уставился на него с вытаращенными глазами.
— Револьвер Pfeifer Zeliska.600 Nitro Express. Калибр —.600 Nitro Express (боеприпасы для охоты на слонов). Вес — 6,5 кг. Сделан под спецзаказ Pfeifer Waffen, небольшой австрийской оружейной компанией, специализирующейся на создании уникального и кастомного оружия.
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— Ну ничего себе, — в полном восхищении произнёс мой дядя и вдруг нахмурился. — Так, а почему ты оружие без присмотра оставляешь? У меня за такое ты бы нужники драил неделю.
— Дядя Айвен, я думаю, вы не для того переплыли два океана, чтобы заставить нерадивого племянника чистить сортир, — засмеялся я.
— И то верно, — вздохнул дядя, снимая с плеча сумку.
— Давай я расскажу всё по порядку, — отодвинув револьвер в сторону, он расстелил на столе карту. — Значит так, герцог Мальборо и его пятидесятитысячная армия высадились здесь, — он обвёл кружком точку на юго-западном побережье Индии. — И с этого места герцог начал идти строго на восток, отсекая для себя весь юг Индии и назначая лояльных ему людей в управление городами.
— Всё так, — согласно кивнул я, эту часть военной кампании я знал хорошо.
— Царь провинции Мадрас Раджендра Чола, собрав стотысячную армию, с востока выдвинулся к нему навстречу, оставив Мадрас фактически без защиты, — продолжил Айвен. — Этим и воспользовался резерв герцога Мальборо, то есть вы, захватив незащищённый порт.
— Раджендра Чола не военный, его довольно легко просчитать, — пожал я плечами. — Это, конечно же, не умаляет заслуг герцога Мальборо, изящный ход.
— Да, — согласно кивнул дядя. — Армия Раджендры попала в клещи.
— Ну, с нашей стороны выдвинулось всего четыре пехотных и один кавалерийский полк, они, скорее всего, как фактор сдерживания, — возразил я.
— Тем не менее, индусам теперь нужно будет и тылы свои прикрывать. А ваша группировка фактически обрезала доставку провизии: им даже воевать не надо — закрепиться на ключевых дорогах и ждать.
— Одно непонятно: как на всё это повлияют мусоны? — задумался я.
— Мусоны, конечно, неприятный фактор, но я думаю, герцог знает об этом и как-то использует в своих планах. Он не производит впечатление недалёкого человека, — высказал своё мнение дядя.
— Всё это мне известно, дядя, и мне кажется, мы тут не для того, чтобы обсуждать тактику и стратегию герцога Мальборо, — иронично заметил я, намекая, что пора бы уже переходить к сути.
— Ты как всегда прав, мой дорогой племянник, — вернул мне усмешку Айвен. — Давай оставим войну тем, кому интересно в неё играть, и перейдём к действительно важным делам.
Я поощрительно кивнул, мол, весь во внимании и с нетерпением жду, что задумал патриарх рода.
— Тут, — палец Айвена пополз на север от Мадраса, — в однодневном переходе от вас расположено горное ущелье, где добывают драгоценные камни.
— Которое принадлежит Надир-шаху? — уточнил я.
— Раджендра Чола — недальновидный политик, — поморщился дядя. — Он за бесценок уступил персидскому шаху это ущелье.
— А дедушка-то наш на мелочи не разменивается, только жалко, что продолжает всех использовать в тёмную, — улыбнулся я. — Продолжайте, дядя, мне давно не было так весело.
— Вот умеешь ты осадить… — поморщился дядя. — Что я упустил?
— Вы ничего не упустили, дядя, просто Раджендра Чола откупился ущельем от Надир-шаха после того, как тот разорил Дели и украл Павлинный трон. А ещё за неделю до нашего приезда персы сюда перебросили тысячу гулям из личной гвардии Надир-шаха, а командует ими Али Кули-хан, племянник шаха.
Айвен смачно выругался и спросил:
— Это точная информация?
— Абсолютно.
— Но тогда я не понимаю…
— Наш дед просто не мог знать о том, что сюда перебросят элитную конницу, да ещё в таком количестве. Однако он не отменил операцию. Как я понимаю, нам нужно под шумок захватить ущелье, причём это должен сделать я, не используя твой отряд.
Дядя растерянно кивнул, всё именно так и планировалось. Дом Кавендишей не должен был вступать в прямой конфликт с персами, а вот если ущелье будет свободным, то можно попробовать занять его.
— Но… — Айвен хотел что-то сказать, но я поднял руку, чтобы он не мешал думать.
Сейчас самое время применить свои ведьмачьи способности, и я включил разгон, временно входя в транс. Разгон — это такое состояние, когда мозг начинает работать в разы быстрее и эффективнее. Итак, что мы имеем:
1. Идёт война между Англией и Индией. Война вполне себе официальная. Все достижения — земли, ресурсы, города — должны отойти к короне, и совсем неважно, что армией управляет герцог Мальборо.
2. Есть ущелье, официально переданное персидскому шаху. Британская армия не будет ссориться с персами и обойдёт это ущелье стороной, но тут возможны варианты. Если герцог Мальборо побеждает Раджендра Чолу, то все договорённости между Чолу и персами аннулируются. И если вдруг, совсем неожиданно, на тот момент ущелье будет пустовать, то тот, кто первым его займёт, — того и тапки. Главное, чтобы тот, кто занял, сумел его удержать, а Кавендиши если уж догадались прислать «Серых клинков», то смогут это сделать.
3. Чего хочет мой дед? Это главный вопрос. Допустим, я каким-то образом выкидываю персов из ущелья, то кому персы предъявят претензии: Дому Кавендиш или королю? Если дядя мне помогать не будет, то королю, так как на данный момент я, прежде всего, его солдат. И тогда король предъявит претензии уже герцогу Мальборо. Ну вот, пазл сложился. Одним ходом получить ущелье и подставить Дом Мальборо — это как раз в духе моего деда.
4. Про тысячу гулям дед, скорее всего, не знает — это случилось уже после того, как он послал дядю. Это, конечно, проблема. Возможно, дед даже пошлёт приказ сворачивать операцию. Это мы узнаем через месяц или два, смотря как быстро до него дойдут новости. Но это сейчас не важно. Гораздо важнее — как я должен буду захватывать ущелье?
— Дядя, а ты случаем не знаешь, как я должен захватить это ущелье? — выйдя из транса, спросил я.
— Вот, — он порылся в сумке и достал папку. — Тут всё на твоего полковника.
Я взял папку и принялся читать. Уже после первой страницы я понял — это компромат, который я должен был использовать. Вот пазл и сложился: шантаж полковника, захват ущелья, грабёж, трибунал, виселица. Стало очень неуютно, и во рту появилась сухость.
— А скажи мне, дядя Айвен, а я должен был во всём этом участвовать? — вкрадчиво спросил я.
— Нет, у меня чёткие инструкции на этот счёт. Ты должен был подтолкнуть полковника сделать это, — отведя взгляд, ответил Айвен. — А ты удачно сломал бы ногу за день до этого.
«А вот и третья цель появилась — рычаг давления уже на меня. После этой истории моя репутация падает в минус, и я умеряю свой строптивый нрав и делаю всё, что мне прикажут старшие. Возможно, даже заставят стать слугой Дома, а это вообще идеальный вариант для них», — думал я, чувствуя, как волна гнева переполняет меня, вырываясь наружу. Я с трудом взял себя в руки и посмотрел на побледневшего дядю. — «Ага, проняло. Это хорошо, что тебя проняло — ещё один чистоплюй».
— Он обещал тебе основать свою ветвь? — спросил я наугад.
— Всё не так, как ты думаешь, Марк, — он поднял руки. — Всё было бы под контролем, твоё имя нигде не всплыло бы. Полковник принял бы всё на себя.
— Значит, обещал, — я задумчиво кивнул. — Что ж, ты получишь свою ветвь, дядя.
— Марк, давай не будем спешить? Может, в связи с новыми обстоятельствами, отец одумается, — неуверенно произнёс он. Ему самому не нравилась эта история, и он хотел оттянуть неприятный момент как можно дальше.
— Дожив до преклонного возраста, Исайя Кавендиш уже не одумается, но это всё лирика. Поэтому мы следуем нашему плану, но внесём небольшие коррективы.
— Ты собираешься драться с тысячью гулям? — удивился мой дядя.
— В данной ситуации, чем больше, тем лучше. НО! — я поднял указательный палец. — Мне нужно от тебя кое-что.
— У меня открытая кредитная линия, — моментально ответил Айвен.
— Отлично, тогда смотри, — я достал листок с предполагаемым кузовом для грузовика. — Мне нужно 3–4 грузовика на гусеничной тяге, вот такой кузов, сборная баллиста — лучше две баллисты, пушки штук пятнадцать. Самые последние модели винтовок, те, где магазин на 5 патронов, и артефакт, делающий из техники мастера гроссмастера.
— У тебя есть свой мастер? — удивился Айвен.
— Ты не о том думаешь, дядя, — строго ответил я.
— Хорошо, но артефакт могу дать только на время, — предупредил он.
— И последнее, — я проигнорировал его условие. — Вся добыча с персов — моя.
— Но как ты победишь тысячу гулям?
Я не стал отвечать, лишь улыбнулся в ответ.
****
Отправив Харона с дядей, я решил не откладывать неприятный разговор в долгий ящик и, подхватив досье, отправился к полковнику.
— Господин полковник, разрешите? — постучавшись, спросил я.
— Проходи, — без особой приязни кивнул мне полковник Макавой.
Наши отношения перешли из открытой неприязни в фазу молчаливого игнора. С работой своей я справляюсь: его солдаты одеты, обуты, накормлены. В лагере чистота и порядок, а количество инфекционных болезней меньше, чем ожидалось. А когда я заикнулся, что собираюсь построить баньку, то увидел в глазах полковника одобрение. Пару плюсиков в карму я точно заработал, правда, до нормальных с ним отношений мне ещё далеко, но надеюсь, что после сегодняшнего разговора уровень доверия ко мне у полковника подрастёт.
— Есть какие-то проблемы, которые требуют моего внимания? — уточнил он.
— Нет, всё у нас хорошо. Я, можно сказать, по личному вопросу зашёл.
— Хм, даже так, — удивился полковник. — Ну, давай разрешим твой личный вопрос.
— Вот, — я достал собранное на полковника досье и положил его на стол.
Полковник молча взял документы и углубился в чтение. После пяти минут изучения документов он поднял голову и с плохо скрываемой агрессией спросил:
— Шантажировать меня вздумал? А силёнок-то хватит?
— Нет, — я покачал головой. — Это папка ваша, и вы можете делать с ней что хотите. Если хотите знать, я её даже не читал — так, просмотрел пару листов и понял, что лучше будет, если я передам её вам.
— А чего так? — прищурившись спросил он. — Испугался?
— Не хотел, чтобы пострадал полк, — честно ответил я. — На вас мне плеавать, а вот люди ни в чём не виноваты.
— Смотрите, какое благородство, — с издёвкой произнёс полковник. — А так даже сразу и не скажешь.
— Не люблю, когда меня используют в тёмную, — ответил я, игнорируя подколы полковника. — Поэтому то, что должны были сделать вы, сделаю я.
— И что же это? — с интересом спросил Макавой.
Я лишь молча развёл рукамим, мол не могу сказать.
— Я ведь могу и приказать? — прищурившись спросил полковник.
— Оно вам надо, господин Макавой? — усмехнулся я. — Вы действительно хотите влезть в интриги королей и Великих Домов?
— Пожалуй, нет, — хмыкнул он. — Только прошу, действуй так, чтобы полк не пострадал.
— Я постараюсь, но обещать, что всё будет гладко, не могу.
— Учти, у меня нет столько благородства, — предупредил он. — Я всё буду валить на тебя, если что.
— Не сомневаюсь, — ответил я, вставая, и, отвесив шутливый поклон, вышел на улицу.
****
С момента моего разговора с полковником прошло несколько недель. Харон вернулся с выполненными заказами и даже с бонусом. Дядя Айвен оставил в моём распоряжении корабль с командой и просил отправить его за своими бойцами, когда я буду готов выступать. Хотел бы я сам знать, когда буду готов. Что-то важное всё время ускользало от моего понимания, и я никак не мог понять, что именно. Модернизированные грузовики с пушками мы решили не разгружать, чтобы лишний раз не светить нашим богатством. На нашем корабле нас дожидались в полной боевой готовности четыре бронированные машины с пушками и снарядами, две раскладные баллисты и дюжина бочонков, наполненных порохом вперемешку с металлическими шариками.
Баню, к всеобщей радости, мои головорезы достроили, и наш статус в полку взлетел до небес. Баня работала круглосуточно, даже ночью находились желающие помыться. Полковник продолжал меня игнорировать и делал вид, что никакого разговора между нами не было. За эти недели мне лишь однажды удалось выбраться в сам город Мадрас, и там с нами произошёл занятный случай. Гуляя с Хароном по Мадрасу, мы наткнулись на местный «аттракцион». Малолетнего воришку приговорили к казни через забивание камнями, и почтенные жители Мадраса, отстояв приличную очередь, могли всего за несколько рупий купить себе камни и поучаствовать в общем «веселье».
— Вы ничего не будете делать? — спросил меня Харон, видя, что мне совершенно безразлична судьба малолетнего бандита.
— А я что-то должен делать? — удивился я.
— Ну, это как-то неправильно, — неуверенно ответил Харон. — Он же совсем ещё малец.
Я пожал плечами и ещё раз посмотрел на парня. Парень был весь в придорожной грязи, с его тела свисали лохмотья, и только его ярко-синие глаза не вписывались в общую картину. Он крутил головой, ища помощи, но собравшиеся лишь громко кричали и потрясали руками.
В какой-то момент парень встретился со мной взглядом. Не знаю, что он там увидел, но меня окатила такая волна тоски и отчаяния, что я невольно сделал шаг назад. Ведьмаки — хорошие эмпаты, и я знаю, что эмоции такой силы простой человек не смог бы передать, на это способны лишь ведьмы или ведьмаки.
«Ведьма он точно нет», — усмехнулся я про себя. — «Придётся спасать тебя, брат ведьмак».
— А ты знаешь, мы ему поможем. Не отставай, — бросил я Харону и, активно работая локтями, стал пробираться к стражникам.
Я шёл, как ледокол, прорубая колею к главе стражи. За мной быстрым шагом двигался Харон, отпугивая особенно упрямых своими иллюзиями.
— Уважаемый, я хотел бы выкупить жизнь этого бродяги, — дойдя до стражников, обратился я на хинди к главному.
Спасибо моей матери — хинди я знал хорошо, но акцент всегда выдавал во мне чужака.
Начальник стражи смерил меня взглядом и, нагло улыбаясь, заявил:
— Пять золотых.
Цена была непомерно высокая — видимо, он решил, что я не потяну. Я молча достал кошелёк и отсчитал ему пять золотых монет. Глаза стражника загорелись, и он заявил:
— Десять золотых.
— Не люблю стяжателей, — обратился я к Харону. — Покажи ему.
Не знаю, какую иллюзию Харон показал ему, но стражник смертельно побледнел, схватил пять золотых и отдал мне парня. Толпа недовольно загудела. Пришлось доставать «Малышку Бетти» — недовольные звуки сменились восхищёнными, и толпа потихоньку начала расходиться. Мы с Хароном забрали паренька и двинулись в сторону нашей базы.
— Можешь снять с него браслет? — спросил я Харона, кивнув на браслет-блокиратор на руке нашего ведьмака.
Обычный артефакт, но очень неприятный. Он блокировал способности одарённых к использованию энергии. Эти браслеты напоминали наручники, но предназначались исключительно для одарённых. Открывались они либо ключами, либо с помощью одарённого уровня ГроссМастера. Харон был Мастером, но у него был артефакт, переданный моим дядей, который усиливал его способности и поднимал на одну ступень вверх.
— Нет, на это не работает, к сожалению, — покачал он головой.
Жаль, придётся идти до базы — там у нас были универсальные ключи.
Вернувшись на базу, я громко свистнул, и Отвёртка появился тут как тут.
«Научился отличать командирский свист», — с удовлетворением отметил я.
— Значит так, боец, слушай мою команду, — настроение у меня было хорошее, можно и дать неформальный приказ. — Снимаешь с этого недоразумения блокиратор и тащишь его в баню. Там ты его паришь так, чтобы после его кожа побелела. Всю грязь из него выбей! Вопросы?
— Нет, мой босс, — козырнул Отвёртка и, схватив парня, поволок его к баням.
— Я бы тоже попарился, никак не привыкну к этой влажности и пыли, — почесал шею Харон.
— Ну так в чём дело? Пошли возьмём полотенца и займём очередь, — согласившись, кивнул я.
Взяв банные принадлежонсти только мы подошли к бане, как дверь с треском вылетела, а за ней вылетел Отвёртка в одних подштанниках с безумными от ужаса глазами. А за ним…
За ним появилась огромная огненная кобра. Отвёртка громко икнул и, забыв про всё на свете, бросился удирать со всех ног. Кобра надула свой капюшон и рванула следом, а за ней, шипя и произнося непонятные фразы — скорее всего проклятья, — появился спасённый нами паренёк. Бросив на нас хмурый взгляд, он устремился вслед за Отвёрткой.
— И что это сейчас было? — удивлённо поинтересовался я у Харона.
— Ты знаешь, кажется наш ведьмак оказался ведьмой. Я один раз в своей жизни видел, как действует Оберег, — задумчиво произнё Харон.
— Оберег? — переспросил я. Никогда, даже в прежних жизнях, я о таком не слышал.
— Это что-то вроде «Секрета Рода». Видел печать на ладони у паренька, то есть уже не паренька, — запутался Харон.
Да, действительно была какая-то татуировка на ладони правой руки, но я не придал этому никакого значения.
— Видел, — кивнул я.
— Это рунная магия. Напитываешь её магией — и вуаля.
— Ведьмаки не пользуются рунной магией, получается она ведьма — догадался я.
«Это ж что получается — они пошли в баню, а он оказался ведьмой и… Чёрт, спасать надо парня!» Видимо, нас посетили одинаковые мысли — мы лишь переглянулись и помчались вслед за Отвёрткой. Бежать нам долго не пришлось — грозный рык Большой Мамочки мы услышали издалека. Уперев руки в бока, она грозно надвигалась на съёжившегося в комок Отвёртку. За спиной Большой Мамочки неуверенно жалась ведьма.
— Ишь чего удумал, детей совращать, — сдвинув брови, рычала, как медведица, наша Мамочка. — И не стыдно, негодник? Она же совсем ребёнок, а ты её в баню…
— Мамочка, это не я, это командир, — только и успел сказать бедолага.
Наш повар лишь взмахнула левой рукой, и половник точно прилетел бойцу в середину лба. Охнув, он повалился на землю.
«Нокаут», — зачем-то, почесав свой лоб, подумал я.
— Командир, говоришь, — наклонилась она над телом, чтобы проверить пульс. — Сейчас мы и с твоим командиром поговорим.
Распрямившись, она повернулась, и, увидев нас, на секунду замешкалась, но тут же, придя в себя, грозно двинулась на нас.
— Командир, пора валить, — шепнул мне на ухо Харон.
Я согласно кивнул, не отводя взгляда от половника.
— Вы чего это тут, ироды, удумали? — грозно спросила она, продолжая неумолимо надвигаться на нас, как гора.
— Бетти, мы честно не знали, — взмолился Харон. — Мы думали, она парень.
Мамочка фыркнула, но остановилась.
— Бетти, позаботься о ней, больше некому, сама видишь, — я указал на Отвёртку.
Он в отключке и не видит, как мы его слили.
— Пойдём, дочка, больше тебя никто не тронет, — нежно обняв ведьмочку, проворковала медведица.
— Пронесло, — сказал Харон, переглянувшись со мной.
****
Появление ведьмы в нашем стане было единственным выбивающимся за стандартные рамки моментом. А я до сих пор не мог разрешить загадку: что забыли в Индии тысяча гулямов вместе с Али Кули-ханом? Если память мне не изменяет, гулямы (от арабского ghulam, что означает «раб» или «слуга») — это особая категория воинов в персидских армиях. Хотя изначально они были рабами-детьми, их с детства тренировали, и они превращались в элиту персидской армии. Гулямы не были одарёнными, но их сотники — да. Получается, у меня под носом тысяча элитных воинов с десятью одарёнными и Мастером Али Кули-ханом, а у меня — тридцать пиратов и одна Большая Мамочка с половником. Так себе расклад.
«Так всё же зачем они здесь? Чтобы охранять что-то или чтобы это что-то вывезти? Приплыли они за неделю до нас и в принципе не могли знать, что мы захватим порт. Это стало для всех полной неожиданностью. Значит, что? Скорее всего, они приплыли сюда, чтобы что-то вывезти, и застряли, как только мы захватили Мадрас, и теперь ждут непонятно чего. И это непонятно чего должно скоро произойти.
Они ждут, значат верят, что ситуация скоро изменится. Значит, ждут вестей, а вести сюда придут только по морю. Порт! Точно! Надо было сделать это раньше, но вроде я ещё не опоздал. Значит, блокируем порт!»
— Отвёртка, — свистнул я.
И снова он возник из ниоткуда прямо передо мной.
— Звали, босс? — радостно откликнулся он.
Я задумчиво смотрел на его лоб, где лиловым цветом сиял огромный шишак.
— Значит так: определяй двоих к начальнику порта, и чтобы ни один корабль не покинул Мадрас без нашего специального разрешения — это раз. Ты персонально отвечаешь за каждый прибывший сюда корабль: кто, откуда, куда, что везёт, и докладываешь любые странности. Понял?
— Сделаю, босс, — сказал он и тут же исчез, словно испарился.
Несколько дней было тихо, а потом началось. В Мадрасе скопились десятки судов, которым мы не давали разрешения на отплытие. Местные купцы подняли такой вой, что полковник Макавой ворвался ко мне и потребовал объяснений.
— Господин Макавой, они же не везут ткани или чай. Они везут стратегический запас — драгоценные камни, которые скупают у персов, не платя налоги нашему королю. Как вы думаете, какая будет реакция у герцога Мальборо, когда он узнает, что буквально из его порта в наглую вывозят имущество короны?
— И что же мне делать? — озадачился полковник.
В такие моменты сразу становилось заметно его происхождение. Выходец из простолюдинов, он всего добился сам: железная дисциплина, и при этом его солдаты его любили — безусловно, талантливый полководец. А вот в такие моменты он не знал, как себя вести.
— Разрешите мне взять это на себя, господин полковник? Всё же я рос среди аристократов, хоть и бастард.
— Сдаётся мне, ты имеешь в этом свой интерес, — полковник Макавой никому не доверял.
— Альтернатива — самому с этим разбираться, — улыбнулся я.
— Чёрт с тобой, — махнул он рукой. — Но чтобы ни один купец меня больше не тревожил.
****

Всех купцов, у которых были претензии к нам, собрали в портовой столовой. Я успел наступить на мозоли слишком многим, поэтому для нашей встречи выделили самое большое помещение в администрации порта. Я специально опоздал на полчаса — пусть немного помаринуются. Зайдя, я обвёл взглядом зал и резко заявил:
— У меня нет времени общаться с каждым, поэтому с умом потратьте это время на составление ваших просьб. Завтра в девять утра я приму троих ваших представителей со списком требований. Не дожидаясь возражений, я повернулся и ушёл, а в спину мне донёсся недовольный ропот купцов, не привыкли они к такому отношению. Как бы то ни было, но купцы проглотили моё оскорбление и выбрали делегацию из троих представителей: Митун Самураджа — самый пожилой из этой троицы, Анил Патель — самый богатый и Абишек Барабанди — самый обычный. Без пяти минут девять эта троица заявилась к нам на базу, и принимать их мне пришлось у себя дома.
— Доброе утро, уважаемые, — поприветствовал я делегацию, выйдя к ним в обычном домашнем халате. — Извините, не успел переодеться.
Анил показательно поморщился, Абишек, казалось, даже не понял моего оскорбления, а вот Митун остался невозмутимым — он-то и будет моим главным соперником.
С аристократами такой трюк не прошёл бы: они бы ничего не сказали, но дел со мной больше не имели бы. А вот с купцами — самое то: эмоции сразу вылезают, и то, что Митун сидел с каменным лицом, — тоже показатель.
— Извините, что отнимаем ваше время… — на правах старшего начал Митун.
— Ваша светлость, — подсказал я. — Я хоть и бастард, но из Великого Дома Кавендиш.
— Ваша светлость, — поправился купец, и ни один мускул не дрогнул на его лице — кремень. — Но ситуация для нас сложилась критическая.
— Я понимаю, и душой я с вами, уважаемый Митун, — я слегка кивнул головой. — Но, как вы понимаете, идёт война, и так, как было, уже не будет.
— Мы понимаем и хотели бы выбрать наилучшую стратегию, — кивнул Митун.
— Да почему мы должны что-то менять?! — возмутился Анил. — Армия Раджендра Чолы в два раза больше британской. Он одержит убедительную победу, и вот они, — он ткнул в меня пальцем, — будут ещё просить о милости!
«Ой, дурак! Вон и Митун прикрыл глаза, стараясь успокоиться. А ведь он почти победил, но сейчас дал мне повод».
— Уважаемый Митун, я представился в начале нашего разговора? — проигнорировав реплику его товарища, спросил я.
— Да, Ваша светлость, — мрачно ответил он, уже понимая, к чему я веду.
— Тогда, может, разъясните мне, зачем ваш приятель оскорбил Великий Дом? — нейтральным тоном спросил я.
Митун вздрогнул, а Анил побледнел:
— Я не оскорблял Великий Дом, — проблеял он.
— Прошу простить моего друга, он невежествен от рождения, — ещё мрачнее ответил Митун.
— Смерд, скольких купцов ты представляешь? — я вложил в свой голос максимум пренебрежения.
— Он представляет двадцать купцов, — ткнув Анила в рёбра и не давая ему ответить, сказал Митун.
— Тогда расскажите этому неумному купцу, что произойдёт дальше, — попросил я.
Митун кинул недовольный взгляд на Анила и сказал:
— Его светлость вызовет вас на дуэль, и когда он победит, всё ваше состояние и состояние тех, кого вы представляете, отойдёт Великому Дому.
— Если победит, — буркнул униженный купец.
— Хочешь проверить, смерд? — ледяным тоном спросил я. — Либо становись в круг, либо убирайся, пока я добрый.
Митун наклонился и начал что-то яростно шептать Анилу на ухо. Тот секунд десять размышлял, затем встал и, не сказав ни слова, покинул помещение.
Я лишь покачал головой: за такой демарш я имел право вырезать их всех вместе с их семьями.
Увидев моё настроение, Митун отослал и второго представителя и, вздохнув, произнёс:
— Прошу извинить нас, Ваша светлость. Они слишком молоды.
Оставшись вдвоём, я по-новому посмотрел на Митуна.
— Ну и зачем нужен был этот спектакль? — укоризненно покачал я головой. — Пришли бы вы одни, и мы бы давно договорились.
— Молодые слишком часто стали поднимать головы, нужно было укоротить, — с улыбкой произнёс он.
Понятно, выдался случай приструнить молодых, так почему не воспользоваться им? Сам бы такое проделал, но не с кем. И всё же надо было прояснить один нюанс:
— А если бы я вызвал его на дуэль? — спросил я.
Митун лишь пожал плечами и ответил:
— Ещё лучше было бы, но вы очень сдержанны даже для бастарда.
Я улыбнулся, принимая комплимент, и перешёл к делу:
— Итак, как мы будем работать?
После долгих плодотворных переговоров мы с Митуном пришли к консенсусу: он ждёт моего представителя Менделя и заключает с ним сделку. Лучше иметь одну крупную сделку, чем сотню мелких, тем более что до Шри-Ланки плыть менее двух дней.

Глава 4

****
Минуло ещё пару недель. Мендель заключил контракт с купцами. Уговорить их брать у нас тушёнку в обмен на ткани не составило большого труда. Купцы понимали, что война несёт за собой голод и разруху, а консервированное мясо может долго храниться и в какой-то момент станет на вес золота.
Правда, выяснился один неприятный момент: мяса катастрофически не хватает. Но мы решили эту проблему — начали охотиться на диких кабанов и слонов. Тут-то мне «Малышка Бетти» и пригодилась — с одного выстрела валила слона наповал. Пришлось нам построить вдали от лагеря разделочную. «Большая Мамочка» помогала засолить мясо, чтобы оно не испортилось, пока его довозят до консервного завода. В общем, работа закипела. Именно тогда ко мне и прилипла кличка «Мясник», позднее трансформировавшаяся в «Девонширский Мясник».
А ещё у меня состоялся интересный разговор с «Большой Мамочкой», после которого я добавил новые знания в свою копилку. Про Бетти никто ничего не знал. Просто, когда команде понадобился кок на судно, появилась она и заявила, что будет их коком. Смельчаку, который попытался сказать, что женщина на судне — к беде, она сломала нос, и больше возражений не поступало. Кто она? Откуда? Никто толком не знал. Все говорили — креолка из Нового Орлеана. Готовила она вкусно, драки и поножовщину пресекала на корню и очень не любила пьяных. По этому поводу команда Харона сильно горевала. Но в целом к ней относились философски — как к абсолютному злу. И вот, в один из знойных вечеров, когда я после бани сидел на скамейке и попивал чай с молоком, она подошла и села рядом.
— Чаю? — предложил я.
— А давай, — согласилась она.
Я протянул ей свою чашку — лишней просто не нашлось. Она хмыкнула, но чашку всё же взяла.
— Я вот одного не понимаю, Марк, — в те редкие моменты, когда мы перекидывались с ней парой слов, она всегда звала меня по имени, и мне это даже нравилось. Действительно, «Большая Мамочка».
— При любом раскладе ты не должен вести себя так, как ты ведёшь.
— Это как? — поинтересовался я.
— Ты хоть и бастард, но рос среди аристократов, а они себя так не ведут, — пояснила она.
— А, ты про это, — махнул я рукой. — Спешу тебя разочаровать: тут действует прагматичный расчёт.
— Поясни, — нахмурилась она.
— Ну вот, допустим, сейчас я выражу тебе своё аристократическое «фи», а завтра ты плюнешь мне в тарелку с супом, — пояснил я.
— Ах-ха-ха, — засмеялась она. — Умеешь ты всё упростить. Но нет, такие, как ты, просто не общались бы с такими, как мы. Например, твой брат.
— Не забывай про те обстоятельства, при которых мы познакомились, — возразил я. — Я взял на себя ответственность — теперь ваши поступки автоматически становятся моими. И, поверь, многие за этим следят, и ждут, когда вы или я оступимся. Так что тут тоже всё просто.
— И это тоже странность, — кивнула она. — Другой бы на твоём месте даже не подумал связываться с пиратами.
— Я же не в род вас позвал, Бетти, — покачал я головой. — Мы на войну попали. Мне тут распорядители бальных танцев не нужны. Мне нужны были люди, которые понимают друг друга с полуслова. А когда ты месяцами в море, то волей-неволей становишься частью команды.
Она внимательно посмотрела на меня, но всё же покачала головой, явно не принимая мои объяснения.
— Ладно, я сюда не за этим пришла, — сказала она, ставя пустую чашку на скамейку. — Я хочу поговорить про Сариту.
Сарита — девочка-ведьма, спасённая мной где-то месяц назад. Её поймали на краже хлеба и собирались закидать камнями, когда я решил вмешаться. Теперь у меня ещё одна головная боль в виде девочки-подростка, прошедшей через настоящий ад. История её жизни печальна, но, увы, достаточно обыденна для этого региона. Царь Раджендра Чола, известный своим пристрастием к молоденьким девочкам, однажды заметил девочку с синими глазами, щёлкнул пальцами и приказал:
— Привести ко мне.
Стража решила вопрос просто: убила родителей Сариты, а её саму доставили в гарем. Она попыталась использовать свои способности, но была поймана, избита, и на её запястье надели блокиратор. Рассказывать о том, через что ей пришлось пройти, не имеет смысла, но она не сломалась и это было главное. Когда Раджендра, собрав армию, покинул Мадрас, Сарита переоделась в парня и сбежала из гарема. После нескольких недель скитаний она была поймана за кражу хлеба, приговорена к забиванию камнями, и… вуаля, теперь она в моей команде. А у меня появилась ещё одна проблема.
— И какие проблемы у нас с Саритой? — спросил я.
— У Сариты много проблем, и многие из них останутся с ней навсегда. Но главная её проблема — это ты. Поэтому я и пришла с тобой поговорить, — ответила Бетти.
— Я? — мои брови от удивления поползли вверх.
— Попробую тебе объяснить. Сарита не совсем ведьма, точнее, необычная ведьма. Она — Дакини.
— Я откровенно слаб в классификации ведьм. Можно своими словами? — попросил я.
— Своими словами? Можно, конечно, — кивнула Бетти. — Дакини — это мистические женские фигуры, которые занимают важное место в тантрической традиции Индии, Тибета и буддизма. Они считаются воплощением божественной женской энергии — Шакти, связанной с магией, трансформацией и духовным пробуждением.
Дакини представляют собой сложное сочетание духовного наставничества и разрушительных сил, символизируя процесс преобразования через освобождение от иллюзий. Слово «Дакини» происходит из санскрита (Dakini), что буквально означает «та, кто танцует на небе» или «небесная танцовщица». Они связаны с тантрой — древним духовным учением, использующим ритуалы, символы и медитации для достижения просветления. Дакини символизируют мудрость, энергию и трансформацию, помогая практикующим преодолеть эго и иллюзии. Они могут проявляться в различных формах:
Грозные: Разрушительные силы, уничтожающие невежество.
Благожелательные: Духовные наставницы, ведущие к просветлению.
Иллюзорные: Искусные обманщицы, которые проверяют преданность практикующего.
Форма нашей Сариты — Иллюзорная. Дакини очень сильно привязаны к источнику энергии. В древности они были связаны с богами, но, так как боги ушли, то, если Дакини и привяжется к кому-то, то только к ведьмаку.
— А Сарита привязалась? — уточнил я.
— Определённо, я это вижу, — утвердительно кивнула Бетти.
— Видишь? — переспросил я, чувствуя, что подобрался к очередной тайне.
— Конечно, я же Видящая, — удивилась Бетти. — Я думала, ты давно это понял.
— Ну, прости, — развёл я руки в стороны. — И кто такие видящие?
— Ну, если упростить, то мы видим духовные связи, всё, что обычный человек не может видеть.
И тут я напрягся. Если она может видеть духовные связи, то, возможно, она видит и души людей. А если она увидит мою искорёженную душу?
— Расслабься, — усмехнулась она, уловив изменение в моём эмоциональном спектре. — Ведьмак такого уровня, как ты, для меня закрыт. А вот Сарита — совсем ещё ребёнок, и я могу читать её как книгу.
— И что ты там прочитала? — спросил я, постепенно успокаиваясь.
— Она связана с тобой духовно, и если ты бросишь её, то она умрёт, — вынесла свой вердикт Видящая.
— Просто отлично, — пробормотал я. — Я что, должен на ней жениться?
— Если ты её любишь, то да. А если нет……. Если ты на ней женишься… — Бетти сделала паузу. — Она же прочитает твои эмоции. Без любви она зачахнет.
— Издеваешься? Я спас ребёнка от смерти, какие тут могут быть чувства! — возмутился я.
— Ну, это, наверное, и к лучшему, учитывая через что она прошла. Мой тебе совет — будь ей старшим братом, — сказала Бетти, вставая с лавки.
«Будь ей старшим братом», — передразнил я про себя, глядя в спину удаляющейся «Большой Мамочки».
Хотя, если положить руку на сердце, этот вариант был оптимальным. Никаких чувств к Сарите я не испытывал, а калечить уже травмированного ребёнка я не хотел. Старший брат? Хм, это вариант. Через два дня должен прибыть Мендель, надо будет оформить опеку и заодно сменить фамилию. Выбесил меня мой дед — чуть что, сразу использует меня в своих схемах. Всё, решено. Они меня не признают? Значит, такова судьба. Больше я не буду Кавендишем. Только нужно фамилию нормальную подобрать. Хотя зачем подбирать? Меня уже называют «Мясником», значит, возьму фамилию «Бутчер». Решив важное для себя дело, я довольный собой отправился спать.
На следующий день я поймал «Большую Мамочку» и устроил допрос с пристрастием, главной темой которого были сильные и слабые стороны Дакини. Со слов Бетти, Дакини используют рунную магию. Единственное отличие от обычной рунной магии — у Дакини руны должны быть вытатуированы на их теле. Это создавало определённые проблемы, но Бетти всё популярно мне объяснила:
— Марк, я удивляюсь с тебя! Откуда такой зашоренный взгляд? Что значит убогий талант? — возмутилась она, когда я высказал всё, что думаю о Дакини.
— Ну а как ещё? — удивился я. — Физическое тело имеет свои границы, и ты можешь сделать ограниченное количество татуировок.
— Если бы я не знала тебя, я бы решила, что тебя воспитывали в джунглях.
Честно? Я обиделся и засопел. Бетти только рассмеялась и, видя моё выражение лица, решила объяснить мне всё «на пальцах»:
— Вот смотри…
Она начертила на земле одну понятную ей руну и влила в неё энергию. Руна засветилась фиолетовым цветом.
— Это руна поиска, — объяснила она. — Она будет действовать, пока в ней есть энергия, а затем разрушится. А вот руны, нанесённые на тело, действуют всегда. Они не разрушаются, и энергия постоянно подпитывает их.
— Это что, я должен разукрасить Сариту татуировками? — удивился я, представив красивую девочку, покрытую татуировками, как гангстер из Сальвадора.
— Такой умный, а такой дурак, — покачала головой Бетти.
— Ну вот, приехали! В чём я не прав? — возмутился я.
— Давай рассмотрим её Оберег — единственную руну, которая у неё есть. Это руна уровня мастера. До тех пор, пока между вами не установилась связь, она не могла полноценно напитать её энергией. Максимум, что у неё получалось, — это какие-то ящерицы. Но ты дал ей ту силу, которой ей не хватало. Не ошибусь, если предположу, что ты мастера спокойно победишь?
— Ну, насчёт «спокойно» не знаю. С Саймоном у нас ничья: из десяти спаррингов пять побеждаю я. Но Саймон — сильный соперник. А так, да, обычного мастера, возможно, побеждаю. Вот Гроссмастера — пока не могу.
— Руны тоже имеют свою градацию? — спросил я, поняв, о чём говорит Бетти.
— Да, и Оберег у Сариты — уровня мастер. Теперь скажи, сколько времени у одарённого занимает построить мастерский конструкт? — уточнила она.
— Ммм… у опытного где-то секунд десять.
— Вот. А у Сариты Оберег вызывается мгновенно, — улыбнулась мне Бетти.
— Это какой-то чит, — пробормотал я.
— Да, но ограниченный её телом. Она сможет управлять только рунами на её теле. Поэтому думай, какую татуировку ей нанести, — улыбнулась она. — Но ладно, мне пора, я уверена, ты разберёшься.
«Разберусь? Конечно, разберусь. Вот бы раскормить Сариту до размеров «Большой Мамочки», наставить ей татуировок и таскать за собой сестрёнку? Эх, мечты, мечты…»
Не знаю, до чего бы я додумался в своих мечтах, но через два дня приплыл Мендель. Помня, что я хотел сделать, я забрал Сариту и устроил встречу со своим поверенным.
— Мендель, друг мой, возникли определённые трудности. Мне нужно сменить фамилию, а ещё оформить опекунство над этим нетронутым цветком душистых прерий, — я кивнул в сторону Сариты.
Если Мендель и удивился, то нисколько не показал этого — он уже привык к моим закидонам. Он лишь невозмутимо спросил:
— На какую фамилию будете менять?
— Бутчер («Butcher»), Марк Бутчер и его младшая сестра Сарита Бутчер. Сможете сделать, уважаемый Мендель? — спросил я.
Мендель нервно сглотнул, но справился и с этим, лишь спросил:
— Это точно то, чего вы хотите? — осторожно спросил он.
— Абсолютно. Мне надоело принимать на себя обязательства семьи, когда сама семья не признаёт меня, — заверил я его.
Была, конечно, ещё одна причина: то, что я собирался сделать, так или иначе свяжут с Домом Кавендиш, а я не хотел, чтобы все подумали, что я под ними. Я хотел показать и Исаи, и всем остальным, что я — самостоятельная единица, и если наши интересы с Великим Домом совпадают, то только потому, что мне так выгодно. Так себе отмазка, но лучшей у меня нет. Менять фамилию надо было гораздо раньше.
Мендель кивнул и пообещал заняться этим, но честно предупредил, что процесс небыстрый и может затянуться на долгие месяцы. Меня это устраивало — главное, показать всем, что процесс запущен. Попрощавшись с Менделем, я направился на поиски Харона. Мне хотелось узнать, как артефакт-кольцо, которое он получил от моего дяди, усилило его иллюзии.
Харона я нашёл на бойне — он руководил установкой огромной коптильни, которую доставил Мендель по его просьбе. Теперь у нас и бойня, и коптильня будут в одном месте. Знающие люди говорили, что копчёный хобот слона — ещё тот деликатес. Вот скоро и попробуем, разнообразим наш рацион, так сказать.
— Харон, можно тебя на минуту? — спросил я, подходя к нему.
— Да, конечно, Марк, — он крикнул какому-то бойцу, чтобы продолжали без него, и повернулся ко мне.
— Пройдёмся, — предложил я.
— А давай.
— Ну как тебе артефакт? — спросил я, когда мы отошли на достаточное расстояние.
— Артефакт хорош, определённо усиливает иллюзию, — кивнул он. — Но до уровня Гросса, конечно, не дотягивает. Гросс работает по-другому.
— Хм, объясни, — попросил я.
— Давай я тебе лучше покажу, — предложил Харон.
— Давай, — кивнул я.
Он соорудил простенькую иллюзию — небольшую стену огня.
— Это моя иллюзия, иллюзия мастера без артефакта, — сказал он.
Я подошёл поближе, посмотрел, потрогал — действительно красивая иллюзия, но никаких эффектов нет.
— А вот эта иллюзия, усиленная артефактом, — сказал Харон, убирая первую иллюзию и создавая новую.
— Ого, жаром как повеяло, — восхитился я.
— Да, артефакт добавляет иллюзии дополнительные параметры, но это всё ещё иллюзия, — пояснил он.
— А у Гросса как выходит? — поинтересовался я.
— У Гроссов иллюзия материализуется. Если бы Гросс создал стену огня, она была бы настоящей стеной огня.
— Погоди, так чем он отличается от того же огневика? — удивился я.
— Ну, во-первых, огневик бы опустошил свой источник на треть, создавая стену огня, а у меня уходят крохи. Мне что стена огня, что камнепад — всё едино. И это вторая отличительная черта: огневик работает с огнём, воздушник с воздухом, а иллюзионист — со всем миром.
Я невольно поёжился. Встретить на своём пути Гросса-иллюзиониста мне совсем не хотелось. Хотя одного я вроде уже встретил. Харон молод и, вполне возможно, когда-нибудь возьмёт следующий уровень. Я осторожно покосился в его сторону.
— Да не боись, — усмехнулся он, прочитав мои мысли. — Гросса я не возьму.
— Почему? — осторожно спросил я.
Я ступал по тонкому льду. Одарённые не любят делиться своими секретами, особенно теми, которые указывают на их слабость.
— Догадайся с трёх раз, — горько усмехнулся он.
— Тебе не дадут, да? — понял я.
— Не дадут, а того, кто попытается взять, сразу всем миром уничтожат. Мы не такие уж и всесильные. Есть артефакты, которые могут развеять наши иллюзии. Да и ты без всяких артефактов меня переиграл.
Этот мир не перестаёт меня удивлять. Казалось, прожил здесь уже 20 лет, и всё равно находится очередная новость, которая переворачивает моё мировоззрение. Ограничения для возвышения одарённых — надо же. Интересно, а для ведьмаков тоже есть такие ограничения? Лишний раз убеждаюсь, что хорошо, что я не светил своими настоящими возможностями, и всячески поддерживал отношение окружающих ко мне как к слабаку. Слишком уж много в этом мире ограничений. Взять, например, вооружение: здесь запрещено автоматическое оружие и крупные калибры снарядов. За этим строго следят чиновники из «Лиги Наций». Смысл в этом, конечно, есть. Любая, даже потенциальная угроза сложившемуся укладу жизни, где одарённые правят миром, сразу устраняется. А то голодранцы настроят себе танков и пулемётов — и всё, власти одарённых наступит конец. Так что вы там лучше по старинке — на конях, а пушки только с клеймом проверки от «Лиги Наций». Всё это, конечно, замедляет технический прогресс, ведь всем известно, что большинство новых разработок было сделано как раз для армейских нужд.
— Босс, там странный корабль приплыл, — вырвал меня из раздумий Отвёртка.
— Корабли ходят, а не плавают, — машинально поправил я парня. — Ладно, пойдём посмотрим на этот корабль.
Втроём мы добрались до пристани и увидели новенький фрегат, который пришвартовался к причалу, а на главной мачте реял флаг «Лиги Наций».
«Вот вспомни про чёрта — сразу появится», — поморщился я.
Прибытие представителей «Лиги Наций» ничего хорошего нам не могло принести. Это могла быть обычная проверка, а может, и нота протеста. Короче, всё что угодно можно ожидать от этих нехороших людей, которые мешают доблестным воинам Его Королевского Величества продавать тушёнку… тьфу, какую тушёнку — конечно же, воевать.
— Знаешь что, Харон, — обратился я к иллюзионисту, — посиди пока на нашем корабле, а то у этих, — я кивнул в сторону фрегата, — могут возникнуть ненужные вопросы, почему у нас Мастер в рядовых ходит. Харон согласно кивнул и пошёл прятаться на корабле моего дяди.
— Ну а мы с тобой, Отвёртка, пойдём встретим «дорогих» гостей. Вон и полковник спешит их встретить, — я кивнул в сторону нашего лагеря. — Резво бежит, боится не успеть.
****
— Полковник Маковой, к вашим услугам, — первым представился полковник.
— Квартирмейстер Бутчер, — я слегка поклонился головой.
Полковник странно посмотрел на меня: «Чего это я своей кличкой представился?» — но промолчал.
— Отвёртка, — раздался писк из-за моей спины, и я тут же двинул его локтём.
— Граф Андрэ де ла Росс, особый представитель «Лиги Наций», прибыл сюда с проверкой, — сообщил новоприбывший.
Граф мне сразу не понравился. Он даже не пытался скрыть своего презрения к нам и смотрел на нас, как на насекомых. Выглядел граф лет на тридцать, одет он был явно не по погоде, что к моей радости, доставляло ему изрядные неудобства. Судя по костюму, перчаткам и трости, граф много времени уделял своему внешнему виду, а его бородка и усы выглядели как произведение искусства. Короче, нас приехал проверять столичный франт, которому больше подходит светский приём, чем портовый город в Индии.
В подтверждение моих слов граф достал напудренный платок и с отвращением на лице приложил его к своему носу.
«Да, дорогой граф, тут у нас фиалками не пахнет. Я ещё посмотрю на тебя, когда покажу тебе нашу бойню.»
— Сообщите мне свои ранги, — потребовал граф, справившись с приступом рвоты.
— Кандидат, — ответил полковник.
Я никогда не задумывался о ранге полковника, а он, оказывается, кандидат. Для простолюдина это очень хороший результат. Его же особо никто и не учит, всё приходится постигать самому.
— А вы? — обратился ко мне граф.
— Ведьмак, — пожал я плечами.
— Ведьмак, — на его лице мелькнула тень удивления. — Что ведьмак делает на поле военных действий? Молодой человек, вам бы больше подошло другое времяпрепровождение.
«Если он хотел меня разозлить, то ему это не удалось, а вот метку я на тебя поставлю. Вот не нравишься ты мне, и всё тут. А с меткой мне будет поспокойней — теперь я буду всегда знать, где ты находишься».
— Ну, одно другому не мешает, — улыбнулся я в ответ.
А дальше началась сама проверка. Полковник предоставил меня в полное распоряжение графа, и мы целый день ходили по нашей части. Граф время от времени что-то записывал в свой блокнот и задавал уточняющие вопросы. И вопросы эти мне совсем не нравились. Если бы не его бумаги, я бы подумал, что он вражеский шпион.
Ну вот зачем «Лиге Наций» знать точное количество ружей и пушек в нашем полку? Я раз за разом отсылал графа к полковнику, мол, все данные у него, но граф не сдавался и продолжал совать свой длинный нос в каждую щель.
— А это что такое? — граф остановился около нашего грузовика с его "модернизированным" кузовом. Кузов напоминал огромную бочку.
— А это мы на охоту ездим, — ответил я.
— Охоту? — удивился он.
— Ну да, на слонов, какабанчиков, иногда попадаются антилопы. Вот построили, чтобы туши животных перевозить. У нас ещё и бойня имеется, я же всё-таки мясник (Бутчер).
Граф посмотрел на меня как на идиота и свернул проверку, видимо, поняв, что от меня толку мало. Затем он прошёл к полковнику, и они о чём-то долго беседовали. А под конец он нас обрадовал, что никаких нарушений не заметил и обязательно отметит это в своём рапорте.
— Я пробуду в городе ещё несколько дней, — сообщил он нам перед отъездом.
Полковник предложил ему охрану, но он от неё отказался, взял лишь лошадь и поскакал в город. А мы с полковником облегчённо выдохнули.
— Не нравится мне этот граф, — сообщил я Харону. — Ну зачем «Лиге Наций» проверять какой-то там пехотный полк?
Харон лишь пожал плечами — ему на большую политику было совершенно наплевать.
— Схожу-ка я проверю этого графа. Харон, ты остаёшься за главного.
****
Моя метка работала в радиусе пяти километров. Так что, пока граф находится в городе, я прекрасно его вижу. Поэтому я не стал торопиться и отправился в город ближе к вечеру. Накинув на себя отвод глаз, я беспрепятственно вошёл в город. Теперь, если даже начнётся следствие, никто не сможет засвидетельствовать, что видел меня входящим в город. Следуя по своему внутреннему компасу, вскоре я добрался до места, где расположился граф. Это была центральная гостиница города, и Андре де ла Росс сейчас находился внутри. Вполне возможно, я перестраховываюсь, но вот этот конкретный граф вызывает у меня подозрения, и я лучше проведу ночь на улице, чтобы быть уверенным, что ничего неожиданного не произойдёт. Поэтому я устроился в скверике неподалёку и стал ждать. Мой отвод глаз — конечно, абсолютный чит, работает он безотказно, если у тебя нет соответствующего артефакта. Да, да, нашлись умельцы, которые сделали такие артефакты. Нет, заметить меня они не могут, но указать, что кто-то находится рядом в скрытии, — да. Хорошо, что эти артефакты достаточно редки, всё же их создавали не для повседневной жизни. Пару часов ничего не происходило — метка показывала, что граф всё ещё находится в гостинице. А потом началось движение: видимо, граф решил прогуляться на ночь глядя, и, что самое смешное, направился в тот же скверик, где находился я. Это хорошо, мне даже никуда ходить не нужно. Граф остановился в трёхстах метрах от меня, и мне пришлось менять свою дислокацию. Аккуратно ступая, я старался не привлекать внимания — отвод глаз, конечно, работает, но неосторожные звуки могут вызвать подозрения. Мою цель я заметил издалека: граф стоял рядом с человеком в персидских одеждах. Ну, совсем не палятся. я подошёл поближе, чтобы услышать их разговор.
— Нам было обещано, что вы отвечаете за сохранность груза, — произнёс неизвестный.
— И это так, — раздражённо ответил граф. — Мой корабль обладает дипломатическим статусом. Как только груз оказывается на корабле, его невозможно будет конфисковать.
— Али Кули-хан считает, что вы несёте ответственность за груз с того момента, как он покидает ущелье, — возразил незнакомец.
— У англичан здесь только один полк, да пара одарённых. Они не посмеют напасть на тысячу всадников под предводительством Мастера.
— Али Кули-хан считает, что вы должны соблюдать договор, — возразил перс.
— Вы что, боитесь? — с издёвкой спросил граф.
— Мы заключили сделку. Вы являетесь её гарантом и должны прибыть в ущелье, чтобы выполнить свою часть обязательств.
— Ажжж, — зарычал граф. — Хорошо, я поеду с вами. Видимо, Али Кули-хан даже в туалет ходит с телохранителями.
— Да продлит Аллах дни Али Кули-хана, — поклонился перс.
Ну, я узнал всё, что мне нужно было. Всё-таки это какой-то груз, который нужно тайно вывезти из Индии. Видимо, поэтому и прибыла тысяча всадников, но не успели — англичане успели захватить Мадрас. Именно поэтому сюда и вызвали этого графа, который обладает дипломатическим статусом и должен будет сопровождать груз. Ладно, всё, что нужно, я выяснил. Теперь моя очередь устроить пару сюрпризов.
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— Едут, — сообщил я, спрыгивая с капота грузовика.
Метка графа появилась на моём радаре, а это значит, что он в пяти километрах от меня. Едут они медленно, у нас будет достаточно времени, чтобы подготовиться и встретить их как следует.
— Давайте повторим: сначала идут свиньи, потом пушки, джин и катапульта. Ничего не забыли? — спросил я.
— Уверены, что сработает? — спросил меня Харон.
— Или да, или нет, — пожал я плечами.
— 50 % — хороший прогноз, — нервно хохотнул Харон.
Нас тридцать человек: один мастер иллюзий, один напрочь отбитый на голову маньяк, четыре грузовика, шестнадцать пушек, две катапульты и тридцать пиратов против тысячи обученных воинов, как минимум десяти одарённых и двоих мастеров. И да, мы собираемся драться. И не просто драться — мы собираемся победить. Как? Спросите вы. Всё очень просто: у нас есть преимущество, и оно называется — мы полностью отбитая на голову банда. Но это не значит, что мы надели пояс шахида и собираемся тупо взрывать себя. Нет, у нас есть план. Ха-ха, посмеётся обыватель. Но на самом деле он есть: я собираюсь сыграть на неожиданности, предрассудках и фобиях персов. Не верите? Подождите немного, и я расскажу вам, как. 5000 метров, 4000 метров, 3000 метров, 2000 метров, 1000 метров, 750 метров… Всё, они остановились. Они нас заметили.
****
— И всё же я не понимаю, уважаемый Али Кули-хан, зачем я вам понадобился? — в очередной раз спросил граф и польстил. — В этом регионе нет такой силы, которая смогла бы остановить ваших воинов.
Колонна всадников медленно приближалась к выходу из ущелья. За ними ехал полностью закрытый грузовик, и невозможно было сказать, что конкретно он везёт.
— Дорогой граф, — с улыбкой ответил персидский хан, — никто не должен знать, что и куда мы везём. Именно для этого вы и сопровождаете нас, чтобы прикрыть груз своим дипломатическим статусом.
— Прикрыть от кого? — удивился граф. — Там только один полк, состоящий из неотёсанных деревенщин… — граф осёкся на полуслове.
— И эти неотёсанные деревенщины сейчас встречают нас в боевом каре, — Али Кули-хан закончил предложение за графа.
И действительно, на выезде из ущелья их встречал пехотный полк в цветах британской армии. Мало того, полк был развёрнут в каре и явно готовился к бою.
— Вот для таких случаев вы мне и нужны, граф, — усмехнулся Али Кули-хан. — Надеюсь, вы решите всё мирным путём, потому что иначе это решат мои люди.
В это время от полка отделились две точки и быстро начали приближаться к колонне персов.
— Это ещё что такое? — удивился граф. — Для парламентёров точки слишком маленькие.
— Что бы это ни было, мы сейчас это увидим, — пожал плечами Али Кули-хан.
Тем временем точки приблизились настолько близко, что в них можно было опознать двух огромных свиней, раскрашенных в национальные цвета персов. Более того, чтобы ни у кого не осталось сомнений, на свиньях висели таблички: на одной было написано «Али Кули-хан», а на другой — «Надир-шах».
Свиньи подбежали вплотную и уставились на Али Кули-хана, который, как рыба, вытащенная на берег, судорожно глотал воздух ртом.
— Хрю, — произнесла левая свинья.
— Хря, — ответила правая.
И Али Кули-хана отпустило. Он побагровел от ярости, с двух его рук вылетели молнии, и свиньи упали замертво.
— К бою! — проревел он. И тотчас заиграл горн, и гулямы начали выстраиваться в боевой порядок.
— Я хочу, чтобы головы этих неверных были насажены на ваши пики, и с ними мы въедем в Мадрас! — прокричал он и первым пришпорил своего коня.
Тысяча ревущих глоток ответила ему, и тысяча гулямов начала свой смертельный разбег.
Граф пребывал в шоке от увиденного — на его памяти ещё никто не вёл себя так на поле боя.
«Надо же, прислать свиней вместо парламентёров», — его взгляд остановился на мёртвых животных.
И вдруг до него дошло…
«А где кровь? Чёрт возьми, это же иллюзия!» — осенила его внезапная догадка.
— Остановитесь, безумцы! — закричал он, но его крик растворился в рёве тысячи гулямов. Уже было поздно: лавина всадников начала свой разгон, и ничто её не может остановить… Или всё же может?
Ущелье было довольно узким, и в линию могли уместиться всего лишь пятьдесят всадников. Но это было совершенно неважно — как только они покинут ущелье, они развернутся и сомнут противника.
До конца ущелья оставалась какая-то сотня метров, особо нетерпеливые гулямы вскинули свои ружья и начали стрелять, и тут воздух пошёл рябью, и перед первым рядом скачущих всадниках предстала совершенно другая картина. Вместо пехотного полка они увидели четыре грузовика, стоящих вплотную друг к другу. Их стальные борта ощетинились длинными стальными кольями и возвышались на высоту в четыре человеческих роста. А ещё прямо на них смотрели жерла пушек.
— Огонь! — раздался крик. И четырнадцать пушек одновременно плюнули шрапнелью.
Сто пятьдесят метров. Практически стреляли в упор, целясь по коням. У первого ряда не было никаких шансов — их просто смело. Ущелье было узким, и развернуться там не представлялось возможным. Задние ряды врезались в передние, и началась смертельная давка. В это время с громким свистом наши баллисты отправили в полёт два бочонка с порохом и металлическими шариками. Мы направили бочонки в тыл, чтобы создать ещё больший хаос. Не долетев до земли, они взорвались над головами персов, создавая у них ощущение, что по ним стреляют отовсюду. Когда казалось, что хуже уже быть не может, прямо в центре давки появился огромный джин высотой в пять человеческих ростов. Поднял свою голову вверх и громогласно захохотал. Это и сломило гордых гулямов, ведь персы панически боятся этих сказочных сущиеств. Побросав оружие и оставив коней, они с дикими криками бросились наутёк.
— Знаешь, Харон, ты всё-таки монстр, — сказал я, озадаченно почесав подбородок. — Ты один обратил в бегство великое персидское войско.
— Нет, монстр — это ты, — хмыкнул Харон. — Мне бы никогда в голову не пришла идея атаковать великое персидское войско.
— Ну, так-то да, — ответил я, всё ещё пребывая в шоке от того, что тут только что произошло. — Ладно, давай пойдём посмотрим, что нам досталось.
— Сто двадцать три раненых, остальные убиты, — сказал я, рассматривая поле брани.
— Откуда такая точность? — спросил Харон.
— Я вижу точки жизни, — приоткрыл я один из своих секретов.
— Интересное знание, для мясника-диверсанта даже полезное, — хохотнул он.
— Эй, не делай из меня монстра, мы просто мирно мимо проходили, — подмигнул я Харону. — О, смотрите, кто у нас тут.
— Дорогой граф, что вы тут делаете? — нацепив на лицо самую доброжелательную улыбку, я направился навстречу.
— Этот же вопрос я хотел задать вам, — мрачно сказал граф. — Какого чёрта вы тут натворили?
— Мы? — я натурально удивился. — Мы просто выехали поохотиться. Заметьте, мы находились на нейтральной территории, когда люди Али Кули-хана начали по нам стрелять.
— Вы находились под иллюзией и использовали её, чтобы спровоцировать Али Кули-хана, — возразил граф.
— И что? — пожал я плечами. — Разве мы нарушили какую-то конвенцию? Мы находились под иллюзией из опасений, что «Лига Наций» пришлёт сюда чиновника из общества защиты животных. Вас же прислали, чтобы проверить захудалый пехотный полк, — я откровенно насмехался над графом.
— Я подам на вас рапорт, — не унимался Андрэ де ла Росс.
— Граф, вы вольны делать то, что считаете нужным, но сейчас извините — мне нужно осмотреть мои трофеи, — ответил я, обходя графа.
— Ваши что? — удивился он.
— Трофеи, граф, — я кивнул в сторону брошенного персами грузовика. — Мы на войне, и победитель на поле боя получает трофеи. Сейчас вот я хочу посмотреть, что находится внутри того грузовичка.
— Это невозможно, — он заступил мне дорогу, и его защитное поле — Доспех Духа — засветилось синим цветом.
«Водник или воздушник, скорее всего мастер, но слабый ещё», — машинально отметил я, изучая его Доспех Духа.
— Это ещё почему? — удивился я.
— Это дипломатический груз, и он, так же как и я, обладает статусом неприкосновенности, — заявил он.
— Вы свой статус, граф, потеряли, когда напали на моих людей, — сухо напомнил я. — Теперь либо вы отойдёте в сторону и не будете мне мешать, либо… — Я достал «Малышку Бетти» и приставил к его лбу. — Первая пуля отбросит вас метров на пять, вторая сплющит ваш «Доспех Духа» так, что вы не сможете дышать, ну а третья разорвёт вас на две половины.
— Мясник, — прошипел он, отходя в сторону. — Ты ещё и воюешь как мясник.
Подойдя к грузовику я зглянул в нутрь. На полу лежали какие-то ящики и что-то громоздкое, закрытое брезентом.
— Отвёртка, а ну залезь внутрь, проверь, что там! — крикнул я.
Тот ловко запрыгнул на грузовик и начал распаковывать груз.
— Да не понять, босс, павлин какой-то, — сообщил он после пяти минут борьбы с брезентом.
— Да ладно, — удивился я, залезая внутрь.
Спустя полчаса мы молча стояли и смотрели на разобранный легендарный Павлинный трон Великих Моголов.
— Говорят, он стоит 100 миллионов рупий, — наконец подал голос Отвёртка.
— Ты давай поменьше болтай, — я отвесил ему подзатыльник.
— За нами теперь начнётся охота, — сообщил мне Харон.
— Спасибо тебе, кэп Очевидность, — усмехнулся я. — Ладно, хватит глазеть. Грузим обратно, раненых подбираем и домой.
****
Вернувшись в наш порт, я первым делом позаботился о раненых — всего их было шестьдесят пять. Остальные выжившие на поле боя либо имели незначительные раны, либо были здоровы. Их я с собой не брал — оставил хоронить своих товарищей. После подсчёта потерь выяснилось, что персы потеряли двести сорок три убитыми, шестьдесят пять ранеными, а остальные в страхе разбежались. Али Кули-хан, кстати, оказался среди раненых. Не сильно — ему чья-то лошадь заехала копытом в голову, и он пролежал весь путь назад в отключке. Почему он не надел на себя «Доспех Духа» — остаётся неизвестным. Полковник Макавой самоустранился, да и вообще смотрел на меня как-то особенно. Слухи о том, как тридцать пиратов разгромили тысячу элитных персидских воинов, вовсю гуляли среди его полка, обрастая всё новыми фантастическими деталями. Последнее, что я слышал, — это то, что я стукнул посохом об землю, и она разверзлась, поглотив нечестивцев. Так что меня возвели в ранг Моисея. Закончив с ранеными, я отправился на встречу со своим дядей Айвеном, который, хоть и приплыл со своей сотней, благоразумно не стал светиться и ждал, пока я освобожусь и приду к нему в гости. Слухи о моей победе дошли и до него, и он с нетерпением ждал, когда наконец сможет выдвинуться к ущелью. Однако реальность внесла свои коррективы.
— Марк, тут до меня дошли совсем фантастические слухи. Говорят, ты одним своим видом поверг в панику персидское войско, и оно в страхе от тебя разбежалось, — произнёс Айвен Кавендиш, обняв меня.
— Почти всё так и было, — ответил я, не раскрывая того факта, что у меня есть мастер-иллюзионист. — Правда, теперь тебе, дядя, не светит ущелье.
— Это ещё почему? — нахмурив брови, спросил он.
— Дело в том, что мы добыли «Павлинный трон», и нашему Дому совсем нежелательно быть причастным к этому. А если ты захватишь ущелье, то к нашему Дому появятся определённые вопросы.
Дядя задумался: одно дело — занять пустующее ущелье и щёлкнуть по носу хана, а совсем другое — похитить реликвию страны и пытаться удержать какие-то земли. Тебя просто сметут, а твой Дом будет навсегда проклят в Индии. Для индусов это станет делом чести. И ведь реликвию-то и не отдать — она теперь принадлежит британскому королю Карлу III.
— Мда, как оно вдруг всё обернулось, — почесал он затылок. — Ну и что ты предлагаешь делать?
— Мы ночью тайно грузим трон на твой корабль, и ты везёшь его домой. Там передаёшь его деду, а он пусть сам с королём решает, — пожал я плечами. Что ещё я могу предложить? Нужно избавляться от опасного груза как можно быстрее, пока остальные игроки не узнали, что произошло.
Думал Айвен недолго: на одной чаше весов — реальные проблемы для Дома Кавендиш, а на другой — непонятные перспективы с удержанием ущелья.
— Да, ты, наверно, прав. Надеюсь, отец оценит наше решение, — после размышлений ответил он.
На это я лишь фыркнул. То, что оценит Исайя, знает лишь сам Исайя. Закончив с дядей, я отправился добывать для себя индульгенцию.
— Вы не можете удерживать меня против моей воли! — вскочил на ноги граф де ла Росс, когда я вошёл в свой домик.
По прибытии я сразу изолировал графа, поместив его под стражу в свой собственный домик. Граф мне совсем не нравился, и я не хотел, чтобы он расхаживал по лагерю, пока я занят организационными вопросами.
— Успокойтесь, граф, — махнул я рукой на его экспрессию. — Если бы вы немного подумали, то именно сейчас я занят спасением вашей репутации.
— А тут ещё причём? — удивился Андрэ, но при этом сел на место.
— Давайте подумаем вместе, дорогой граф, — усмехнулся я. — Сейчас ещё никто толком не знает, что мы захватили. Вся информация основана на слухах. Но если я дам официальному расследованию ход, то сразу возникнут вопросы. Например, как так получилось, что официальный представитель «Лиги Наций» сопровождал похищенную индийскую реликвию?
И граф тотчас сдулся, как воздушный шарик, из которого выпустили воздух. Я не стал его торопить — пусть подумает, в какую щекотливую ситуацию он угодил. Подумает, осознает и будет готов к сотрудничеству.
— Что вы хотите? — после недолгого размышления спросил он.
— Ну, во-первых, вы, как официальный представитель «Лиги Наций», подпишете этот рапорт, — я передал ему заранее приготовленные бумаги.
Этим я обезопасил себя и моих людей от дальнейших расследований, а в том, что они последуют, я не сомневался. В рапорте чёрным по белому было написано, что Али Кули-хан напал на мирных охотников и неожиданно получил отпор. Граф Андрэ де ла Росс взял бумаги, прочитал их, поморщился, но всё же согласно кивнул.
— Во-вторых, — продолжил я, видя, что по первому пункту нет никаких возражений, — вы как можно быстрее забираете с собой Али Кули-хана и отчаливаете отсюда. Ваша миссия в Индии закончена, никаких нарушений в британской армии вы не нашли, а полковнику Маковою вы выразите своё восхищение — но письменно. С моей же стороны обязуюсь позаботиться о раненых и, как только они придут в норму, отправлю их обратно в ущелье.
— Да, ещё один момент, — я поднял указательный палец. — С Али Кули-ханом я не желаю разговаривать, так что передайте ему, что я считаю его своим пленником, но проявляю благородство. Я рассчитываю, что как только он окончательно выздоровеет, он заплатит мне за себя выкуп в размере 100 тысяч фунтов. Деньги можно перевести в торговый дом «Леви и сыновья». И со вторым пунктом граф, молча кивнув, согласился.
— Ну и в-третьих, граф, — произнёс я, внимательно смотря ему в глаза и включая «Подавление Воли». — Вы мне определённо не нравитесь, и если я увижу вас в Индии снова, я вас убью.
Граф стал белее мела, судорожно сглотнул и быстро-быстро закивал головой, соглашаясь со мной. Мы, ведьмаки, существа интересные: не имея возможности использовать энергию снаружи, мы направляем её на себя. Например, «Голос Царей» придаёт голосу определённый тембр, который заставляет внимать ему, или «Подавление Воли» — на короткий период лишает оппонента способности сопротивляться. Обычно это используется для внушения, чтобы проняло до самых печёнок. Оставив графа в растрёпанных чувствах, я вышел на улицу.
«Хорошо-то как», — с удовольствием потянулся я. — «Все дела сделаны, можно и в баньку сходить».
— Братик, не делай больше так, — раздался голос за моей спиной. — Мне было очень страшно.
Я обернулся. Сарита стояла рядом, и в её больших глазах стояли слёзы.
Вот ещё одна забота на мою голову. С моими перерождениями я не хочу ни к кому привязываться — это же будет меня преследовать в будущем. Но тут всё решили за меня. «Большая мамочка» сказала, что Сарита ко мне духовно привязалась, и с этим ничего поделать нельзя. И хотя связь должна быть двусторонней, я её почему-то не чувствую. С этим надо разобраться. И чем раньше, тем лучше.
— Пошли, — я взял её за руку и отвёл в сторону. Найдя свободную скамейку, мы вместе уселись.
— Бетти говорила про нашу связь? — спросил я.
Сарита кивнула.
— Проблема в том, что только ты её чувствуешь, — сказал я, виновато разведя руки в стороны. — Попробуй описать, что ты чувствуешь.
— Ну, когда ты ушёл, у меня была неясная тревога, — начала она. — А вот потом… Потом меня накрыло. Это был какой-то ужас, мне казалось, что я схожу с ума. А потом отпустило, но я поняла, что ты прошёл по краю.
«А вот это уже интересно», — подумал я. — «Ведь когда я работаю, я отсекаю от себя все нежелательные эмоции. Может, в этом дело?»
— Понимаешь, Сарита, — я решил попытаться объяснить ей. — Мы с тобой другие. Ты — ведьма, я — ведьмак, — я посмотрел на неё, пытаясь понять, доходит ли до неё.
Она кивнула, значит, понимает.
— Так вот, мы используем силу для себя. Мы усиливаем себя, усиливаем свои эмоции, усиливаем своё восприятие, поэтому мы более чувствительны, чем другие люди, — я решил рассказать, как сам понимаю своё ведьмачество. — Это огромный плюс, но это может быть и огромным минусом. Поэтому, когда я работаю, я отсекаю от себя негативные эмоции. Возможно, я отсёк и твои. Но вот если ты начнёшь верить в меня, то, возможно, я начну чувствовать. Ты понимаешь, о чём я?
Она неуверенно кивнула.
— А давай попробуем. Вот смотри, — я поднял камень с земли и положил на свою ладонь. — Просто поверь, что я могу этот камень отправить в полёт. Сразу скажу — я этого не умею делать, но мне важно почувствовать твои эмоции.
Она кивнула, смешно надула губы трубочкой и уставилась на меня. Сначала ничего не происходило, а потом меня накрыло. Ощущения были такими, как будто ты зимой ложишься в кровать, а тебя укрывает пуховое одеяло. Теплота разлилась по всему телу, я даже зажмурился от удовольствия. А когда открыл глаза, камень парил в воздухе.
Что за…?!
— Как ты это сделала? — я в изумлении уставился на Сариту.
— Я просто поверила, что ты можешь это сделать, как ты и просил, — смущённо ответила она, и румянец залил её щёки.
— Однако, — я почесал затылок, не зная, что и сказать. — Слушай, мне надо проконсультироваться, а ты, зая, просто молодец, — я чмокнул её в макушку и пошёл искать «Большую мамочку». Если кто и может ответить на мои вопросы, то только она.
Бетти я нашёл на кухне, где она дирижировала своим половником, а те, кто был сейчас в наряде, исполняли сложную увертюру. Еды ещё не было, но все уже бегали по кухне.
— Поговорим? — попросил я.
— Продолжайте, — прикрикнула она и махнула мне головой.
Мы вышли наружу. Она внимательно посмотрела на меня и одобрительно кивнула:
— Я вижу, ты разобрался, — утвердительно сказала она.
— Не совсем. У меня появились побочные эффекты — я делаю то, что раньше не умел, — признался я.
— Это значит, что у вас сильная связь, — пожала она плечами, как будто это не имело значения.
— Поясни? — попросил я.
— У вас духовная связь. Она находится совершенно в другом плане и не подвержена законам физики, — устало вздохнув, сказала она.
— И что я теперь смогу, используя эту связь? — спросил я.
— Так откуда мне знать? Это ваша связь, вам с ней и разбираться, — пожала она плечами.
— Бетти, а ещё вопрос, — замялся я. — Я её совсем не воспринимаю как… Ну, ты понимаешь.
— А как она тебя называет? — усмехнулась она.
— Братик. Это имеет значение? — спросил я.
— Конечно! Она воспринимает тебя как старшего брата. Никакого романтИк между вами не получится, — удивилась она такому идиотскому вопросу.
«Ну хоть что-то, а то ещё нужно будет жениться, а чувств я никаких не испытываю».
— А ты сам что чувствуешь к ней? — поинтересовалась Бетти.
— Да сам ещё не знаю, но точно не испытываю романтических чувств.
— Ну, там место уже занято, — улыбнулась она.
— И кто это? — меня охватила волна раздражения.
— Как кто? Твой оболтус, который везде свой нос суёт, — продолжая веселиться, ответила Бетти.
— Отвёртка? Так я ему быстро что-то ненужное отверчу, — мои кулаки непроизвольно сжались.
— Ага, вот и эмоции проявились, — удовлетворённо заявила она. — А теперь прислушайся к себе и попытайся их описать.
— Ммм, наверное, как старшего брата, — с удивлением отметил я.
— Вот! — Бетти подняла указательный палец вверх. — А теперь слушай, что я тебе скажу про духовную связь. Связь — как отношения: не будешь за ней следить, она потухнет. Тебе повезло — связь брата-сестры самая лёгкая. Была бы романтическая связь, ты занимался бы только своей половиной.
— Теперь насчёт Отвёртки, — продолжила она. — Не вздумай трогать его. У девочки так мало было хорошего в жизни, что тебе лучше сохранять то, что она сейчас выстраивает. Но с парнем поговори. Если у них всё серьёзно, настрой его как нужно. — А лучше всего будет, если ты их вдвоём отправишь куда подальше отсюда.
— Это ещё почему? — удивился я.
— Девочка нестабильна. Ты сильный, умеешь закрываться, но, закрываясь, ты возвращаешь вдвойне. Ей нужно отдохнуть, пожить нормальной жизнью, привести своё эмоциональное состояние в порядок.
«Как же всё невовремя. Конечно, я могу отослать Отвёртку и Сариту с Айвеном… Но как воспримут это дома?»
— Бетти, а ты не хочешь пожить спокойной жизнью? — осторожно спросил я.
— Не надейся, — усмехнулась она. — Видящие плохо влияют на духовные связи. Это, кстати, ещё одна причина, чтобы отослать Сариту подальше отсюда.
«Ладно, придётся писать письмо матери. Надеюсь, она приютит Сариту. А вот что делать с парнем, я понятия не имею».
— Спасибо тебе, Бетти, я твой должник, — я уважительно поклонился «Большой мамочке».
— Иди уже, — она шутливо махнула половником.
****
— Причина, почему мы сегодня собрались, понятна. Наши первоначальные планы неожиданно изменились: вы все сегодня уезжаете в Англию, — я обвёл взглядом сидящих, и у всех у них были откровенно кислые лица. Я обвёл взглядом собравшихся. Да, иногда жизнь диктует нам свои правила, и мы должны подчиниться. Мой изначальный план был хорош, но в игру вступили внешние факторы, и мы должны прямо сейчас менять наши планы.
— Мендель, ты мне нужен будешь в Лондоне, — открыл я наши посиделки. — Мы уже заработали достаточно денег тут. Оставь производство на того, кому доверяешь, и возвращайся в Британию.
— А разве в Британии сейчас благоприятная экономическая обстановка? — удивился он.
— Война когда-нибудь закончится, и мы должны быть к этому готовы. Тем более наш Дом шедро заплатит за трофеи, правда, Айвен?
— Я прослежу за этим, — буркнул со своего места мой дядя.
— Вот поэтому, Мендель, мы начинаем работать дома. Тут скоро станет всем тесно, — сообщил я. — Все инструкции я написал, прочитаешь по дороге домой. Я специально не хотел их озвучивать, чтобы не давать моей семье рычаги давления, а то мой дядя может, например, поделиться моими планами с Исайей.
— Теперь ты, дядя. На тебе самая большая ответственность: всё должно пройти в полной секретности, никто не должен понять, что груз покинул Индию.
Дядя поморщился — он ожидал другого, но тут было без вариантов.
— Ну и что с вами делать? — я обратился к последним слушателям.
Отвёртка насупился, но с вызовом взял Сариту за руку. У меня это действие вызвало лишь усмешку.
— Босс, мы всё решили, — с вызовом сообщил он мне.
— Ты пока, в принципе, ничего решать не можешь, — усмехнулся я. — Тебя как хоть зовут?
— Томас он, — подала голос моя названная сестра.
— Значит так, Томас, слушай меня и не говори, что не слышал. Свою сестрёнку я отдам тому, кто сможет о ней позаботиться и защитить её. Тебе это понятно? — спросил я.
— Я могу, — Отвёртка с вызовом посмотрел на меня.
— Ты сейчас ничего не можешь, — обломал я его и, заметив, как он вскинулся, продолжил: — Я сделаю из тебя мачо.
Томас поник, понимая, что спорить со мной не стоит.
— Дядя, — обратился я к Айвену. — Ты сможешь взять его в свою школу?
— Он же не одарённый, — удивился Айвен.
— Он одарённый, просто его ещё не инициировали. Тяжёлое детство, улица… Он никому не был нужен.
— Да? И какой же у него дар? — спросил меня мой дядя.
— Довольно редкий: он эмпат и физик, — ответил я.
— Слабосилик, — поморщился Айвен.
— Слабосилик, — кивнул я. — Но для твоей школы подходит.
Слабосиликами называли тех, у кого пробуждается больше одного дара. Считалось, что такие одарённые никогда не смогут достичь своего пика. Так ли это или нет, меня, в принципе, не интересовало.
— Ну если по минимуму, то да, подойдёт, — кивнул мой дядя.
— Так вот, Томас. Пройдёшь у моего дяди курс «Серых Клинков» — посчитаю, что ты можешь защитить Сариту. А после пройдёшь курс у Менделя — тогда разрешу вам жениться.
Томас сидел с открытым ртом и не совсем понимал, что происходит, но, получив от Сариты локтём в рёбра, быстро-быстро закивал головой.

Глава 6

****
Патриарх Великого Дома Кавендиш, Исайя, завтракал в своём кабинете. Исайя уже давно оставил свои полномочия, но продолжал держать руку на пульсе. Формально Домом управлял его старший сын Георг, а у Исайи появилось много свободного времени для проворачивания мелких интриг, коими он занимался в своё удовольствие. Закончив с завтраком, он налил себе чаю и начал просмотр утренней почты. Главной темой, конечно же, была Индия. Журналисты наперегонки восхищались гениальностью герцога Мальборо и вовсю славили королевскую армию, скромно умалчивая о том, что ещё не было ни одного крупного сражения, а армия всё время находилась на марше. Да, земель они отхватили прилично, но только потому, что индусы были не готовы воевать. Сейчас они собрали стотысячную армию, и сражение должно было произойти совсем скоро. Он внимательно читал все новости, связанные с Индией, ведь там сейчас воюют два его внука. И если Саймон — совершенно безбашенный, всё время лезет на рожон, всё повоевать хочет, то второй, Марк, — прямая его противоположность. Он устроился квартиместером в резерве и ведёт свой маленький бизнес. Эх, жаль, что он бастард, да ещё и ведьмак. А ведь можно было бы закрепить за ним ключевую отрасль, но нельзя — слабаков никто не любит. Вот и приходится искать для него подходящую партию. Может, породниться с Нельсонами? Мореходство сейчас — очень даже востребованная отрасль, а когда наладятся торговые пути с Индией, оно и вовсе станет первостепенной необходимостью. Интересно, как там ещё один бастард поживает? С мыслей о внуках он плавно перешёл к своему сыну. Вот кто действительно сильный бастард — такому можно доверить большое дело. Вон как он шикарно руководит «Серыми клинками», элитным отрядом Дома. Но прежде чем доверить большое дело, нужно провести множество проверок — посмотреть, как он будет ориентироваться в нестандартной ситуации и как себя поведёт. Одно дело — дома, где всегда под рукой средства, нужные связи и помощь Дома, и совсем другое — за тысячи миль от родных стен, где всё зависит только от тебя: справишься ты или нет. Интересно, захватил он уже ущелье персов или нет?
От размышлений его отвлёк дворецкий Джереми, вошедший в кабинет.
— Ваша светлость, к вам ваш сын Айвен. Говорит, что по срочному делу.
Лёгкая тень досады промелькнула на лице Исайи: «Не справился… Жаль.»
— Отец, — практически забегая в кабинет, поприветствовал Айвен, — у меня срочные новости.
— Здравствуй, сын. Я так понимаю, ущелья нам не видать, это ты хотел рассказать? — нейтральным тоном поинтересовался Исайя.
Он старался управлять своими эмоциями и лишний раз не показывать, что чувствует на самом деле, но получалось у него это редко.
— Да… то есть нет… — Айвен сбился с мысли. — Отец, я сейчас расскажу тебе фантастическую историю, которую сотворил твой внук.
Видя, что Айвен действительно взволнован, Исайя понял — случилось что-то неординарное, раз он бросил задание и вернулся в Англию. Патриарх устроился поудобнее и приготовился слушать.
— В общем, с этим ущельем с самого начала не задалось, — начал свой рассказ Айвен. — Когда я туда добрался, выяснилось, что шах зачем-то перекинул туда тысячу элитных гулямов. Я, конечно, мог бы задействовать «Клинков» — моей сотни бы хватило их вышибить, — но тогда наш Дом вступил бы в конфронтацию с персами. Мы решили для начала понаблюдать и попытаться выманить их наружу. Не знаю, как у Марка получилось, но он выяснил место и время, когда гулямы будут перевозить груз. Он разработал план и с тридцатью солдатами разгромил персов.
— Ты хочешь сказать, что слабак-ведьмак и тридцать обозников разгромили элитную тысячу шаха? — засмеялся Исайя. — Более смешной небылицы я в жизни не слышал.
— Отец, если бы не сотни раненых персов, которых Марк доставил в часть, я бы тоже посмеялся, — кивнул Айвен. — А ещё его люди рассказали, что перед ущельем остались сотни мёртвых. Кстати, потерь у Марка ноль.
— Значит, ему помогал сильный одарённый, — предположил патриарх.
— Возможно. Марк особо не распространялся, как у него это получилось, но со мной приехал участник той битвы, возможно, он расскажет больше.
— Да? Где он? Зови его скорей! — вскинулся Исайя.
— Погоди, отец, это всё не главное, — поднял руку Айвен. — Дело в том, что груз, который сопровождали персы, — это «Павлинный трон».
— Хек, — крякнул патриарх. — Я всегда думал, что это сказки и никакого трона на самом деле нет.
— Оказалось, что есть. И он сейчас у нас во дворе, — улыбнулся Айвен. Не часто ему удавалось видеть отца в таком состоянии.
— Ты притащил трон в Англию?! — глаза Исайи стали похожи на две огромные тарелки.
— Его нельзя было там оставлять, отец. Там такая бы грызня началась! Именно поэтому мы свернули наше задание — вводные поменялись.
— И что мне теперь делать с троном? — Исайя был выбит из седла и никак не мог собраться с мыслями.
— Отец, если позволишь, — Айвен протянул отцу конверт. — Тут изложены мысли Марка, что он думает о том как надо поступить с троном. Он просил меня передать это письмо тебе.
Исайя неразборчиво проворчал себе под нос, что всякие птенцы ещё будут его поучать, но всё же взял письмо и принялся читать:
«Деда,
Я хотел извиниться за то, что у нас ничего не вышло, но, как ты видишь, случились обстоятельства. Я ни в коей мере не хочу давать советы, просто обрисую ситуацию и своё мнение о том, как поступить с троном.
Во-первых, трон должны были переправить дипломатической почтой при помощи специального представителя "Лиги Наций" — графа Андрэ де ла Росса. Во-вторых, всё это делалось тайно. Ну и в-третьих, прямо под носом у английской армии.
На мой взгляд, существует три варианта, для чего могли использовать трон. Первый — просто украсть. Этот вариант самый маловероятный, но он имеет право на жизнь. Второй — использовать трон как рычаг давления в переговорах с Индией. Ну и третий — подставить кого-то, подбросив тому трон.
Как бы то ни было, участие "Лиги Наций" в этом деле говорит о том, что тут не обошлось без большой политики. Насколько я знаю, наш Дом всегда держался в стороне от политики, и обладание этим троном скорее повредит Дому, чем возвысит его.
Поэтому мой скромный совет: передайте этот трон Его Величеству. Король Карл будет вам безмерно благодарен. Я также посылаю вам рапорт на случай каких-либо претензий в наш адрес. Рапорт подписан графом де ла Росс и полностью оправдывает мои действия и действия моих людей.
С уважением,
Марк Бутчер.»
— Нет, вы только посмотрите, каков наглец! — скорее с восхищением, чем с осуждением воскликнул Исайя, дочитав письмо. — Он, значит, нам «скромно советует».
Айвен благоразумно молчал, давая отцу время переварить дерзкое письмо внука.
— Мда, и всё же внучок прав, — после раздумий произнёс патриарх. — Владение троном создаст для нас много ненужных проблем. Кстати, а почему он подписался Марк Бутчер? — спросил он, вспомнив странную подпись внука.
— Он поменял фамилию, — осторожно ответил Айвен и машинально втянул голову в плечи, ожидая бури. И она не заставила себя ждать.
— ЧтОООО?! — Патриарх был вне себя от ярости. Контроль над эмоциями никогда не был его сильной стороной. — Это что ещё за чушь?!
— На самом деле, для нас это оказалось удачно. Теперь уж точно никто не свяжет наш Дом с захватом трона, — попытался успокоить отца Айвен.
— Пусть только вернётся! Я ему откручу кое-что, станет самым бесполезным ведьмаком в мире! — Исайя и не думал успокаиваться.
— Отец, рапорт, — Айвен рискнул сменить опасную тему. Патриарх всегда был помешан на фамилии, и сейчас его внук проявил явное неуважение ко всей династии Кавендишей. Было ясно, что серьёзный разговор ещё впереди.
Всё ещё негодуя, Исайя взял протянутый рапорт, развернул его и начал читать:
«Рапорт на имя полковника Маковая.
Получив ваш приказ о проверке слухов о стаде слонов, пасущихся возле ущелья, я в составе роты обозников выдвинулся на данный участок.
Слухи подтвердились, слоны действительно оказались на месте. Тогда я отдал приказ роте готовиться к охоте с целью добычи мяса и последующей переработки для изготовления тушёнки.»
— Что это за бред? — Исайя удивлённо посмотрел на сына.
Айвен лишь пожал плечами, и патриарх продолжил чтение:
«Патрулирующая окрестности конница Али Кули-хана усмотрела в наших действиях угрозу для себя и начала военные действия. В ходе боя рота проявила себя храбро и отбила все атаки противника. В результате потери противника составили: ранеными — более 100 человек, убитыми — несколько сотен. Потерь с нашей стороны не имеется.
В ходе боя были израсходованы следующие боеприпасы:
патрон винтовочный — 1400 штук,
ядра системы шрапнель — 300,
15 бочонков пороха.
Пришли в негодность:
ботинки армейские — 76 пар,
одеяла армейские — 32 штуки,
палатка армейская на двенадцать человек — 2 штуки,
походная печка — 1 штука,
полотенца армейские — 13 штук.»
— Я ничего не понимаю, — Исайя покачал головой.
— Да это обычные приписки, отец, — пояснил Айвен. — Марк под это дело списал всю полковую недостачу.
Далее корявым детским почерком кто написал похабную песню:
«
Our butcher fucking genius,
With the 25 inch pennis,
Stole from Persians throne,
His balls are made of stone,
With thirty cutthroats, wild and loud,
They called a djinn from a smoky cloud,
That bastard rose with a wicked grin,
Waving a dildo as his mighty sin.
“Who dares to call me?” the djinn did cry,
The butcher laughed, “It’s your time to fly!
Chase those Persians, from dusk till dawn,
Through sands and palaces, to royal Tehran!”
The djinn went mad, his toy in hand,
Smacking soldiers across the land,
Through silk-lined halls, he'd scream and plow,
“Run, you cowards! Who’s laughing now?”
The butcher cheered, his crew in tow,
As treasure and chaos began to flow,
A throne of gold, they claimed with glee,
Leaving legends on the burning sea.
Now every port, from Hormuz to Spain,
Sings of that butcher, both mad and profane,
With a djinn by his side and no gods to atone,
He rules the seas on a stolen throne.»
— А это что ещё за шедевр? — устало спросил Исайя, понимая, что более бредового рапорта он никогда в своей жизни не читал.
— О, это теперь полковая песня. Народный труд, так сказать. Кстати, автора этой песни, он же очевидец, я привёз с собой, — с ухмылкой ответил Айвен.
Далее в рапорте почерк снова изменился. Красивым, детским почерком было написано:
«Братик, я очень волновалась! И сколько это — 25 инч?»
— Братик? — Исайя уставился на Айвена.
Тот поднял глаза к потолку, мысленно оценивая, насколько сильно отец разгневается — по шкале от 0 до 10.
— Ну, я жду!
— Понимаешь, отец… — Айвен замялся, подбирая слова. — Даже не знаю, как тебе сказать…
— Говори как есть. Всё равно я уже вижу, что мой внук там отлично развлекается, — произнёс патриарх пугающе спокойным голосом.
— Дело в том, что Марк оформил опеку над одной девочкой. Её, кстати, я тоже привёз в Англию, — осторожно выдавил Айвен.
— Опеку? Оформил? — Исайя глубоко вздохнул, стараясь успокоиться. — Внук слишком много на себя берёт, ты не находишь?
Айвен решил, что благоразумнее будет промолчать. Исайя вернулся к рапорту, но больше ничего интересного он не нашёл, кроме того, что документ был заверен и подтверждён уполномоченным представителем «Лиги Наций» — графом Андрэ де ла Россом. Это делало рапорт фактической индульгенцией для действий Марка.
Если уж сам представитель «Лиги Наций» подтверждает, что всё написанное правда, то к Марку никаких претензий быть не может.
— Бред какой-то, — пробормотал Исайя. — Ладно, давай послушаем тех, кого ты привёз. Где они?
— Дожидаются в приёмной, отец. Сейчас позову, — сказал Айвен и вышел из кабинета.
Исайя внимательно и с интересом рассматривал стоящих перед ним двух подростков. И если парень явно чувствовал себя не в своей тарелке, то и дело отводя взгляд, то девочка спокойно стояла и смотрела ему прямо в глаза.
— Ну и кто вы такие? — строго нахмурив брови, наконец спросил Исайя, проверяя их первую реакцию.
— Меня зовут Сарита, Ваша Светлость, а это Томас, — ответила именно девочка.
— Ты знаешь, кто я такой? — прищурившись, спросил Исайя.
— Да, Ваша Светлость. Вы дедушка моего братика, он рассказывал про вас, — спокойно ответила девочка.
При слове «братик» Исайя поморщился, но Сарита никак на это не отреагировала и продолжала спокойно смотреть на патриарха.
— Братик, говоришь? Интересно, а как так получилось, что ты стала его сестрой? Уж не околдовала ли ты его? Может быть, ты ведьма? — в шутку спросил Исайя.
— Ведьма, — кивнула Сарита. — Точнее, дакини.
Патриарх похлопал себя по карманам в поисках таблеток от давления. День явно не задался для него.
— А как мы познакомились? — продолжила, как ни в чём не бывало, Сарита. — Ваш внук спас меня от казни. Меня хотели забить камнями за то, что я украла лепёшку. Кушать очень хотелось. Я, когда из гарема убежала, не подумала деньги взять.
Вывалив всю информацию, она уставилась на патриарха, с интересом отслеживая его реакцию. Сарита была не просто дакини, она была иллюзорной дакини. Их сила заключалась в умении управлять людьми с помощью эмоций. Сарита была ещё совсем слабой дакини, но природу не обманешь — она на каждом оттачивала свои навыки.
— Из гарема? — переспросил Айвен. Он, конечно, знал историю знакомства племянника с Саритой, а вот её личная история была ему неизвестна.
— Ранджендра Чоло убил моих родителей, а меня взял в свой гарем. Ранджендра очень любит маленьких девочек, — совершенно спокойным тоном произнесла она.
— Я убью его, — прошипел Томас, сжав кулаки, красный от ярости.
— Конечно убьёшь, милый, — успокаивающе произнесла Сарита, гладя его руку. — Только вот дядя Айвен тебя научит убивать, и ты сразу же это сделаешь.
Она повернулась к Айвену и невинно спросила:
— Это ничего, что я называю вас дядей?
Айвен на это лишь крякнул.
Затем она посмотрела на патриарха.
— Ваша Светлость, вас я не буду называть дедушкой. Вы уже старенький, давление скачет — вас нужно беречь.
Айвен расхохотался.
— Отец, ну посмотри! Она точно его сестра. Только Марк умеет с таким спокойствием выводить людей из себя.
**** Ставка Герцога Мальбора ****
После долгих месяцев восточная и западная группировки британской армии наконец-то соединились. Была слабая надежда, что удастся зажать в клещи армию Ранджендры Чоло, но тот, получив донесения от шпионов, не стал ждать, когда это случится. Вместо этого он форсировал реку и отвёл свои войска на север. Сейчас в ставке герцога Элтона Мальборо решался вопрос: стоит ли идти за индусами или переждать муссоны, которые, по прогнозам, должны начаться через неделю. Элтон Мальборо не имел офицерского звания, тем не менее вся военная кампания проходила под его чутким руководством. Как глава Великого Дома, Элтон знал, что невозможно сделать всё самому, поэтому он внимательно прислушивался к мнениям опытных генералов, которых в его ставке было достаточно. К сожалению, в его ставке находились и аристократы, а остужать их горячие головы было куда труднее.
— Я за то, чтобы подождать, пока пройдут дожди, — помассировав свой мясистый нос, произнёс генерал Томпсон. — У нас достаточно провизии, чтобы переждать этот месяц. Тем более, что у армии Чоло точно такие же проблемы, а прокормить сто тысяч куда тяжелее, чем пятьдесят пять.
Генерал Томпсон был одним из уважаемых генералов британской армии. За его спиной были не только годы службы, но и обширный боевой опыт.
— Мы уже четыре месяца шляемся по этим чёртовым джунглям, а когда противник вот он, прямо перед тобой, надо только форсировать реку! — используя свой статус, вне очереди влез в разговор полковник Алекс Мальборо, младший сын Элтона. Алекс был негласным лидером аристократической группировки в ставке герцога и сейчас использовал запрещённый приём. Элтону ничего не оставалось, как поддержать своего сына. А ведь он просил его не использовать своё положение на военных советах. Видимо, аристократам уже порядком надоела эта война. Они долгие месяцы находились на марше, а им хотелось подвигов. Совещание продолжалось, офицеры высказывали свои доводы — кто за, кто против. Однако обе стороны сходились во мнении, что этот вопрос не принципиален. Герцог Элтон Мальборо принял решение: выступаем до дождей. И уже через несколько дней британская армия успешно форсировала реку. Офицеры, глядя на измученных солдат, решили дать им два дня отдыха. Лагерь разбили прямо около реки: справа чернела полоса джунглей, позади была река, а впереди, в однодневном переходе, их ждала армия Ранджендры Чоло.
Алекс Мальборо проснулся посреди ночи. Сначала он даже не понял, что именно его разбудило, а затем услышал нарастающий гул. То ли это были барабаны, то ли стадо слонов неслось мимо. А потом до него дошёл запах гари. Он быстро выскочил из палатки и увидел, что справа от лагеря горят джунгли. И тут раздался душераздирающий вой. А уже через мгновение из джунглей хлынула волна животных, спасавшихся от пожара. Алекс стоял как заворожённый, наблюдая, как тысячи обезумевших от страха животных сметали всё на своём пути. Он даже заметил, что рядом с антилопой бежали волки, а за тигром следовала семья диких кабанов. И тут раздался трубный звук, и из джунглей выбежали слоны.
«Это конец», — успел подумать Алекс Мальборо, прежде чем волна животных достигла его, и мир померк у него перед глазами.
****

Элизабет Кавендиш, младшая и единственная дочь Георга, вернулась домой из средиземноморского круиза, где проводила каникулы вместе со своей матерью Анной. Её ждали шокирующие новости. Оказывается, пока она загорала в Греции и на Кипре, её сводный братик Марк привёз из Индии трофей.
И пусть все говорят, что он взял под свою опеку пятнадцатилетнюю девочку, Лиза прекрасно понимала, что это военный трофей. Скорее всего, это наложница брата, что делало всю ситуацию ещё более пикантной. А вдруг она дочь индийского царя и находится здесь как заложница?
Ах, как Лиза была сердита на своего брата! Почему он не мог написать ей письмо, где бы рассказал о своих приключениях? Почему мужчины такие тупые и не понимают действительно важных вещей?
Все эти мысли проносились в её голове, пока она, как японский ниндзя, пробиралась к комнате наложницы.
«Вроде эта комната?!» — Элизабет припомнила объяснения служанки о том, где живёт индийская принцесса, и потянула дверь на себя.
— Привет, — сказала чёрная девочка с пронзительными синими глазами, и из её руки выросла огромная огненная кобра.
Кобра заполнила собой всю комнату, нависла над Лизой, раскрыла капюшон и зашипела. Родовое поместье Кавендишей огласил пронзительный девичий крик.
— Сарита, убери змею! — крикнул Айвен, не решаясь зайти в комнату.
Всё родовое поместье Кавендишей сейчас стояло на ушах, и всё из-за того, что одной любопытной захотелось без спроса проникнуть в комнату Сариты. А Сарита, как оказалось, крайне отрицательно относится к нарушению её личного пространства.
Змея мигнула и исчезла, а Айвен с облегчением вздохнул. Ему совсем не хотелось иметь дело с неизвестной техникой уровня Мастера.
— Вставай, — девочка с синими глазами протянула Элизабет свою руку.
Если вы думаете, что ночное происшествие как-то смутило Элизабет, то глубоко ошибаетесь. Едва рассвело, как она снова примчалась в комнату Сариты, разбудила её и засыпала вопросами:
— Как тебя зовут? А сколько тебе лет? Ой, я тоже хочу такую татуху! А ты меня научишь змею пускать? А то эта бесстыжая Анна делает из льда зайчиков, а мы с тобой на них змею спустим!

Сарита, ещё полностью не проснувшись, чувствовал определённый дискомфорт от такого напора. Она уже начала подумывать применить любимый приём «Большой Мамочки» — стукнуть половником по лбу, но, к счастью, половника рядом не оказалось.
Поэтому, поджав ноги, она забралась в угол своей кровати и с опаской следила за буйной девочкой.
Видя, что штурмом не удалось получить интересующие её ответы, Лиза вздохнула:
— Ну, ты так и будешь всё время молчать? — рассердился Лиза.
— Что ты хочешь знать? — спросила Сарита.
— Ну, для начала давай познакомимся. Меня зовут Элизабет Кавендиш, а тебя?
— Сарита Бутчер.
— Мясник? Воу, странная фамилия, тем более для девочки.
— Какая есть, — пожала плечами Сарита.
— А правда, что брат похитил тебя и теперь ты его наложница? — шёпотом спросила Лиза. Этот вопрос интересовал её больше всего.
— Нет, он меня спас от казни. Меня хотели закидать камнями за то, что я украла лепёшку. А наложницей я уже была — в гареме Ранджендры Чоло. Мне там не понравилось.
— Ты была в гареме? — ахнула Элизабет, прижав обе руки к щекам. — А как там… — она оборвалась на полуслове и густо покраснела.
— Ну ты даёшь, в самом деле, — удивилась Сарита. — Камасутру, что ли, не читала?
Лиза сидела, красная как рак, и отрицательно помотала головой.
— Я тебе достану, — пообещала Сарита.
— А как тебя спас мой брат? Он бился за тебя на поединке и победил? — после небольшой паузы посыпались новые вопросы.
— Он купил меня у стражи за пять золотых, — не оправдала Лизины надежды Сарита.
— Нууу, это неинтересно. Я думала, там романтИк был, — разочарованно протянула Элизабет.
— На войне вообще многое неинтересно, — пожала плечами Сарита.
— А ты воевала? — не уступала Лиза, всё ещё надеясь получить хоть какую-нибудь историю, которую потом можно будет рассказать подругам, чтобы они все вместе умерли от зависти.
— Нет, я больше на кухне помогала «Большой Мамочке». А вот Марк воевал — он победил тысячу персов. Про него даже Отвёртка песню сочинил, где-то она у меня была, — Сарита принялась рыться в своих вещах.
— Отвёртка? Кто это? — Лиза уже не успевала за появлением новых персонажей: «Большая Мамочка», Отвёртка…
— Аа, Томас, мой жених, — отмахнулась Сарита.
— Жених? У тебя есть жених?
История этой девочки была очень странной, да и сама она явно выбивалась из общепринятого образа пятнадцатилетней девочки. Сарита так спокойно говорила о вещах, о которых Лиза даже думать не смела.
— Да, а что? Марк сказал, что Томас сначала должен пройти обучение у дяди Айвена, и если там не сдохнет, то мы поженимся.
— А ты что? Так просто согласилась? — удивилась Элизабет.
— Конечно, братик же мне плохого не пожелает, — пожала плечами Сарита.
— Братик? Какой братик? — нахмурилась Лиза.
— Марк же. Мы теперь Марк и Сарита Бутчеры.
— Бутчеры? Но он же Кавендиш!
— Был, но решил сменить фамилию.
— Очуметь! А что деда сказал?
— У него давление поднялось.
— Хорошо, а почему именно Бутчер? — не унималась Лиза.
— А у братика там скотобойня и заводик. Он консервы делает.
— Консервы? — Лиза как-то иначе представляла себе войну. Она думала о сражениях, победах, британских флагах, реющих над Индией, а выходило, что братик консервы продаёт и разделывает туши свиней. Поэтому он и Бутчер.
— А вот, нашла! — Сарита протянула листок. — Это песня, которую про Марка придумали.
Лиза взяла лист бумаги и принялась читать. По мере чтения она всё сильнее краснела. Закончив, она спросила:
— А при чём тут трон?
— Так Марк украл у персов царский трон. Мы, кстати, его с собой привезли. Он где-то здесь, в замке, сейчас находится.
— Трон?! Что же ты сразу мне не сказала, а какую-то ерунду рассказываешь! А ну, вставай! — Лиза схватила Сариту за руку и потянула её на себя.
— Что? Куда? Зачем?
— Как куда? Фотографироваться побежали! Но сначала тебе надо подобрать подходящую одежду.
Где-то через два часа дверь кабинета Исайи Кавендиша резко отворилась, и в его кабинет вошли две девицы в боевой раскраске. Элизабет уложила волосы, сделала макияж, надела своё лучшее платье и сверкала драгоценностями, словно новогодняя ёлка. Сарите достался наряд поскромнее — она была в охотничьем костюме.
— Деда, мне нужен фотограф, — безапелляционным тоном заявила внучка.
— Фотограф? — удивился он. — Какой ещё фотограф?
— Из ателье. Достань мне лучшего фотографа из лучшего ателье, — сжав кулачки, капризным тоном заявила Лиза. Она хотела ещё топнуть ножкой, но решила, что это уже будет перебор.
— Зачем тебе фотограф? — осторожно спросил Исайя. Внучку свою он любил, но относился к её безумным идеям с осторожностью.
— Мы хотим устраить фотосессию: «Царица Индии Элизабет Кавендиш и её паж», — пафосно заявила она. — Трон у нас есть, паж тоже, — она посмотрела на Сариту. — Ты же ведь побудешь пажом? Царица может быть только одна! И, конечно же, я прекрасна в роли царицы.
Патриарх Исайя начал шарить по карманам в поисках лекарства.
— Ваша светлость, вам нельзя волноваться, давление, — услужливо напомнила ему Сарита.
****
— Он чёртов гений, — сказал Пинхас Леви, откинувшись на спинку стула и потянувшись. — Ну вот скажи, как человек без навыков и специального образования мог такое придумать?
— Наверное, потому что он чёртов гений? — подсказал его сын Мендель.
Они уже второй день разбирали бумаги, привезённые из Индии. Точнее, бизнес-идеи, развитие и управление — и всё это было придумано одним человеком, мясником и квартирмейстером.
— Вот почему мы с тобой о таком даже не задумывались, а он раз — и решил главную проблему века — логистическую, — Пинхас покачал головой.
Идея была простой: есть производитель, есть покупатель, а посередине появляется логистическая фирма, которая создаёт сеть хабов-складов с уже готовой продукцией. Это позволяет значительно сократить время и стоимость доставки для покупателя.
— И ведь как расписал всё по-простому, вот только послушай:
«Фермер Джон и сыр "Чеддер"
Фермер Джон из деревни неподалёку от Дартмура производит уникальный сыр. Раньше он тратил три дня на дорогу до Эксетера, чтобы продать свои сыры на рынке. Теперь он просто отвозит их в ближайший хаб, расположенный в Ньютон-Эбботе, всего в 15 милях от его фермы. Хаб принимает у него продукцию, платит часть выручки сразу, а остаток — после продажи.
Далее логистическая фирма на паровозе или грузовике доставляет сыр в Лондон, где его продают на рынке, рекламируя как продукт "из самого сердца Девоншира". Джон увеличивает объёмы производства, так как ему больше не нужно заниматься доставкой, а покупатели наслаждаются свежим сыром.»
— А если таких фермеров будет сотни или тысячи? — продолжал Пинхас, увлечённо рассуждая. — А ведь это может работать и в обратном направлении. Представь себе: закупка семян из Америки перед самой посевной. Сколько фермер Джон купит? Тонну? Так ему доставка этой тонны семян обойдётся дороже самих семян.
— А теперь представь, что мы закупаем семена для всего герцогства. Платим за доставку один раз, а затем продаём их уже здесь, фермерам. Сколько мы сэкономим? — глаза Пинхаса блестели от энтузиазма.
— Ты всё ещё против познакомить его с Сарой? — с иронией спросил Мендель.
— Эх, такой зять пропадает, — вздохнул Пинхас. — Может, всё же ребёночка попросим сделать?
— Отец! — возмутился Мендель.
— Да знаю, знаю, но какие гены!

Глава 7

****
Прошло довольно много времени с момента нашей стычки с персами, и… ничего. Ровным счётом ничего не происходило. Как будто и в помине не было никакого боя, и никакого трона мы не захватывали. Всё шло своим чередом: никто не высказывал претензий, лица бандитской наружности ко мне не подходили с просьбами продать, обменять или отдать трон. Я бы даже сам уверился, что ничего и не было, если бы не одна довольно пошлая песня, которую солдаты дружно запевали, едва я появлялся в поле их видимости. Написал эту песню Отвёртка, причём прямо на моём рапорте, скотина такая, написал. Я, конечно, оттаскал его за уши, но всё без толку — рапорт был испорчен, пришлось сдавать так, как есть. Времени писать новый у меня не было. Граф де ла Росс был очень удивлён, когда прочитал эту песню, но я сделал морду кирпичом и заставил его подписать. Так что нам до начала сезона дождей делать ровным счётом было нечего, и нужно было срочно чем-то занять солдат. Если солдат сидит без дела — быть беде. Идею мне подбросил купец Митун. Он как-то заглянул ко мне, мы посидели, попили чаю. Он рассказал, как идут его дела, и посетовал, что ему не хватает мужских рук. Большинство мужчин забрал в армию Ранджендра Чоло, а ведь нужно было собирать урожай: рис, хлопок, чай. Всё это могло погибнуть, если не успеть собрать до начала сезона дождей.
Я переговорил с полковником, и он со мной согласился: пусть солдаты хоть чем-то будут заняты. Вот я и выделил в распоряжение Митуна триста человек. Местные кормили солдат, одевали их и даже платили зарплату за уборку урожая, а те были только рады подзаработать. Рупии лишними не бывают. А потом начался сезон дождей, и мы целый месяц ковырялись в земле: делали дренаж, уводили потоки воды в стороны, чтобы нас не затопило. В общем, весь месяц ходили мокрыми, грязными и уставшими. Дожди кончились, и снова наступила душная, пыльная жара. В город начали приезжать местные, а вместе с ними поползли слухи о том, что непобедимая британская армия была разгромлена, а её остатки стали пищей для диких зверей в джунглях.
Слухам я, конечно, не доверял, но тревожный звоночек прозвенел, и я направился к полковнику.
— У меня приказ, я не могу оставить порт, — мрачно ответил полковник Макавой на мою просьбу о том, что было бы неплохо начать спасательную операцию. Он тоже слышал слухи, и они ему совсем не нравились, но приказ есть приказ, и полковник, как военный до мозга костей, будет ему следовать.
— У меня есть четыре грузовика, мы можем начать патрулировать окрестности, — предложил я.
— Это можно, — кивнул он. — Разрешаю.
— Надо бы начать строить госпиталь, плохие у меня предчувствия, — озвучил я очередное предложение.
— Да, надо бы. Я выделю на это солдат, — согласился со мной Макавой.
На том и порешили: я со своей бандой патрулирую окрестности, полковник строит полевой госпиталь.
****
Первую партию солдат британской армии мы нашли на третий день наших выездов. Грязные, оборванные, на остатках формы — следы крови. Половина потеряла своё оружие, они не шли, а еле волочились по тракту. Мы быстро распределили пятьдесят человек по грузовикам и отвезли их на базу. Передав бойцов Харону, я пулей рванул в порт, молясь, чтобы Аарон, помощник Менделя, ещё не отплыл на Шри-Ланку. Мне повезло — Аарон всё ещё грузил товар местных купцов.
— Аарон, у нас форс-мажор. На Шри-Ланке бери любой кредит, какой угодно, но мне нужно, чтобы ты как можно быстрее вернулся с медикаментами, сиделками, медсёстрами. И нужно как минимум пять… нет, лучше восемь хирургов. Вообще, сколько найдёшь — всех тащи. Наш Дом оплатит все расходы.
— Они начали возвращаться? — догадался Аарон.
— Да, и там всё плохо, — кивнул я.
— Хорошо, я понял, что нужно. Можете не беспокоиться, нужных людей я найму и привезу необходимые медикаменты. Положитесь на меня, мистер Бутчер, — вежливо ответил он, слегка кивнув.
«Всё-таки хорошо, что я выбрал торговый дом "Леви и сыновья". Как приятно работать с умными людьми», — думал я, направляясь к полковнику.
А у полковника уже находился Харон с первичным докладом.
— Что они рассказывают? — спросил я.
— Да чушь какую-то. Будто земля разверзлась, и оттуда вылезли черти и всех победили. Некоторых, говорят, победили несколько раз, — ответил Харон.
— Не видел бы я твоего джинна, не поверил бы, — усмехнулся я. — Тоже иллюзионист поработал?
— Я не знаю. Они какие-то прибитые, только и твердят: ночь, красные глаза, огонь и дикий хохот гиен, — пожал плечами Харон. — Возможно, они попали под ментальную атаку.
— Они уже как минимум месяц бродят по лесам — никакая ментальная атака столько не выдержит, — возразил я.
— Нужно продолжать патрулировать, — подал голос полковник.
— Будем, — кивнул я. — Я договорился, нас обеспечат всем необходимым, но это займёт несколько дней.
— Спасибо, — кивнул полковник.
Я лишь дёрнул плечом. Не имеет значения. Сейчас важнее спасти как можно больше людей. Следующие несколько дней мы патрулировали окрестности, подбирая остатки славной британской армии. Где сотня, где две, а один сержант умудрился привести больше тысячи солдат. Правда, держались они из последних сил, но всё-таки дошли. Мы настолько поднаторели, что научились чётко определять направление поисков — мы искали стервятников. Эти падальщики нападают только на слабых или больных, и, едва завидев стаю стервятников, мы сразу двигались в том направлении.
Кстати, мы узнали причину разгрома британской армии. Моя операция с персами даже рядом не стояла с тем, что сделали индусы. Они подожгли джунгли, направили огонь на англичан, и обезумевшие от страха животные разнесли лагерь британцев в пух и прах. А утром подошедшая армия Ранджендры Чоло собрала трофеи и пленных. Этот Ранджендра, оказывается, тот ещё выдумщик. Но с ним мы разберёмся позже, а сейчас мы разыскивали остатки армии. Всё это время я думал о своём брате Саймоне. Саймон — сильный, одарённый и опытный диверсант (мы с ним вместе как-то проходили курс «Серых клинков»). Я не верил, что он погиб, но с каждым днём тревога росла. Моя команда, видя моё состояние, вела себя на удивление тихо, и все приказы выполнялись тщательнее, чем обычно.
— Куда сегодня? — спросил Харон, заводя машину.
— На главный тракт, — ответил я.
— Там три дня никого не было, — напомнил он.
— Именно поэтому. Именно поэтому. Чуйка у меня.
Я давно привык доверять своей интуиции, а сейчас она прямо кричала: нам надо туда. Именно поэтому я даже не сомневался, куда нам нужно ехать. Сначала мы увидели пыль, потом услышали шум. Этот шум ни с чем нельзя спутать — это был шум, который производят солдаты на марше. А потом показались они — солдаты британской армии. Сколько их тут было? На вскидку — тысяч пятнадцать, и впереди всех вышагивал мой братец Саймон. Ай, молодец, сумел-таки вывести солдат! Видок у них, конечно, был так себе, но всё-таки получше, чем у тех, кого мы встречали до этого. Эта группа, хоть и выглядела потрёпанно, но определённо оставалась солдатами — уставшими, голодными, злыми, но не сломленными.
Харон заглушил машину, я выскочил и обнял брата, и, признаюсь, слёзы текли из моих глаз.
****
Мы сидели возле бани на скамейке. Саймон пил бренди прямо из бутылки, а я предпочёл свой любимый напиток — чай с молоком. Мы молчали, каждый думая о своём.
Я размышлял о том, как Исайя будет ругаться, когда узнает, что именно я повесил на Дом Кавендишей долги за лечение британской армии. О чём думал Саймон, мне было неизвестно.
— Скажи, дед сильно будет ругаться, когда узнает, что я повесил на семью долг за лечение армии? — спросил я.
— Будет, — кивнул Саймон. — Но не сильно. Не удивлюсь, если он это перевернёт так, что семья в итоге в плюсе останется, — сказал он и хлебнул ещё бренди.
«Да, дед такой, он любого может заставить поверить, что белое — это чёрное, и наоборот».
Прошла уже неделя с тех пор, как я встретил Саймона, и всю эту неделю мы пахали как проклятые. Медсестёр и санитаров не хватало, и мы с Саймоном вставали на дежурство: делали перевязки раненым, мыли полы, меняли утки — короче, выполняли работу санитаров и трудились по восемнадцать часов в день. Раненых было много. Ранения не то чтобы тяжёлые — в основном гниющие раны, которые долгое время оставались без присмотра и требовали постоянного ухода. Вот перевязками мы с ним и занимались всю последнюю неделю. И только сегодня всё начало приходить в норму, и санитары нас отпустили. И мы сразу отправились в баньку. А сейчас просто отмокали.
Мимо нас прошла рота солдат. Кто-то, увидев меня, ткнул в соседа, заулыбался, и тут же грохнуло:
"
Our butcher fucking genius,
With the 25 inch pennis,
Stole from Persians throne,
His balls are made of stone,"
— Это нечестно, — сказал Саймон, сделав очередной глоток бренди.
— Что нечестно? — уточнил я.
— Ну всё нечестно! Почему ты наладил тут свой бизнес, разгромил персов, выкрал трон и… 25 инч! Ты купаешься в лучах славы, тебя боготворят, а меня стая мартышек прогнала с поля боя. Кстати, врут. Я посмотрел в бане — нет у тебя 25 инч и близко.
— Так вот ты чего на меня в бане таращился! — захохотал я. — Мне тогда даже неловко стало.
— Так-то я знаю, а другие не знают. Девки теперь от тебя не отойдут. На твоём месте должен был быть я! Я и красивее, и вообще… — он хлебнул ещё один глоток.
— Саймон, брат, ты сделал дело, которое затмевает все мои подвиги. Ты не сломался, не струсил и самое главное — ты спас людей. Ты их вывел, и они шли за тобой. Это гораздо круче!
— Эх, чтобы ты понимал… — он махнул рукой и замолчал.
Я не стал ему мешать — он должен сам разобраться в своих чувствах.
— Мы коней под нож пустили, чтобы с голода не умереть, — он смотрел на меня, и в его глазах стояли слёзы.
Я его понимал. Конь для кавалериста — больше, чем друг. Не удивлюсь, если узнаю, что сам он к мясу и не притронулся. Но спрашивать об этом — значит оскорбить его.
— Ты лучше скажи, как так получилось, что ты — старший офицер — вернулся обратно? — спросил я.
Я специально не сказал «выживший», потому что кого-то могли взять в плен индусы.
— Все офицеры находились в ставке, а она была расположена слишком близко к джунглям. Вот они и попали под раздачу первыми.
«Кто же так делает? Кто собирает весь высший офицерский состав в одном месте? Чистой воды дилетанство!» — я покачал головой.
— Что будем делать? — закончив пить, он с сожалением посмотрел на пустую бутылку.
— Если ты про сейчас, то я уложу тебя спать. Тебе нужно отдохнуть. А если про вообще, то, конечно же, наслаждаться жизнью и творить всякие безобразия.
Саймон посмотрел на меня мутным взглядом и согласно кивнул.
«Интересно, с чем он сейчас согласился? Чтобы я его отвёл спать или чтобы творить безобразия? Ну, второе никуда не убежит, а вот поспать ему действительно нужно», — решил я, вставая с скамейки.
****
— Интересную историю ты мне сейчас рассказал, Исайя, — произнёс король Карл III. — Твой внук вместе с тридцатью пиратами обратил в бегство тысячу гулямов вместе с Али Кули-ханом?
— Ты плохо слушал, Карл, — усмехнулся Исайя. — Всё-таки стареем мы. Гулямов он действительно обратил в бегство, а вот Али Кули-хана захватил живым и стребовал выкуп в сто тысяч фунтов.
Статус Великого Дома и старая дружба позволяли Исайе вот так просто обращаться с королём, но только наедине и в неформальной обстановке.
— Саймон растёт сильным одарённым. Скоро он порадует нас званием Гроссмейстера? — спросил король.
— Это был не Саймон, Карл, — улыбнулся Исайя.
— Да? — удивился король. Он слышал эту историю не раз, но в детали не вникал. Достаточно было того, что это был кто-то из Дома Кавендишей — там все очень сильные одарённые.
— Его зовут Марк, и он бастард Дома. Слабенький ведьмак, — усмехнулся Исайя.
— Что ты говоришь? И как ведьмак сумел разгромить элитный отряд гулямов, имея в подчинении всего тридцать солдат? — недоверчиво прищурился Карл.
— Боюсь, ответа на этот вопрос у меня нет. Да я и сам бы не поверил, если бы он не прислал мне рапорт, подписанный независимым представителем «Лиги Наций».
— Это серьёзно, — кивнул король. — Можно взглянуть на рапорт?
— Конечно. — Исайя достал сложенный листок и протянул королю.
«Всё-таки Марк чрезвычайно умен. Так тонко просчитать нюансы с рапортом…» — подумал патриарх.
Всё дело в том, что британскому солдату официально запрещалось грабить и мародёрствовать во время войны — за такое могли и повесить. Всё, что захвачено, принадлежит короне. Но были и оговорки: если на тебя напали, ты имел право на выкуп жизни нападающего и на его имущество.
Поэтому этот рапорт был так необходим Марку, чтобы доказать, что нападение действительно произошло.
Тем временем король дочитал рапорт, дошёл до похабной песни и с удивлением поднял глаза.
— Народное творчество, — пожал плечами Исайя.
Дойдя до подписи графа де ла Росса, король нахмурился. Действительно, нейтральное лицо выступало в роли свидетеля, и права на трон теперь полностью принадлежали бастарду. Это было очень плохо. Придётся договариваться с Исайей. А с ним всегда сложно — нужно постоянно держать ухо востро, иначе окажешься должен.
— Мда, кто бы мне сказал — не поверил бы, — задумчиво произнёс Карл. — Скажи, Исайя, что ты намерен делать с троном?
— Я? — деланно удивился патриарх. — Ничего. Это трофей моего внука, он лишь попросил меня его оценить.
— Кстати, оценщик уже приходил. Да ты его знаешь — итальянец, то ли Пеперонни, то ли Перелиньи. Тот самый, который на аукционе Christie’s оценивает ювелирные изделия. Дорого берёт, зараза, содрал тысячу фунтов, чтобы подтвердить, что трон настоящий.
— Так вот, по его оценке, трон стоит пять миллионов фунтов. А если выставить на аукцион, то все семь.
— Побойся Бога, Исайя, какие пять миллионов! У нас, между прочим, война идёт, каждый шиллинг на счету. Денег нет! — сразу обозначил свою позицию Карл.
— Понимаю тебя, Карл. Воевать всегда тяжело, а ещё тяжелее найти хороших военачальников, — покивал головой патриарх.
Карл поджал губы. Слух о сокрушительном поражении британской армии уже достиг королевского дворца. Герцог Мальборо был тяжело ранен и находился в плену. Весь высший офицерский состав, включая Алекса Кавендиша, младшего сына герцога, также был пленён.
Сам Карл спешно набирал новую армию под предводительством Артура Уэсли, герцога Веллингтона, параллельно ведя переговоры с кланами, уже понимая, что эта война не закончится лёгкой прогулкой.
— Великий Дом Мальборо попал в сложную ситуацию, — продолжил Исайя, видя, что Карл молчит. — А ведь на нём обязательства. Снабжение армии — это не то, что можно просто взять и забыть. Оно требует постоянного контроля, и если этим не заниматься, то это ещё одна проблема в копилку.
— Что ты предлагаешь? — сухо поинтересовался король.
— Я думаю, наш Дом может подставить плечо и взять на себя обязательства Великого Дома Мальборо.
— Подставить плечо? Ах-ха-ха! Исайя, ты неподражаем. Это скорее дать пинка под зад Мальборо, а не подставить плечо.
Патриарх лишь пожал плечами, мол, он донёс свою мысль, а дальше пусть король сам решает.
Ему этот трон был необходим — нужно было показать народу хоть какие-то достижения. Иначе подданные его просто не поймут.
****
Алекс Мальборо открыл глаза. Дикая головная боль пронзила всё тело. Он попытался понять, где находится, но перед глазами всё плыло. Попробовав сфокусироваться в одной точке, он понял, что его мозг просто не успевает за глазами — произошла рассинхронизация.
Он приложил больше усилий, но это лишь вызвало сильное головокружение и его замутило. Алекс свесился с кровати, и его вырвало на пол. После этого он снова отключился.
Когда Алекс пробудился во второй раз, он чувствовал себя гораздо лучше. Головная боль ушла, оставив о себе воспоминание в виде пульсирующего сосуда где-то в районе затылка. Наконец, он смог оглядеться. Он определённо находился в доме — бедном, но всё же доме.
Скрипнула дверь, и в комнату вошла женщина. Увидев, что Алекс в сознании, она тут же выбежала из комнаты.
— Эй! — только и успел крикнуть Алекс ей в догонку, но было поздно — женщины и след простыл.
Некоторое время ничего не происходило, а затем дверь вновь открылась, и в комнату вошёл высокий индус в богатых одеждах.
— Добрый день, мистер Мальборо, — поприветствовал он Алекса на безупречном английском. — Моё имя Ранджендра Чоло, и я бесконечно рад, что вы наконец проснулись.
— Добрый, мистер Чоло. Если я здесь лежу, а вы находитесь рядом, то, видимо, я ваш пленник? — заключил Алекс.
— Я бы предпочёл другое слово — гость, — с белозубой улыбкой ответил Ранджендра.
— Мы можем бесконечно играть словами, мистер Чоло, — сухо возразил Алекс. — Но реальность такова, что на данном жизненном этапе я ваш пленник. А раз вы знаете мою фамилию, то свяжитесь с нашим Домом — вам выплатят щедрый выкуп за меня.
— Не сомневаюсь, мистер Мальборо, — всё так же улыбаясь, ответил индус. — Но всё же мне хотелось бы предложить вам нечто иное.
— И что же это? — спросил Алекс. — Если вы намекаете на предательство, то, увы, я на это пойти не могу.
— Давайте для начала я обрисую вам текущую ситуацию и своё предложение, а вы уже потом примете решение, — предложил Ранджендра.
Алекс согласно кивнул, понимая, что сейчас находится в полной власти этого индуса и вставать в позу ему не с руки.
— В общем, ваша армия проиграла сражение. Правда, и сражения как такового не было — вас просто смели животные, спасавшиеся от пожара, — начал свой рассказ Чоло.
Что-то такое Алекс помнил: сначала пожар, потом кто-то куда-то бежит, а затем — темнота.
— Потери вашей армии велики: около десяти тысяч погибших и раненых. Половина спаслась, но что с ними потом стало — мне неизвестно. Когда мы подошли, от вашей армии осталось пятнадцать тысяч, и они благоразумно сдались в плен. Кстати, ваш отец тоже в плену.
— Отец?! Что с ним? — вскинулся Алекс.
— К сожалению, он сильно пострадал. Но сейчас его жизнь вне опасности, им занимаются мои лучшие целители, — заверил его Ранджендра. — Чуть позже у вас будет возможность увидеть его, я вам это обещаю.
— Хорошо. Что вы хотите? — спросил Алекс.
— Совсем недавно люди, которых я считал как минимум союзниками, попытались тайно, пока я отсутствовал, вывезти реликвию моего народа. К счастью, ваш резервный полк, находящийся в Мадрасе, воспрепятствовал этому. Я не знаю, как у них это получилось, но реликвия была отобрана у персов. Моё предложение таково: я возвращаю вам 15 тысяч пленных, весь офицерский состав, даю вам провиант, и вы возвращаетесь в Мадрас. От вас мне нужна лишь эта реликвия — и всё. А ваш отец пока останется со мной. Он послужит гарантом этой сделки.
— Вы понимаете, что шантажировать Великий Дом чревато последствиями? — сухо заметил Алекс.
— Понимаю, осознаю и даже немного волнуюсь, — усмехнулся Ранджендра и добавил:
— Ах да, забыл вам сказать… Вас вырубила обычная семья орангутанов.
Он продолжил нагло улыбаться, поднялся и, ни слова не говоря, вышел из дома.
****
Мендель Леви волновался уже третий день. Всё это время он не находил себе места — периодически вскакивал и начинал мерить кабинет шагами. И всё из-за приглашения главы Великого Дома Кавендиш — Георга.
Да, они работали с Марком, но это были личные отношения. Марк никогда не привлекал к делу свой Дом, а тут — официальное предложение.
— Пап, ну хочешь, я пойду с тобой? — спросила его дочь Сара.
Сарочку Мендель боготворил, и она всегда действовала на него успокаивающе.
— Ты что, даже думать об этом не смей. Где мы — и где эти небожители.
Сара пожала плечами и вышла из комнаты. Ей было всё равно, кто эти небожители, а вот видеть отца в таком состоянии она не хотела.
Ровно в назначенное время, надев свой лучший костюм, Мендель Леви появился у фамильного особняка Дома Кавендиш. Его встретил чопорный дворецкий, уточнил цель визита и, проверив приглашение, проводил в приёмную. Мариновали его недолго — всего 45 минут, а затем пригласили в кабинет. Мендель нервно сглотнул и вошёл в кабинет.
В кабинете находились трое: патриарх Исайя, глава Дома Георг и наследник Артур.
— Ваша Светлость, — он отвесил каждому уважительный поклон.
— Садись, Мендель, — патриарх небрежно махнул рукой. — Ты знаешь, почему ты здесь?
— Смею предположить, Ваша Светлость, из-за вашего внука Марка, — осторожно ответил он.
— И из-за него тоже. Но на самом деле ты здесь, потому что ваш торговый дом отлично проявил себя в нетривиальных ситуациях.
— Простите за дерзость, Ваша Светлость, но мы не заслуживаем похвалы. Наш Дом давно привык работать в таких условиях, для нас это обыденность, — Мендель вежливо поклонился.
— Смело, — отметил Исайя, слегка кивнув. — И нагло. Хотя с кем ещё мог работать мой внук, если не с такими же наглецами, как он?
— Простите, — покорно склонил голову Мендель.
— Прощаю, — благосклонно махнул рукой патриарх. — Но скажи-ка мне, Мендель, Марк ведь поручил тебе разработать новый проект?
— Поручил, Ваша Светлость, — покорно ответил Мендель.
— Можешь кратко рассказать, о чём он? — спросил Георг.
И Мендель пересказал историю фермера Джона. Когда он закончил, все задумчиво молчали. Где-то через минуту Георг, покивав головой, сказал:
— Отец, это же то, что нам нужно!
— Да, неплохо, — нехотя согласился Исайя и пояснил Менделю: — Мы выиграли тендер на поставки продовольствия в армию. Ваша логистическая компания поможет снизить затраты, но нам нужен детальный бизнес-план.
— Конечно, Ваша Светлость. Когда нужно предоставить план? — поинтересовался Мендель.
— Ещё вчера, — усмехнулся Георг.
— Тогда наш план будет готов через неделю, — твёрдо заявил представитель торгового дома Леви.
— Нагло. Другой бы на твоём месте сказал: «Сегодня же сделаю», — усмехнулся Исайя.
— Хороший план быстро не получится сделать, Ваша Светлость. А зачем вам плохой?
— Тоже верно. Неделя — приемлемый срок. Я выделю человека, он будет работать с тобой. Ещё вопросы есть?
— Один, Ваша Светлость, — осмелел Мендель.
Исайя поднял бровь, но ничего не сказал. Видя, что он всё ещё жив, Мендель решился:
— Наш проект требует привлечения узкоспециализированных профессионалов. Хотелось бы узнать, можем ли мы, например, привлекать людей со стороны?
— Каких? — спросил Георг.
— Нам нужен математик в области статистики и картограф, Ваша Светлость, — ответил Мендель.
— Статистика ещё понятно, а картограф-то зачем? — удивился Исайя.
— Нам нужно разместить наши хабы так, чтобы ни один фермер в герцогстве не тратил больше восьми часов на доставку своих продуктов, — пояснил Мендель.
— Интересная мысль. Артур, добудь Менделю таких специалистов, — распорядился Исайя.
****
— Значит так, претенденты, — сержант Келси окинул взглядом пятерых юношей, стоявших перед ним. — Вы прошли, пусть и короткий, но довольно трудный путь. И сегодня у вас последняя задача, так что постарайтесь не спустить свой шанс в канализацию. Две недели назад их было пятьдесят. Пятьдесят кандидатов, желающих попасть в школу обучения «Серых Клинков». А сегодня их осталось всего пятеро. Две недели настоящего ада прошли только пятеро. Первую неделю их просто гоняли, проверяя на физическую подготовку и выносливость. Спали они по два часа в сутки, и уже на третий день ровно половина претендентов не вышла на построение — их отправили домой.
Из всей этой недели Томасу особенно запомнился один момент. Они бежали пятнадцать километров с носилками, нагруженными камнями, и в какой-то момент сержант Келси нашёл черепашку и положил её сверху.
Претендент Итон, самый здоровый из всех, тихо выругался и скинул черепаху рукой на землю. Сержант сразу же остановил забег и прочитал лекцию о том, что «Серые клинки» — это больше, чем просто элитное подразделение. «Серые клинки» — это семья. А претендент Итон только что бросил своего брата умирать. Поэтому претенденту Итону нет места среди клинков.
После этого случая Томас стал внимательнее относиться к словам и действиям сержанта. По результатам первой недели Томас финишировал последним — держался на морально-волевых. Ещё пару таких дней — и он бы не выдержал. Но, к его счастью, вторую неделю они занимались «творческими» задачами: что-нибудь выкрасть, ограбить, проследить, убежать из засады — и так далее. Здесь Томасу не было равных — сказывалась его ранняя жизнь на улице. Он даже умудрился дважды получить сдержанную похвалу от сержанта.
И вот — последнее задание. Сержант снял фуражку и кинул туда пять листков с заданиями. Перемешал, и претенденты по очереди вытаскивали оттуда листок с заданием. Когда очередь дошла до него, Томас вытащил один, развернул и прочитал:
«Задание: панталоны Марты.»
Томас вопросительно посмотрел на сержанта. Тот заглянул в его листок и нехорошо ухмыльнулся.
— А вот и наш счастливчик. Значит так, боец, слушай вводную. Кухарка по имени Марта проживает в родовом замке Великого Дома Кавендиш. Твоя задача — добыть её панталоны. Задача понятна?
По мере того как сержант Келси объяснял задание, лицо Томаса светлело, а под конец он даже улыбнулся — потому что уже придумал, как это провернуть.
— Сразу предупреждаю: не вздумай покупать панталоны в магазине. А то до тебя находились такие умники. Все панталоны Марты пронумерованы и хорошо известны твоему сержанту. После этих слов улыбка у Томаса погасла.
— Я не слышу ответа. Понятна задача или нет? — повторил свой вопрос сержант Келси.
— Так точно! — гаркнул в ответ Томас.
— Отлично. Ровно через 24 часа жду тебя с панталонами.
— Сержант, разрешите обратиться? — попросил Томас.
— Обращайся, — великодушно разрешил Келси.
— За двадцать четыре часа не управлюсь, мне бы дня три.
— Наглый, — довольно произнёс сержант. — Люблю наглых. И задача нетривиальная, так что даю тебе сорок восемь часов. Ни минутой позже. А теперь — бегом марш!
И Томас побежал. Бежал он не потому, что сержант сказал, а потому что при беге думается лучше.
****
Пять часов утра. Томас ещё раз придирчиво осмотрел себя, попрыгал — вроде нигде не звенит. Маскировочный костюм слегка сбит в сторону, чтобы сложнее было распознать человеческую фигуру. Он нашёл на земле несколько камушков и рассовал их по разным карманам. Затем достал из рюкзака бутылочку, открыл, понюхал и поморщился — пахло тухлой рыбой. Но, как сказала знакомая знахарка, которая читает по картам Таро, этот запах отбивает след у собак. Похоже, этот запах отбивает возможность дышать, но делать нечего — время поджимает.
Весь прошлый день он потратил на наблюдение, изучая, как лучше всего проникнуть в родовой дом Кавендишей. Ничего особенного он не увидел. Да, стены большие. Да, охраны до кучи. Но пугало его не это, а пять огромных ротвейлеров, которых на ночь спускали с цепей. Именно поэтому он и раздобыл этот зловонный эликсир, но почему-то не был уверен, что запах тухлой рыбы действительно оттолкнёт собак.
Затем он выяснил, где находятся окна спальни Сариты, и был готов выступать. Зажав нос, он вылил весь флакон на себя и по-тихому выбрался на улицу. Время Томас выбрал такое, когда ночь уже начала отступать, а внимание стражи ослабло. Пулей взлетев на стену, он распластался на ней и огляделся по сторонам — всё тихо. Тогда он спрыгнул и, пригибаясь, короткими перебежками побежал к дереву, растущему под окном Сариты.
****
— Слушай, так какую фотографию мы пошлём Зое? Ту, где я на троне, а ты у меня в ногах? Или ту, где ты обмахиваешь меня опахалом? — спросила Лиза, по-хозяйски забравшись с ногами в кровать Сариты. Сарита молчала, лишь её нижняя челюсть ходила из стороны в сторону — явный признак крайнего раздражения. Надо что-то делать с этой бесцеремонной принцессой, которая взяла моду будить её каждый день в пять утра с вопросами типа «А что мне сегодня надеть?». Сарита, конечно, понимала, что Лиза росла одна и теперь видит в ней отдушину, но всё же грань должна быть.
Она уже набрала воздуха в грудь, чтобы резко ответить Лизе, как вдруг в окно что-то стукнуло. Девочки переглянулись — звук повторился.
Сарита подошла к окну и отодвинула штору. Прямо перед ней, обхватив руками и ногами ветку, находился Томас.
«И что ему от меня нужно?» — недовольно подумала она.
— Оу, это твой жених, — раздался за её плечом голос Лизы. — И часто он так к тебе ходит? Сарита сжала кулаки, понимая: ещё немного — и она сорвётся.
— Может, ты его впустишь? Узнаем, зачем он пришёл, — спросила Лиза, видя, что подруга не торопится что-либо делать.
— Нет, — отрезала Сарита. — Если ему нравится лазать по деревьям — пусть лазает. А нормальные люди входят через дверь.
И, немного подумав, добавила:
— И не в пять утра.
— А если он упадёт и сломает себе что-то? — сказала Лиза и настежь открыла окно.
Томас активно заработал руками и ногами, и через пять секунд ввалился в комнату.
— Фууу, — в один голос возмутились девочки, зажав носы. — Что за запах?!
— Это я собак отпугивал, — пояснил Томас.
— Таким запахом ты и мертвеца отпугнёшь, не только собак, — сказала Сарита, не убирая руки от носа.
Лиза захихикала.
— Девчонки, извините, но я по делу, — Томас решил не тратить время на отвлечённые разговоры. — Мне нужны панталоны.
— ЧТООО?! — возмутились обе, сразу позабыв про запах.
— Да не ваши, — махнул рукой он.
— Ты считаешь, мы носим панталоны вместо трусов? — недобро прищурилась Лиза.
— Он тебя кухаркой назвал? — захохотала Сарита. Наконец-то принцессе прилетело.
— Откуда ты знаешь? — оторопело спросил Томас.
— Знаю что?
— Что мне нужны панталоны вашей кухарки Марты.
— ЧТООО?! — снова хором вскрикнули обе.
— Извращенец, — Сарита брезгливо посмотрела на него. — Пошёл прочь и никогда сюда больше не приходи!
— А женишок-то у тебя полон сюрпризов, — ехидно заметила Лиза.
— Да это не мне! Это выпускное задание — стащить у кухарки Марты панталоны и принести их сержанту Келси. Он их собирает, говорит, все пронумерованы у него, — вмешался в обсуждение Томас.
— Слушай, у вас в этих «Клинках» все извращенцы? — уточнила Сарита.
— Дядя Айвен вроде не такой… — неуверенно ответила Лиза. — Но я на всякий случай попрошу деда сделать мне замок в шкаф. Мало ли что ещё захочет сержант Келси.
— Тогда попроси и для меня, — согласилась Сарита.
— Так вы мне поможете или нет? — спросил Томас, видя, что на него никак не реагируют.
Девчонки повернулись к нему и посмотрели с такой жалостью, что Томасу стало неловко.
— Поможем? — спросила Лиза.
— Сделаем праздник сержанту Келси, — поддержала её Сарита.
— Тогда я сейчас… — сказала Лиза и выбежала из комнаты.
Вернулась она через пару минут, таща в руках охапку одежды.
— Вот, переодевайся, — сказала Лиза.
— Что это? — с недоверием спросил Томас.
— Женская одежда. Или ты хочешь в таком виде разгуливать по дому? А так подумают, что ты служанка.
— Ну… — замялся Томас. — Тогда отвернитесь.
— Ещё чего, — фыркнула Сарита. — Должна же быть нам компенсация за вторжение, запах и сержанта Келси.
— А ничего так, — оценивающе сказала Лиза, оглядев Томаса в платье. — Правда, платье ты мне испортил. Этот запах никогда не выветрится. Ну ничего, будешь должен.
— Теперь слушай, где живёт Марта, — и Лиза начала подробно объяснять.
— Слуги давно встали, а Марта уже на кухне, так что в её комнате никого не будет. Тебе нужно только вскрыть входную дверь — и всё. Справишься?
— Справлюсь, — уверенно ответил Томас, которого ещё недавно звали Отвёртка.
— Ну тогда вперёд! — Лиза подтолкнула его в спину, и Томас нырнул в коридор.
— Пойдём за ним? — спросила Сарита.
— Конечно! Такое пропустить? Ты чего! Кстати, ставлю, что он справится.
— Да я сама на него поставлю, что он справится. Он одним своим запахом всех победит.
****

Исайя Кавендиш уже приготовился выпить чашечку кофе, когда в его кабинет проник очень странный запах. Этот запах напомнил ему детство, когда его дед, в наказание за какую-то провинность, заставил его чистить курятник. Он вспомнил, как лопатой сковырнул пласт засохшего куриного помёта — и едкий смрад буквально въелся в его кожу, рот и нос, а глаза заслезились.
Потом он ещё долго не мог избавиться от этого запаха — он преследовал его везде. Исайя вышел из кабинета и увидел в конце коридора женскую фигуру.
— Лиза? — громко спросил он.
Фигура не повернулась, а лишь ускорилась.
— Лиза! — крикнул он.
Фигура перешла на бег и скрылась за поворотом.
— Чёрт знает что происходит, — пробормотал он и уже хотел вернуться в кабинет, как с противоположного конца коридора появились Лиза и Сарита.
— Лиза? — удивился он.
— Да, дедушка, — ответила она. — Доброе утро.
— Доброе… Скажи мне, кто была эта девочка? — спросил он.
— Какая, дедушка? — поморгав глазами, невинно поинтересовалась внучка.
— Которая только что тут пробежала.
— Откуда же мне знать, дедушка? Мы только что пришли, — она пожала плечами.
— А запах? Ты чувствуешь этот запах? — нахмурился он.
— Какой запах, дедушка? — участливо спросила внучка, глядя на него с сомнением.
— Сарита? — Исайя перевёл взгляд на нового члена их семьи, чувствуя, что происходит что-то странное.
— Ваша светлость, помните, главное — не волноваться… давление, — спокойно напомнила Сарита.
— Так, что, чёрт возьми, тут происходит?! — патриарх повысил голос.
— Это всё сержант Келси! — мгновенно сдала всех Лиза.
— Не быть тебе разведчиком, — заметила Сарита.
— Кто, чёрт возьми, такой сержант Келси?! — Исайя почувствовал, как у него начало подниматься давление.
— Как по мне, он маньяк-извращенец, — невозмутимо ответила Сарита. — Под видом задания посылает курсантов красть женские панталоны. А ведь Томас такой доверчивый…
****
Дальнейший разбор полётов проходил уже в кабинете патриарха.
Срочно вызванный капитан «Серых клинков» Айвен прибыл через десять минут, и Исайя устроил ему разнос. Точнее, пытался устроить, потому что капитан оставался невозмутим и спокойно отстаивал свою правоту.
— Я тебе сколько раз говорил, чтобы ты свои учения не приносил сюда?! Сейчас у нас по замку шляется диверсант в женском платье и пахнет, как тухлое яйцо!
— Это запах протухшей рыбы, — заметила Лиза. — Томас так сказал. Чтобы собак отпугивать.
— А я тебе столько же раз отвечал, что надо всех проверять, и твою охрану тоже! Вот скажи, они проворонили парня-недоучку?
— Почему это он недоучка? — вступилась за Томаса Сарита.
— Так, не мешайте! — одёрнул девчонок патриарх. — Что теперь будем делать?
— Пусть охрана делает свою работу, — пожал плечами Айвен. — Сарита, ты знаешь, где его искать?
— Найдёте по запаху, — огрызнулась Лиза, обидевшись, что их заткнули.
Взяв Сариту за руку, она повела её из кабинета, напевая:
Our butcher fucking genius,
With the 25 inch pennis,
Stole from Persians throne,
His balls are made of stone,
****
Первая половина задания по изъятию панталон прошла относительно гладко. Он добрался до дома Марты практически незамеченным. Только один раз его перепутали с Лизой, но он быстренько сбежал. Взломать входной замок тоже не составило особого труда, а вот с выбором панталон он замешкался — их было много, и все очень разные.
В итоге он выбрал красные с жёлтыми уточками. Сержант должен заценить.
Теперь нужно было как можно быстрее выбираться, и вот тут начались проблемы. Незаметно уйти не удалось — его заметили. Недолго думая, он подхватил юбки и пустился наутёк. Возможно, даже смог бы сбежать, но тут спустили собак.
Как выяснилось, запах не отпугивал, а наоборот — раздражал их. Слишком уж резво они взяли старт. Томасу ничего не оставалось, кроме как залезть на ближайшее дерево и ждать своей участи.
****
— Ну, горе-диверсант, чем ты всё-таки намазался? — со смехом спросил Айвен, глядя на стоящего перед ним Томаса.
— Да, обманули меня, господин капитан. Сказали, что собак отпугивает, а они, вон, какие злые, — Томас показал порванные панталоны.
Излишне резвый пёс пытался допрыгнуть до него, когда он сидел на дереве, но сумел зацепить только подол.
— Не, ну ты, конечно, кадр. Я даже не знаю, что с тобой делать! — хохотал Айвен, вытирая слёзы.
— Зато я знаю, — раздался за спиной Айвена голос.
Затем мощная рука подвинула в сторону капитана «Серых клинков», и перед Томасом предстала кухарка Марта с половником в руке.
А у Томаса почему-то резко зачесался лоб.
****
— Так, боец, почему панталоны порваны? — строго спросил сержант Келси.
— В задании не было сказано доставить их целыми, — буркнул в ответ Томас.
— Тебя поймали. И, скорее всего, убили бы, если бы всё было по-настоящему, — продолжал наседать сержант.
— Задание было — доставить панталоны. Я их доставил. Ничего про то, чтобы выжить, там не говорилось, — буркнул Томас, потирая огромную шишку на лбу.
— Верно, — кивнул сержант. — Ладно, поставлю тебе зачёт. Ты первый, кто смог это сделать.
— Кстати, меня спрашивали про какое-то средство. Капитан считает, что его можно использовать при захвате зданий: распыляешь внутри — и все выбегают наружу.

Глава 8

****
Остатки британской армии вернулись из плена. Видимо, Ранджедра Чоло посчитал, что кормить пятнадцать тысяч нахлебников слишком накладно. Он раздал офицерам и сержантам оружие, дал им немного провизии и указал направление. Теперь этих нахлебников будет кормить британская корона. Интересно, из каких запасов? Все свои обозы они потеряли, а новых поставок ещё не было. Так вот, вернулись они вчера, а уже сегодня утром ко мне на склад пришла делегация из младшего офицерского состава, и, судя по повадкам, аристократы. Пришли они не просто так, а с претензией: чтобы я одел, обул, накормил и вооружил их солдат. И я просто обязан это сделать в самые кратчайшие сроки. Дескать, пока они на фронте кровь проливали, я, тыловая крыса, бока себе нагуливал. Я аж опешил от такой наглости. Удивлённо переглянувшись с Хароном, я попытался объяснить им, что требовать от меня они ничего не могут, и пусть обращаются к своим квартирмейстерам. На это офицеры мне ответили, что все их обозники геройски пали в бою, защищая казённое имущество. Вот в это я могу поверить. У нас, у обозников, определённый склад характера: обычно тихие и неприметные люди в один момент превращаются в опасных монстров, стоит кому-то посягнуть на их добро. Лично я готов удавить любого за пару армейских сапог. Поэтому в то, что все до одного погибли, защищая армейское имущество, я охотно верю. Для них лучше умереть, чем потом писать кучу рапортов и объяснительных о том, куда подевалась пара портянок. Я высказал офицерам свои соболезнования по поводу гибели их боевых товарищей и тонко намекнул: если бы все бились так, как они, то никого бы тут сейчас не стояло. Ох, что тут началось! Я же фактически в открытую обвинил аристократов в трусости. Офицеры негодовали, грозились, обещали мне все кары небесные. Мы же с Хароном спокойно ждали, когда они успокоятся. Видя, что я нисколько не проникся их статусом и угрозы на меня не действуют, они довольно быстро сменили тон на просительный, а у некоторых даже слышались нотки мольбы. Посчитав, что я достаточно помариновал аристократов, я развёл руками и сообщил, что рад бы помочь, но их нет в списках. Аристократы оживились — впервые с начала нашего разговора они получили хоть какую-то информацию. Они сразу уточнили, как достать эти списки. Я пожал плечами и пояснил:
— Составляете списки — что, кому и куда, заверяете у полковника Макавоя, а потом с этими списками ко мне.
— А разве это не ваша работа? — робко поинтересовался кто-то.
— А для особо умных у нас есть специальная процедура, — ответил я, и ненужные вопросы сразу отпали.
— Они вернутся, — сказал Харон, глядя вслед ушедшим аристократам.
— Не все, — улыбнулся я. — А когда вернутся, мы ещё чего-нибудь придумаем. В эту игру можно играть до бесконечности. Однако позаботься об охране склада — с них станется взломать замок.
На этом неожиданности на сегодня не закончились. Подходя к своему домику, я увидел двух молодых людей в гражданской одежде, пытающихся разглядеть что-то в окне моего дома. Я подошёл к ним сзади и тоже с интересом стал смотреть, что такого они увидели в моём окне. Не увидев ничего интересного — даже трупа там не было — я громко спросил им на ухо:
— Господа, вам помочь?
От неожиданности они подпрыгнули и отскочили в стороны.
— Маркиз Остин, а это барон Фиц-Уолтер, — прокашлявшись, представился один из них.
— Квартирмейстер Бутчер, — кивнул я. — Так чем я могу вам помочь, господа?
Молодые люди скривились. Они что, ожидали, что я буду называть их милордами?
— Распоряжение полковника Мальборо — передать этот дом в наше распоряжение, — нагло заявил барон Фиц-Уолтер.
«Это что ещё за рейдерский захват моего имущества?» — подумал я, а вслух спросил:
— А каким боком вы относитесь к армии, господа?
— Мы адъютанты герцога Мальборо, — ответил тот, который маркиз.
— А звания ваши какие? — уточнил я.
— Довольно, с тебя достаточно того, что мы в ставке герцога. — вмешался барон.
Я зло прищурился. Ещё немного — и я буду кое-кого тут учить манерам. Но повеселиться мне не дали.
— Так, что здесь происходит? — раздался голос Саймона за моей спиной.
— Ваша светлость, нам было приказано занять этот дом, а этот квартирмейстер упорствует, — пожаловался на меня барон.
У меня аж челюсть упала. Он что, серьёзно жалуется на меня?
— А ну-ка, дружок, по-быстрому освободи помещение для милордов, — брат ткнул меня пальцем в грудь.
После этих слов аристократы приосанились.
— А в глаз? — я выдвинул встречное предложение.
— Ну нет так нет, — согласился Саймон и, подхватив под руки изумлённых аристократов, направился прочь, громко шепча им на ухо:
— Это кто вас к мяснику послал, а? С ума сошли, что ли? У него 25 инч, прикиньте.
«Дурдом какой-то,» — я покачал головой. — «Если тут все офицеры такие, то горе Британской армии.»
— Квартирмейстер Бутчер? — раздался голос за моей спиной.
— Он самый, — ответил я, осторожно поворачиваясь, ожидая очередную пакость по отношению ко мне.
— Вас просит полковник Мальборо.
«О, первый, кто сегодня просит, обычно все только требуют. Ладно, раз просит, то пойдём, посмотрим. День только начинается, а уже столько интересного произошло.»
Меня провели в самый большой дом и попросили подождать в приёмной.
«Подождём, конечно, мы люди не гордые», — подумал я и сел на первый попавшийся стул.
Помариновали меня недолго — всего десять минут, а затем пригласили к полковнику. В кабинете, кроме полковника Мальборо, сидело ещё два человека: первый — полковник Макавой с очень грустной миной на лице, второй — франт в штатском.
— Полковник Мальборо, квартирмейстер Бутчер по вашему приказанию прибыл, — бодро отрапортовал я.
— Ваша светлость, — с неприязнью отозвался франт в штатском.
— Простите? — повернулся я к этому типу.
— Обращайся как положено, перед тобой представитель Великого Дома, — с презрением ответил франт.
— А то что? — я сходу быканул. — Мы сейчас находимся в армии, а не в «Брайтонском павильоне». И вы вообще кто? Что-то знаков отличия на вас я не вижу.
Таких, как этот тип, надо сразу ставить на место. У меня прямо органическая непереносимость на подобных субъектов, которые считают себя небожителями, а всех остальными пылью под их ногами.
— Ричард остынь, — вмешался Алекс Мальборо.
Жаль, а то я бы довёл дело до дуэли! Вот прям взбесил меня. Интересный факт: дуэли в армии запрещены, но это между военными. А вот военный против штатского — пожалуйста, при условии, что штатский аристократ.
— Квартирмейстер, у меня имеется несколько вопросов, — обратился ко мне Алекс Мальборо.
— Отвечу на все ваши вопросы, полковник, — кивнул я.
Алекс Мальборо хоть и скривился, но тотчас взял себя в руки и спросил:
— Скажи мне, квартирмейстер, имел ли ты стычку с войском Али Кули-хана? — спросил Алекс Мальборо и покосился на свой перстень.
«Это что, у него артефакт правды? А это он зря, нас, ведьмаков, таким не взять», — подумал я, запуская технику Блокировка эмоций. Теперь его артефакт совершенно бесполезен, ниодна моя эмоция не дойдёт до него.
Этот мир ещё не готов к приходу ведьмака такого уровня. Я специально выяснял этот вопрос — все самые сильные ведьмаки были учениками, ну, то есть совсем убогими. Им развиваться не давали, они занимались созданием детей. Мой сегодняшний уровень — мастер. С точки зрения силы я слабый мастер, как Саймон (он, кстати, тоже недавно взял этот ранг), а вот с точки зрения опыта прожитых жизней, думаю, что любого мастера завалю. С гроссами, да, мне пока тягаться невозможно, но против мастера я выйду спокойно.
— Так точно, господин полковник, стычка имела место, — ответил я.
Глупо отрицать очевидное — каждый день горланят эту чёртову песню, идиот Отвёртка. Кстати, как он там? Прошёл конкурс на Серых клинков? Айвен хоть и согласился обучать, но сразу заявил, что никаких поблажек ему не даст. Пройдёт конкурс — возьмут. Ну а если нет, то не судьба.
— И каков результат?
— Мы победили, — пожал я плечами.
Полковник покивал головой, видимо сравнивая мои ответы, с донесением о стычке.
— А как так получилось, что тридцать обозников победили тысячу гулямов?
— А их было тысяча? — я натурально разыграл удивление.
— А то ты не знаешь? — усмехнулся Алекс Мальборо.
— Вы знаете, господин полковник, мне было так страшно, что я даже носа своего боялся высунуть.
Со стороны раздался презрительный хмык — это наш Ричард снова подал голос, но я даже не моргнул в его сторону.
— Да, их была тысяча! Об этом даже поют в МОЕЙ армии, — он особо выделил слово моей.
— Да мало ли что поют, господин полковник. Тут ещё поют о любовных утехах с Большой мамочкой, но почему-то очень тихо, ночью и без света, когда никто не видит, — махнул я рукой, намекая, что всё это враньё.
— И тем не менее их было тысяча, — полковник поставил точку в споре. — Это подтверждено из нескольких источников.
— Вау, так мы герои, получается, — с видом полного полудурка сказал я и добавил:
— Получается, единственную победу британской армии принёс я и мои люди?
Ричард было дёрнулся в мою сторону, но был остановлен жестом Алекса. «Чего-то он нервный, этот Ричард. Может, у него глисты? Или как это… А, вот — бычий цепень.»
— Меня больше интересует, что вы захватили у Али Кули-хана? — проигнорировав мою реплику, спросил полковник.
— Ммм, захватили? Да там был какой-то грузовик с антиквариатом, но, поверьте, ничего стоящего мы там не нашли, — почёсывая подбородок, как будто вспоминая, ответил я.
— И куда вы дели захваченное? — вкрадчиво спросил полковник.
— Да так уж и не припомню, господин полковник, — произнёс я. — Кое-что продали, а то, что не купили, отправили в Англию.
— Что значит отправили в Англию? — еле сдерживаясь, чтобы не сорваться, спросил полковник Мальборо. — Разве вам неизвестно, что вся добыча принадлежит короне?
— Кроме тех моментов, когда на тебя напал неприятель! — возразил я. — Тогда я имею законное право на добычу, если, конечно, выйду из боя победителем.
— Квартирмейстер, ты, видимо, не понимаешь, где сейчас находишься. Так я тебе поясню: ты в Индии, и я сейчас — главнокомандующий армии, твой мама и папа. И я последний раз спрашиваю тебя: где добыча? — уже не скрывая агрессию, прорычал Алекс Мальборо.
Полковник Макавой сидел белый как мел, франт в гражданском мерзко улыбался, а сам представитель Великого Дома Мальборо был в шаге от инсульта.
— Господин полковник, — спокойно ответил я. — Как я уже сказал, вся добыча по закону принадлежит мне. У меня даже рапорт есть, — я протянул ему копию рапорта. — Между прочим, заверенный официальным представителем Лиги Наций.
— Засунь себе этот рапорт, знаешь куда… — сорвавшись, заорал полковник. — Я тебя последний раз спрашиваю: где добыча?! — Он разорвал рапорт на мелкие бумажки и бросил мне в лицо.
«Раз, два, три. Успокаиваемся. Сейчас его убивать нельзя.»
— Господин полковник, я подам на вас рапорт за унижение достоинства офицера, — спокойным тоном сообщил я.
Макавой после моих слов сделал реальный фейспалм.
— Офицера?! — взревел Алекс Мальборо, окончательно теряя последние признаки разума. — Ты преступник, а не офицер!
Подлетев ко мне, он сорвал с меня офицерские нашивки.
— Всё, ты теперь рядовой Forlorn Hope (Обречённая надежда). Молись Богу, чтобы пережить первый штурм! А за то, что ты вор и подонок, ты получишь 100 плетей. Ричард, проследи.
— Стража! — вовремя сориентировался Ричард.
****
«Похоже, я немного переиграл. Чёрт, вот не думал, что этот Мальборо быстро сорвётся. Вначале он выглядел вполне вменяемым, но как только речь зашла о том, что мы поимели с персов, его словно подменили. Сам виноват — надо было держать руку на пульсе, а я просто расслабился, пропустил момент и получил то, что получил. Теперь уже поздно что-то делать — надо принять наказание публично. Я, в принципе, могу заблокировать боль, но этого делать нельзя. Если они увидят, то придумают что-то похуже. Ок, значит, будем страдать. Боль только чуть притупим, и надо набросить на себя «Усиление тела» — это чтобы важные жизненные органы не повредить, да и чтобы регенерация работала быстрее.» Обо всём этом думал я, глядя на быстрые приготовления. Экзекуцию не стали откладывать и решили провести прямо сейчас. Во всяком случае, приготовления уже шли полным ходом. Из трёх алебард соорудили треногу, связав их так, чтобы вся конструкция была на пару футов выше человеческого роста. Рукояти воткнули в сухую землю, а четвёртую алебарду привязали поперёк на высоте подмышек. Ричард лично выбрал двух барабанщиков — именно они проводили экзекуцию. Кто ещё может хлестать с оттягом, как не барабанщик? Меня подвели к треноге.
— Руки поднять, — приказал Ричард. — Стать к треноге. Ноги расставить.
Я смерил его нечитаемым взглядом. Он уже труп, просто ещё не знает этого. Но приказ я выполнил — надо завершать этот фарс.
Я подошёл к треноге. Мои ноги привязали к алебардам, потом проделали то же самое с руками. Закончив с узлами, солдаты отступили. Кто-то достал из сумки сложенную полоску кожи с глубокими отметинами — это чтобы я себе язык не откусил.
— Штрафник к наказанию готов, — раздался сзади голос.
— Приступайте, — отдал приказ Ричард.
Уж его-то голос я ни с кем не спутаю.
Барабаны забили дробь, и кнут прочертил между ключицами красную полоску. Я вздрогнул, но туго затянутые верёвки ограничивали свободу движений, и только стоявшие вблизи заметили пробежавшую под кожей мускульную дрожь. Я посмотрел на Ричарда и ухмыльнулся.
**** Британия ****
Сарита никогда не думала, что попадёт под такую плотную опеку, и не могла решить для себя, нравится ей это больше или раздражает. С одной стороны, девочка, лишённая заботы, должна была испытывать чувство благодарности, а с другой — раздражение из-за того, что все, кому не лень, влезают в её личное пространство. Вот и сейчас Лиза решила, что у Сариты совершенно возмутительным образом не хватает нарядов, и, забронировав на весь день ателье, потащила её на шопинг, при этом забыв спросить её мнение. Шопинг длился уже часа четыре, а они ещё не перемерили и половины выбранных Элизабет нарядов. Сарита с тоской посмотрела на кучу платьев, лежащих на столе, и вздохнула:
«Нет, с этим надо что-то делать. Она уже и так почти села на шею, пора прекращать это безобразие.»
Сарита встала и решительно сделала шаг к Лизе с намерением прекратить этот балаган. Внезапно её пронзила острая боль, она пошатнулась и, чтобы не упасть, ухватилась за край стола.
— А как тебе этот фасон? — повернувшись, спросила Лиза и внезапно осеклась.
Побелевшая Сарита с перекошенным от боли лицом вцепилась обеими руками в стол.
— Что случилось? — бросив платье, которое держала в руках, Лиза кинулась на помощь.
— Братик… — еле прошептала Сарита. — Ему сейчас очень больно.
— Какой братик? — удивилась Лиза.
Но Сарита уже не слушала её. Она вспомнила, что говорил ей Марк: не надо принимать на себя его боль, а наоборот, надо верить.
Совершенно интуитивно она собрала духовую энергию, сплела из неё облако и направила его в сторону Марка. Видимо, это был предел её духовных сил, и она начала медленно оседать на пол.
****
Терпеть становилось всё труднее. Я всё сильнее сжимал зубами деревяшку во рту, морщась при каждом новом ударе. Солоноватый вкус крови уже давно наполнил мой рот, но выплёвывать деревяшку было категорически нельзя.
«Чёрт, похоже, я немного не рассчитал свои силы. Или бившие меня барабанщики были профессионалами.»
Скорее оба варианта были верны. Только барабанщики, с их умением бить с оттягом, могли превратить порку в экзекуцию.
Я уже даже подумывал смалодушничать и потерять сознание, как вдруг огромное облако тепла окутало меня, снимая пульсирующую боль, и мне на миг стало так хорошо, как никогда не было в жизни.
«Сарита,» — догадался я.
Это же какова наша связь, если сестрёнка умудрилась почувствовать меня за тысячи километров и прислать свою помощь?
Жаль, я всё ещё не чувствую её. Может, для этого нужна критическая ситуация, как сложилась у меня? Если так, то лучше обойдёмся без таких экспериментов. Глупая улыбка наползла на моё лицо, и я мысленно послал ей: «Спасибо, сестрёнка.»
Видя, что я не только не сломлен, а ещё и улыбаюсь, Ричард подскочил к барабанщику, отобрал у него хлыст и сам принялся истязать меня. Но мне уже было наплевать — силы, которой одарила меня Сарита, хватило бы на пару таких экзекуций.
Видя, что я продолжаю улыбаться, безумный аристократ схватил меня за волосы и, наклонившись к моему лицу, прошипел:
— Где трон, тварь? Отвечай, или ты сдохнешь прямо тут!
Я улыбнулся, выплюнул деревяшку и, собрав всю кровь в рту, плюнул ему в лицо.
— Ах ты!.. — заорал он.
Он сделал шаг назад, видимо намереваясь пробить с ноги, но внезапно в него врезалось что-то массивное, и Ричард отлетел метров на пять.
Саймон! Наконец-то! Припозднился он, однако — я ожидал его минут так пятнадцать назад.
Фирменный удар Саймона «Девонширский поезд» я узнал сразу. Двухметровая туша весом больше центнера разбегается и, придав телу ускорение, плечом врезается в противника. Остановить его фактически невозможно — сметает всё на своём пути. «Всё, теперь я могу спокойно отключиться, братец сам тут всё порешает,» — решил я и, включив регенерацию, отправил свою тушку в лечебный сон.
****
— Сарита, очнись! — наклонившись, Лиза трясла её за плечо. — Что с тобой? Ты в порядке?
Лиза была смертельно напугана — внезапно побелевшая Сарита начала истекать кровью из носа и тут же завалилась на пол.
— Всё нормально, — тихо ответила приходящая в себя Сарита. — Теперь всё нормально.
— Какое тут нормально?! Ты вся в крови! — ужаснулась Лиза. — Я позову на помощь!
— Не надо, — стальным голосом приказала Сарита. — Чай с молоком. И много сахара.
— Х-хорошо, — испугавшись внезапной перемены, быстро закивала Лиза.
— И ещё. Никому ни слова о том, что ты сейчас видела. Эти знания могут навредить мне или Марку.

Эпилог первой части

Большой совет Великого Дома Кавендиш собирался только в двух случаях: для объявления войны или в случае смерти патриарха, чтобы почтить его память. Даже смерть главы не удостаивалась такого внимания. Но сегодня причина была особенная. Темой встречи стало нанесённое Дому публичное оскорбление. Ещё никогда в истории Великих Домов Британии представитель высшей аристократии не был публично наказан плетьми. Хоть он и непризнанный бастард, но оскорбление нанесено всему Дому, и сейчас Большой совет решал, как им поступить.
— Это неслыханно, — подала голос Катарина Кавендиш.
Она хоть и происходила из побочной ветви, но к мнению этой, безусловно, умной женщины прислушивались многие.
— Если мы это проглотим, то скоро о нас будут вытирать ноги.
— Ты сгущаешь краски, Катарина, — возразил Квентин Кавендиш.
Квентин отвечал за финансы Дома и всегда старался решить вопросы мирным путём.
— Не в этот раз, Квентин. Не в этот раз, — подал голос Исайя. — Я, пожалуй, соглашусь с Катариной. В последнее время появилось много молодых кланов — они, как гиены, ищут, кого бы сожрать. И если старый лев даст слабину, они его сожрут. Поэтому я за максимально жёсткий ответ.
— И что это будет за ответ? — поинтересовался Квентин, в уме подсчитывая, во сколько это обойдётся Дому.
— Это будет суд Равных, — ответил глава рода Георг, и в зале началось движение.
Эволюция британской аристократии достигла своего предела, когда десять Великих Домов, устав воевать друг с другом, создали суд Равных.
Любой представитель аристократии мог обратиться в этот суд, требуя справедливости, а десять представителей Великих Домов вместе с Королём выносили решение в ту или иную сторону.
По пустякам этот суд не тревожили — вряд ли Великие Дома стали бы разбирать дело о том, кто у кого землю отобрал. К нему обращались только тогда, когда хотели избежать войны между Домами, поэтому и решения этого суда оказывались особенно болезненными для проигравшей стороны.
— А на кого вы собираетесь подавать в суд? — спросил Стив Кавендиш, когда все успокоились.
Род Стива отвечал за юридическую часть Дома.
— Ну, это ты нам и должен сказать, — улыбнулся Исайя. — Я бы подал на Дом Мальборо. Судиться с графом Годвиным — не велика честь.
— Подавать на Годвина или Мальборо не имеет смысла, — после недолгих раздумий сообщил Стив. — Они прикроются армейскими правилами и уставом, да ещё заявят, что провели внутреннее расследование. На этом поле мы, скорее всего, проиграем, хотя и подмочим им репутацию.
— Тогда на кого стоит подавать? — поинтересовался Георг.
— На Дом Виндзоров и на Его Величество Карла III, — усмехнувшись собственной наглости, ответил Стив. — И, как ни странно, у нас реальные шансы на победу.
— Поясни? — попросила его Катарина.
— Карл III несёт ответственность за британскую армию, и если мы докажем случаи нарушений, то его признают виновным. А таких случаев достаточно. Например, тот же граф Ричард Годвин, который без какого-либо звания находится там и принимает решения.
— Нагло, — высказался кто-то.
— О нет, это не нагло, — с мстительной улыбкой ответил Исайя. — Нагло мы будем подавать в суд!
****
— Таким образом, Артур Уизли, герцог Веллингтон, собрав под своё начало сорокатысячную армию, выдвинулся по направлению к Индии, — секретарь его Величества Карла III держал еженедельный доклад.
— Это хорошие новости, — радостно потёр руки король. — Надо будет…
Но что именно надо будет, секретарь так и не узнал, потому что в этот самый момент отворилась дверь, и в кабинет зашёл королевский дворецкий.
— Ваше Величество, — бесцеремонно прервав доклад, обратился дворецкий. — Сообщаю вам, что в данный момент армия Великого Дома Кавендиш берёт под контроль ключевые точки Лондона, сэр!
— Что? Что она делает?! — удивился король.
— Они перекрыли подъезды к вокзалу, почте, телеграфу и Центральному банку, — с невозмутимостью истинного британского дворецкого сообщил он. — А колонна из пяти грузовиков и личного автомобиля патриарха Дома едет в направлении дворца.
****
— Что будем делать? — спросил Георг, глядя на закрытые ворота королевского дворца.
— Сегодня мы пришли не как просители, — пожал плечами патриарх Исайя.
За его спиной заструился серый туман, который через минуту преобразился в Секрет Рода — Серого Рыцаря. Рыцарь возвышался на пять метров, а его меч пробивал любую преграду, включая доспех духа. Исайя отдал мысленный приказ, и Серый Рыцарь разрубил королевские ворота пополам.
— Исайя, чёрт возьми, что это всё значит?! — Карл III выбежал из дворца и быстрым шагом направлялся к ним. — Что происходит?!
— Ваше Величество, Великий Дом Кавендиш вызывает Дом Виндзоров на суд Равных, — официальным тоном сообщил патриарх.
— Какой, к демонам, суд?! Ты спятил, Исайя?! Хочешь потопить весь свой Дом вместе с собой?! — покраснев от гнева, вскричал король.
— Все детали в папке, — Исайя протянул королю массивную папку.
Карл III машинально взял её. Он не понимал, что происходит. Какая муха укусила его старого, пусть и не друга, но товарища?
— От себя добавлю, Карл: ты заигрался. Ты не видишь, что творится у тебя под носом. Так вот — мой сын Айвен с сотней Серых клинков отправляется в Индию, служить в Forlorn Hope. И я тебя предупреждаю, Карл: если с моими внуками хоть что-то случится там, я утоплю Британию в крови.
Не дожидаясь ответа, они повернулись и направились к ожидающим их машинам.
А король Карл III смотрел им вслед и думал, что всё это ему просто снится.
****
Конец первой части.

Часть вторая — Forlorn Hope. Пролог

— Я хочу понять, как?! Как, вашу мать, это произошло?! — король Карл III пребывал в крайней степени раздражённости… Да что там говорить, он был в натуральном бешенстве.

— Ваше Величество, произошла чудовищная ошибка… — робко заметил граф Генрих Годвин, патриарх рода Годвин.

— Ошибка?! — взревел король. — А давай я разрешу эту ошибку простым способом? Отдам Кавендишам голову твоего идиота-внука! Как тебе такая ошибка?!

Генрих резко побледнел и сглотнул, но спорить не стал — ещё чего доброго его королевское величество, находясь в гневе, решит так и поступить…

— Наши аналитики считают, что имела место провокация, — подал голос Генри Мальборо, патриарх Дома Мальборо.

После памятного происшествия, когда Великий Дом Кавендиш подал в суд Равных на королевский Дом, да ещё и попутно показал всей Британии свою силу, король Карл III тщательно изучил материалы дела, провёл собственное расследование и пришёл к неутешительным для себя выводам. Дом Кавендиш имел полное право требовать с королевского рода виру.

— Ваши аналитики точно такие же болваны, как и твой внук, Генри, — обречённым тоном ответил король, схватившись за голову. — Павлинный трон давным-давно находится у меня, передан безвозмездно Домом Кавендиш. О том, что за это он расплатился передачей прав на поставки продовольствия в армию, король благоразумно умолчал.

— Ты мне лучше ответь, что бы сделал твой внук, заполучив этот трон? — прищурившись, спросил король. — Молчишь? То-то и оно. Ты лучше спроси своих аналитиков, что будет, когда твой внук пойдёт под трибунал за измену.

Генри Мальборо дёрнулся, порываясь что-то сказать, но король не дал ему этой возможности.

— Именно за измену. Он даже ни от кого и не скрывал, что хотел отдать трон как выкуп за своего отца. — Поверь, если моим следователям ничего не стоило это раскопать, то те, кто будет расследовать дело для суда Равных, накопают столько, что вам в пору будет вешаться! И ведь я никак не могу повлиять на следователей, потому что я сам обвиняемый. Вы даже не представляете, что натворили… — Карл прошёл к бару, налил себе добрую порцию виски и залпом выпил.

— Ваше Величество, я думаю, вы сгущаете краски, — решился возразить Генрих Годвин. — Ведь они не знали…

Но чего именно они не знали, никто так и не услышал — Карл III метнул стакан в сторону графа, и тот разбился об стену, всего в нескольких сантиметрах от его головы.

— Я вот не понимаю одного… — нависнув над съёжившимся в кресле графом, цедя каждое слово сквозь зубы, произнёс Карл. — Вы либо совсем потеряли связь с реальностью от своей вседозволенности, либо просто идиоты. Твой внук прилюдно опозорил аристократа, прикрываясь моим именем. На суде каждый представитель Великих Домов подумает: если дело спустить на тормозах, то следующими можем оказаться мы. Так что начинайте думать, что вы отдадите как виру. И это что-то должно быть по-настоящему ценным — на этот раз просто так соскочить не удастся. Подождав, пока патриархи удалятся, Карл III позвал своего дворецкого и приказал как можно скорее найти ему Самуэля Зорга. Самуэль Зорг на бумаге занимал скромную должность дворцового распорядителя, но на деле был решателем деликатных вопросов. Самуэль не был аристократом, более того, он был немцем, но именно это делало его незаменимым в глазах короля. Совершенно беспринципный, он с немецкой педантичностью подходил к делу, а его математический склад ума позволял находить самые удачные решения, справляясь с самыми деликатными проблемами королевской семьи — коих с избытком хватало.

**** Тот же кабинет, немного позже. ****

Самуэля ожидали, поэтому, деликатно постучавшись, он спокойно вошёл в кабинет, автоматически отмечая запах крепкого алкоголя, витавший в комнате, и осколки стекла на полу. Король был не в духе, но Самуэля это не удивило. Только глухой не слышал о предстоящем суде Равных, а демарш, который устроили Кавендиши, расценили как прямой вызов королевскому роду.

— Самуэль, дорогой, как же мне тебя не хватало! Проходи, садись, — король уже изрядно выпил, проблемы отошли на второй план, поэтому он аж светился дружелюбием. — Ты слыхал, в какую неприятную историю я угодил? Скажи мне, вот почему так случилось, а?

— Ваше Величество, просто вы доверились не самым умным людям, которые не поняли оказанной им чести. И вместо того чтобы по достоинству оценить ваше расположение, они приняли его как само собой разумеющееся, — ответил дворцовый распорядитель Зорг.

— Ах, дорогой Самуэль, почему же тебя тогда не было со мной? — спросил король.

— Ездил в Индию, посмотреть на парня, — пожал плечами Самуэль.

— Ну и как он тебе? — с интересом спросил король.

Впервые он действительно заинтересовался тем, кто стал причиной всех его неприятностей.

— Парень совсем не прост, — почесав подбородок, ответил Самуэль. — Старается показать всем меньше, чем на самом деле умеет. У него есть стержень.

Знаете ли вы, Ваше Величество, что после того, как разобрались в том скандале, ему предложили вернуть офицерское звание и должность, но он отказался и по сей день служит рядовым в Forlorn Hope? В общем и целом, отличный актив… Не забывая, конечно, что он ещё и ведьмак.

— Ах, как всё неудачно одно на другое наложилось… — покачал головой король. — А ведь сам виноват, понадеялся на Дом Мальборо.

— Ну, допустим, ничего непоправимого не случилось, Ваше Величество, — возразил Самуэль. — Конечно, без проблем не обойтись, но есть вариант выйти из ситуации с минимальными потерями.

— Тааак… — помотав головой и прогнав хмель, его Величество подобрался. — С этого места пожалуйста поподробнее.

— На самом деле всё лежит на поверхности, Ваше Величество, — пожал плечами Самуэль. — Вы даёте бастарду герб, и вся претензия сходит на нет.

— Эх… — с разочарованием махнул рукой король. — Думаешь, я не думал об этом? Если я дам герб парню, надо мной лишь посмеются — дело-то уже в производстве. И любая такая попытка будет расценена как вмешательство со стороны.

— Ваше Величество… — Зорг укоризненно покачал головой. — Кто добыл вам трон? Кто победил тысячу гулямов? У кого, наконец, 25 инч, как поют в песнях? Чем не герой? Вы дадите ему герб задним числом, проведёте через канцелярию — и вуаля… А то, что Кавендиши такие тугодумы и не догадались вовремя принять в род такого самородка… Так кто же виноват? — Самуэль развёл руками.

Карл III задумался:

«Конечно, всё шито белыми нитками, и все всё поймут, но с точки зрения законности придраться будет не к чему, и претензия Великого Дома Кавендиш автоматически отменяется. Почему? Да потому, что на тот момент он был графом Бутчером! Или… граф — это слишком? Пусть будет бароном Бутчером. Дам ему немного земель, ферму какую-нибудь… Он же мясник, ха-ха. Вот ведь Самуэль, как он всё ловко просчитал, а?! Теперь надо подумать, чьим вассалом он станет…»

— Гениально Самуэль, — король похлопал в ладоши. — А что скажешь про вассалитет.

— Тут сложнее, — Зорг на мгновение задумался, затем продолжил: — Всё зависит от того, чего мы хотим добиться.

— И какие есть варианты? — поинтересовался Карл.

— Если мы хотим столкнуть лбами два Великих Дома, то он должен стать вассалом Мальборо. Тогда получается, что порка — это всего лишь внутревассальные разборки Дома Мальборо, ведь на тот момент он уже был их вассалом.

— Второй вариант… — видя, что Карл молчит, продолжил Самуэль. — Он становится непосредственно вашим вассалом, а в оптимальном варианте — вы выдаёте за него вашу внучку.

— Эй, ты говори, но не заговаривайся! — возмутился король. — Кто он такой, чтобы за него королевскую кровь отдавать?! Хотя… 25 инч, конечно, важно… Но Кэролин? Нет, никаких внучек.

— Извините, Ваше Величество, увлёкся, — Самуэль покорно склонил голову.

— Смотри у меня… Так что там с вассалитетом?

— Я просто подумал, что эта история нам наглядно показывает: иметь дела напрямую с Великими Домами — чревато последствиями. Вам, Ваше Величество, просто необходим род-прокладка. Вроде как и самостоятельный, но именно как связующее звено между королевской аристократией и Великими Домами. Тогда бы никогда не возникло такой ситуации, как сейчас — все шишки получил бы именно этот род-прокладка.

— А почему ты не рассматриваешь вариант с Годвинами? — спросил Карл, хотя уже знал ответ.

— Годвины? — Самуэль поморщился, будто съел целый лимон. — Этот дурень не только поднял руку на аристократа, но и как штатский осмелился ударить военного. Мальборо первым делом сольют их же собственными руками. Кстати, понижение в правах и отъём имущества в пользу короны — вполне реальный вариант. Конечно, при условии, что Марк станет вашим вассалом. Ведь каков негодяй, а — поднял руку на самого вассала короля, героя Индии — осуждающе покачал головой Самуэль.

Идея была заманчива. Главное — реализуемая. Кавендиши дураки. Они всё время тянули с принятием в род такого перспективного парня. Им, возможно, и не нужен был ведьмак… А что делать другим родам, включая сам королевский? Нет, Дом Виндзоров не считался слабым. Но как только ты примеряешь на себя роль королевского рода, считай, половина браков твоего рода становится политическими. А политические браки — это связи, а не сила. И заиметь ведьмака вассалом определённо поможет роду. Тем более, есть веская причина: парень отличился, добыл для своего короля редкую реликвию. Индусы уже все пороги обстучали, готовы пойти на уступки, лишь бы вернуть её назад. Одно только смущало… Почему Самуэль считает, что за него нужно выдать внучку Кэролин? Неужели парень настолько перспективен? Тогда почему его не признали? Исайя — кто-кто, а не слепец. Возможно, у него на парня свои планы. Что ж…Too bad. Ещё пятнадцать минут назад он не знал, что делать, и кинулся к Самуэлю с криком «Всё пропало!», а сейчас перед ним открывалась возможность выйти сухим из воды. А в долгосрочной перспективе — даже с плюсом. Но с Кэролин он пока спешить не будет. Для начала надо присмотреться к парню… Да и внучке всего пятнадцать лет. Время ещё есть.

— Самуэль, ты молодец, — похвалил его король. — Однако, кроме тебя, никто больше с этим делом не справится. С этого момента Марк Бутчер — твой персональный проект. Инициатива наказуема.

Самуэль Зорг на это лишь улыбнулся.

Глава 1

****
Ночь медленно отступала, растворяясь в багряных переливах зари. Лучи солнца ещё не коснулись земли, но горизонт уже полыхал предвестием нового дня. Без пяти минут пять — время, когда караулы теряют бдительность, а диверсанты становятся тенями среди зыбкого полумрака.
Я был невидим. Не в буквальном смысле, но для человеческого глаза — исчезнувшим. «Отвод глаз» — ведьмачья техника, искусство растворяться в воздухе, не оставляя следов. Без специального артефакта меня невозможно было обнаружить, а даже если бы кто-то обладал таким, он лишь почувствовал бы смутное присутствие — неясную догадку, шёпот в темноте. В этом мире ведьмаки и ведьмы не считались воинами. Их недооценивали, использовали для других целей. Глупцы. Но чужие заблуждения — не моя забота. У меня была цель.
Пять часовых. Разбросаны по периметру, десять метров между каждым. Одинокие фигуры, потерянные в зыбком переходе между ночью и днём. Я двинулся к первой цели, активируя «Бесшумный шаг». Видеть меня они не могли, но услышать — вполне. Одна неосторожная ветка могла бы выдать моё присутствие. Могла бы… если бы эти часовые обладали хотя бы крупицей дисциплины.
Но этот? Он спал.
Бездумно развалился на своём посту, словно ничто в этом мире не могло угрожать ему. Его винтовка валялась в стороне, в шаге от его правой руки.
Я покачал головой.
— Какая беспечность…
Нож скользнул из ножен, холодная сталь встретила предрассветный воздух. В этот момент мир замер. На грани между тенью и кровью.
— Всё чисто, Танцор, — сообщил я, возвращаясь к расположению наших войск. Танцором зовут командира нашего батальона Forlorn Hope (Обречённая надежда). Танцор — огромный нигериец, который с помощью доброго слова и пудового кулака управлял тысячей головорезов и отребья. Ну а кто ещё будет находиться в штрафбате? И управлять ими — я вам скажу, тот ещё pain in the ass. Настоящее имя нигерийца — Иджо Идо. Даже скорее не имя, а статус, который в переводе означает «Танец меча». Но так как об его имени можно было сломать язык, все называли его Танцором.
А всему виной был его стиль боя. Иджо был сыном вождя местного племени, и их семья практиковала мечный бой с двумя клинками, который назывался… Правильно — «Танец меча». Те, кто достигал совершенства в этом стиле, меняли своё имя на Иджо Идо. История Танцора обыденна. Их племя воевало — и проиграло другому племени. Всех выживших продали в рабство. По дороге в Америку пленные освободились и перебили всю команду. Правда, управлять кораблём они не умели, поэтому так и болтались в океане, пока их не подобрал английский фрегат. Так Танцор оказался в Англии. Особого выбора ему не предоставили: либо служба в Forlorn Hope, либо — каменоломни. Он выбрал армию — и за пять лет дорос до комбата. Офицерских званий здесь не давали — всё решали лишь отвага и удаль. Ну и, конечно, текучка кадров в батальоне была запредельной — ведь солдатам Forlorn Hope поручали самые сложные задачи. Сам Танцор был физиком. В этом мире физиков считали мутантами. Нет, внешне они ничем не отличались от обычных людей, но энергия Изнанки действовала на них особым образом — на какой-то момент превращая их в берсерков. Их физические способности увеличивались в несколько раз.
Моё знакомство с Танцором было, мягко скажем, неудачным. После порки я пролежал в лазарете где-то неделю. Мог бы, конечно, восстановиться быстрее, но светить свою регенерацию не хотел. Поэтому, убрав внутренние повреждения органов, я доверился санитарам, которые меняли мне повязки и мазали спину какой-то вонючей мазью. За эту неделю все уже разобрались, кого именно Алекс Мальборо приказал выпороть, и даже попытались как-то исправить ситуацию. Нет, никаких извинений я не получил, зато полковник Мальборо прислал очередного адъютанта с приказом о моём восстановлении в офицерском звании. Приказ я порвал, адъютанта послал и попросил на словах передать полковнику, что если у него в будущем есть какое-то дело ко мне, то пусть лично является, и мы его обсудим. Это если переводить с матерного на нормальный язык. Наглел ли я? Безусловно. Просто Саймон рассказал, что после моей порки армия находится на грани бунта. Замять историю Алексу Мальборо не удалось. Ну и чёрт с ним… Представится случай — убью поганца. Ах да, Саймон тоже отличился. Он так отделал Ричарда Годвина, что тот теперь валяется в соседнем палатке с множественными переломами. Думаю, он бы его забил насмерть, если бы их вовремя не растащили. Выйдя из лазарета, я прямиком отправился в расположение Forlorn Hope. Там меня уже ждали. Солдаты высыпали из палаток, образуя полукруг. Судя по наглым ухмылкам на их лицах, они ожидали представление… А я, видимо, актёр этого представления. Строй расступился, и вперёд вышел Танцор. Одет он был лишь в армейские штаны и ботинки. Мышцы буграми покрывали его плечи и руки, а каждый кубик пресса был, наверное, размером с кулак ребёнка. Вообще, красавец. Был бы я девушкой — шансов устоять перед таким у меня не было бы.
— Ты ведьмак? — вместо приветствия спросил он.
— Ведьмак, — кивнул я.
— Тогда уходи. Слабакам не место в Forlorn Hope, — сказал он и повернулся, чтобы уйти.
— Тогда почему ты здесь? — бросил я ему в спину.
Солдаты одновременно выдохнули. Он остановился, наклонил голову и стал меня рассматривать. А чего меня рассматривать? Кубиков таких, как у него, у меня нет, да и ростом подкачал.
Закончив осмотр и придя к одному ему известным выводам, он заключил:
— Наглый или глупый.
— Хорошо, я дам тебе шанс: если продержишься против меня тридцать секунд, приму тебя в батальон, — сказал он, взял у ближайшего солдата меч-бастард и кинул его мне под ноги.
Я посмотрел на меч и покачал головой:
— Я не мечник, я мясник, — сказал я и достал свою абордажную саблю.
— Жаль… Меч-бастард подошёл бы тебе. Ты же, говорят, сам бастард, — улыбаясь, он мягким шагом шёл ко мне, крутя в руках парные талвары.
Выбор Танцора символичен.
Парные талвары — танец стали и смерти. Они созданы не для грубой силы, а для искусства. Изогнутые, идеально сбалансированные, парные талвары — оружие для тех, кто превращает бой в смертельный танец. Мастер не сражается, он кружится в вихре клинков, рассекая воздух, плоть и страх. Быстрее, чем мысль, талвары позволяют атаковать с молниеносной скоростью, не давая врагу ни единого шанса на передышку. Каждое движение плавно перетекает в следующее, словно клинки сами ведут бойца, прорезая пространство с непреклонной решимостью. В ближнем бою, где мгновение решает исход схватки, они становятся воплощением неотвратимой смерти. Баланс стали и инстинкта, одно лезвие — для нападения, другое — для защиты. Оружие в левой руке не просто отражает удары, оно ловит, парирует, перенаправляет вражескую силу, открывая мгновенные окна для контратаки. Щит громоздок и ограничивает движения, но второй меч — это продолжение воли, позволяющее наносить ответный удар прежде, чем противник поймёт, что уже проиграл. Гибкость талваров в бою не знают границ. Они рубят, режут, колют — каждый взмах клинка вариативен, каждый поворот тела рождает новую комбинацию ударов. Они позволяют сражаться так, как того требует момент: обрушивать сокрушительные рубящие атаки на одиночного врага или кружить среди множества противников, превращая поле боя в вихрь сверкающей стали. Оружие для одного, угроза для многих — так говорят мастер меча. Парные талвары — это не только скорость и смертоносность, но и возможность держать несколько врагов на расстоянии. Их дуэт расширяет зону поражения, заставляя противников держаться настороже. Один неверный шаг — и лезвие найдёт свою цель, скользнув сквозь плоть быстрее, чем жертва успеет осознать приближение удара. Страх, который идёт впереди меча. Согласитесь, ведь есть что-то пугающее в бойце, держащем в руках два клинка. В его позе, в лёгкости движений, в той уверенности, что сочится из каждого шага. Он не обороняется — он танцует свой танец. Ему не нужен щит — его защита — атака. Для врага такой противник — не просто угроза, он — сама смерть, вооружённая грацией и жестокостью. Талвары — это выбор тех, кто не боится скорости, тех, кто предпочитает решать исход боя в одно мгновение. Они — для тех, кто не сражается, а танцует среди хаоса, оставляя за собой лишь тени и кровь.
Недостатки парных талваров: Сложность в освоении — Бой с двумя мечами требует отличной координации и баланса. Меньше защиты — В отличие от меча и щита, вторая рука занята атакой, а не защитой. Требует физической выносливости — Постоянные удары и блоки двумя мечами утомляют быстрее, чем бой с одним. Против длинного оружия сложнее — Против копий, алебард и двуручных мечей может быть сложнее подойти на удобную дистанцию.
Всё то время, которое понадобилось ему, чтобы дойти до меня, я потратил на то, чтобы накинуть на себя усиления: ловкость, скорость, силу…
Я прекрасно понимал, что в честном бою у меня нет шансов против такого мечника. Но кто сказал, что бой должен быть честным?
Осторожно, носком сапога, я копал в песке небольшую ямку. Остановившись в двух метрах от меня, он посмотрел на меня сверху вниз:
— Я не буду убивать тебя, бастард… Я тебя как ребёнка отшлёпаю.
И строй его солдат взорвался хохотом. А я начал действовать.
В школе «Серых клинков», куда мы ходили вместе с Саймоном, нас учили многим подлым приёмам… И одним таким я сейчас и воспользовался. Я резко выбросил правую ногу вперёд, и накопанная горка песка полетела ему в глаза. К чести сказать, Танцор оказался профессионалом — он сразу же попытался разорвать дистанцию, уйдя кувырком в сторону и назад. Но я предвидел это и успел провести длинную черту на его лбу. Вот теперь можно и сражаться. Танцор поднялся, помотал головой и, зарычав, начал раскручивать свой коронный «Танец мечей».
«Похоже, шутки кончились… За меня взялись всерьёз» — отрешённо подумал я, поудобнее перехватывая свою абордажную саблю. Для тех, кто никогда не видел «Танец мечей», это действительно танец. Смертоносный танец, оттачиваемый столетиями, где каждое движение имеет свой смысл, а каждая связка ударов может стать для врага последней. Танец, рождённый в пламени войны и отточенный тысячами смертей. Танец, который ты танцуешь, пока твой меч не насытится кровью. И чем больше крови впитывают клинки — тем быстрее становится сам танец.
Мастер этого стиля никогда не останавливается, нельзя прервать танец! Это поток непрерывного движения. Каждое движение плавно перетекает в следующее, создавая иллюзию, будто клинки живут собственной жизнью. Вращения, молниеносные удары и неожиданные изменения ритма делают атаки непредсказуемыми. Один меч атакует, пока другой защищает, но в любой момент роли могут поменяться. Из-за этого противнику сложно предсказать, откуда последует следующий удар. Лезвия описывают смертоносные дуги вокруг бойца, создавая «стену стали», через которую трудно прорваться. Движения мастера основаны на принципе минимального сопротивления. Он использует собственный импульс для усиления атак, превращая даже малейший размах запястья в смертоносный удар. Высокая скорость атак просто подавляет врага, сминая его оборону. «Танец мечей» — это не просто техника, а образ мышления. Мастер никогда не прорывается через врага силой, а словно ветром обходит препятствия, используя скорость и точность вместо грубой мощи. Это искусство, где каждый удар — часть гармоничного движения, а каждый шаг — новый такт в смертельной мелодии клинков. Скорее всего, моя защита не выдержала бы и пары связок, но текущая со лба кровь застилала Танцору глаза. Он вынужден был сбиваться с шага и тратить драгоценное время, чтобы оттереть левой рукой кровь. Прошло тридцать секунд, затем минута, но никто не решался останавливать бой. Понимая, что два меча ему сейчас больше мешают, чем помогают, он отбросил один из талваров в сторону и продолжил бой с одним клинком. Но даже раненый и с одним мечом, он был куда более искусным мечником, чем я. А ведь дядя Айвен в своё время хорошо гонял нас в «Серых клинках», буквально вбивая палкой науку мечного боя. Бой продолжался. Танцор хоть медленно, но теснил меня в направлении курятника, и когда я оказался практически прижат к стенке, моя чуйка завопила благим матом. «Похоже, физик решил применить свой козырь… Сейчас он войдёт в состояние берсерка,» — понял я. — «Что ж, у меня есть чем его удивить.» Я оказался прав. Миг — и Танцор буквально взорвался, рванув ко мне. Но я уже был готов к этому. Я включил «Отвод глаз» — и исчез. Если берсерк начал движение, он не сможет его остановить, пока не закончит. Этим я и воспользовался. Потеряв меня из виду, Танцор влетел на то место, где я только что стоял. Но я уже был у него за спиной — и, вложив всю свою силу, толкнул Танцора в спину. Мой импульс, помноженный на его скорость берсерка, сработал идеально — командир Forlorn Hope проломил телом стену курятника и влетел внутрь.
— Ох… — выдохнули наблюдавшие бой солдаты.
Так я и попал в Forlorn Hope. Уже позже, поговорив со мной и узнав про мой «Отвод глаз», Танцор решил создать в своём батальоне диверсионный отряд, а меня назначить его командиром.
Это мне подходило — всё же пока лучше оставаться в тени, а не на поле боя. А через неделю случились две значимые вещи. Первая — Ранджендра Чолли, видимо, устав ждать трон, прислал к Мадрасу сорокатысячную армию, посчитав, что этого окажется достаточно. А сам пошёл забирать те территории, которые ранее подмял под себя герцог Мальборо — и которые сейчас некому было защищать. В принципе, Ранджендра был прав: Хоть численность нашей армии и достигала сорока пяти тысяч, но вооружены были от силы пятнадцать тысяч. Кавалерии у нас тоже не осталось.
Так что победить в предстоящем бою у нас не было шансов. Не успели мы прийти в себя после известия об армии, стоящей на подходе к Мадрасу, как прибыл дядя Айвен со своей сотней и приказом служить в Forlorn Hope. Заодно он рассказал нам с Саймоном последние новости: Что наш дед практически захватил Лондон. Что мы подали на короля в суд Равных. Что Британия бурлит. И что уж лучше он со своей сотней отдохнёт в Индии. Последней части я, конечно же, не поверил. Дядя здесь не просто так — он, скорее всего, обеспечивает нам с Саймоном безопасность. Он даже имел приватный разговор с Алексом Мальборо. О чём они говорили — доподлинно неизвестно. Но уже на следующий день полковник и куча его адъютантов поспешно погрузились на корабли и отплыли в Англию. Так, совершенно неожиданно для себя, полковник Макавой принял командование британской армией на себя. Всё это случилось настолько быстро, что я едва успевал следить за событиями. А ещё через два дня дядя Айвен уговорил нас сделать первую вылазку. Для этого он взял свою сотню, батальон Танцора и добровольцев, среди которых оказался мой брат и Харон с пиратами. Кстати, Харон был назначен на мою должность и справлялся с обозом ничуть не хуже меня.

Часовые мертвы. Бесшумно, незаметно. Теперь дядя со своей сотней может беспрепятственно подойти к лагерю индийской армии, оказавшись в идеальном радиусе для удара. Сто человек — двадцать Мастеров, восемьдесят кандидатов. Они сражаются звёздами — небольшими группами из одного Мастера и четырёх подопечных. Такой порядок боёв отточен до совершенства: пока кандидаты сдерживают врага, Мастер готовит технику, способную испепелить целую площадь. Именно так устроена сила. Техники Мастеров масштабируются. Они накрывают поле боя не точечными ударами, а целыми секторами. Дядя Айвен, например, способен уничтожить всё живое на площади размером с футбольное поле. Правда, есть одно ограничение — Мастер может использовать лишь две такие техники, а сильный Мастер — три. После этого источник силы опустошается, и его приходится наполнять заново. Процесс занимает часы, если не использовать камни Изнанки — концентрированную энергию, запечатанную в минерале. Они ускоряют восполнение, но даже с ними требуется время.
Сотня рассредоточилась по лагерю, словно расколотая на осколки звезда. Каждый сектор был уже поделён между звёздами клинков, каждая группа знала свою цель. И, как всегда, первым вступал в бой дядя Айвен.
— Знак Дома.
Так сказал бы Саймон. Визитная карточка рода Кавендиш. В бою сталкиваются разные силы, переплетаются стихии, но Стихия Стали — редкость. Почти легенда. А за пределами Дома Кавендиш не было ни одного Мастера, способного использовать её. Начав бой именно с этой стихии, ты не оставляешь врагу сомнений, кто пришёл за его головой.
Самонадеянно? Возможно. Но Дому Кавендиш на это наплевать.
Я наблюдал за поднятыми руками дяди, за его безупречно отточенными движениями. Он завершил технику и отпустил её в мир.
— "Плач Рыцаря".
Легенда гласит, что когда Серый Рыцарь потерял своего коня, он сидел рядом с его телом и плакал. Он плакал — и с неба сыпались мечи.
Красивая, пафосная сказка. Ох, как они любят придумывать пафосные истории для своих техник…
Но сейчас мечи действительно падали с небес. За дядей ударили все оставшиеся Мастера. Земля вздрогнула, разверзлась, словно сама реальность не выдержала шквала силы. В воздухе повис звон стали, смешанный с криками и гулом разрушений. Лагерь индийской армии теперь был не лагерем — а изувеченным куском пепелища, охваченным пламенем и хаосом.
Теперь ход за нами.
Как ни крути, но после ковровых бомбардировок всегда нужна зачистка. И для этого существует Forlorn Hope — отчаянные, безумные, те, кто идёт первым в пекло. Они не знают страха, не принимают сомнений. Они — клинки, что вонзаются в сердце врага.
Танцор шагнул вперёд, поднял мечи, и его голос, хриплый и злой, разорвал остатки тишины:
— Вперёд, подонки! Увижу, кто струсил — намотаю кишки на штык!
Он не ждал. Он врезался в поле боя первым, как падающая комета, как вихрь смерти, несущийся навстречу разрушению.
Бой начался, как буря. Танцор нёсся вперёд, его клинки мелькали, словно живые змеи, рассекая воздух, плоть, броню. Надо отдать должное индийским офицерам, они сумели собрать остатки и заставить солдат держать строй. Но Танцору было всё равно, он танцевал свой танец. Первый враг даже не успел понять, что умер — лишь судорожно вздохнул, когда голова покатилась по земле, а тело упало, обливаясь кровью. Второй сделал шаг назад, но это был шаг в никуда — Танцор развернулся, ударил и рассёк ему грудь до самого позвоночника. Позади него Forlorn Hope уже врезались в индийские ряды. Хаос и бойня. Вражеские солдаты, ошеломлённые шквалом атак, метались, пытаясь удержать строй. Но тщетно, если что солдаты и умели в Forlorn Hope, так это убивать. В это утро сорокатысячная индийская армия перестала существовать.

Глава 2

После своего демарша в Лондоне Великий Дом Кавендиш перешёл на полувоенное положение. Нет, не из страха. Открытый конфликт с королевским родом или Великим Домом Мальборо был маловероятен — слишком высока цена, слишком велики риски. Но провокации? О, этого стоило ожидать в полной мере.
Суд Равных — арена, где решается не только судьба, но и баланс сил среди Великих Домов. Слишком многие желали увидеть Кавендишей ослабленными, слишком многие готовы были бросить вызов, действуя исподтишка. Провокации, срежиссированные атаки, тонкие, почти незаметные манипуляции, способные повлиять на исход разбирательства — всё это было неизбежно и было частью игры.
Кавендиши не ждали. Они готовились. Укрепляли там где тонко, подчищали там где нужно было подчистить. Серыми схемами даже аристократы не брезговали пользоваться, и не надо давать даже призрачный шанс противникам. Ну и конечно боевое крыло Дома было приведено в боевую готовность. И если кто-то решит проверить их границы, если кто-то осмелится сделать ход против Кавендишей — этот шаг станет его последним шагом.
Он крутился как уж на сковородке, лавируя между союзами и угрозами, заключая новые соглашения и проверяя старые договора, выискивая малейшие намёки на предательство. Политика не прощает ошибок. И если Георг держал меч, а Роберт — щит, то Исайя был тем, кто плёл паутину, в которой запутывались враги.
С последнего Суда Равных прошло уже немало времени. Тогда Великий Дом Спенсеров был понижен в статусе, потеряв своё влияние. Исайя, на тот момент ещё ребёнок, не мог участвовать в той игре. Теперь же он стоял перед новой политической бурей, пытаясь понять, как перераспределятся силы Великих Домов. Но дело было не только в союзах. Главное — кто решит нажиться на этом хаосе.
— Итак, что мы имеем?
Исайя подошёл к доске, висящей на стене, и провёл ровную вертикальную черту.
Левая сторона — соперники
Великий Дом Говард (Howard) — герцоги Норфолк, старейший и один из самых влиятельных аристократических родов Англии. Лорды маршалы. Цепные псы Карла III. Вставляем в этот столбец.
Великий Дом Стаффорды (Stafford) — герцоги Бакингем. Связаны с королевским двором, а значит, предсказуемы. Тоже в минус.
С этими всё понятно, теперь кто под вопросом
Под вопросом
Бывший Великий Дом Спенсеры (Spencer) — статус понижен, но они сохранили своё место в Суде Равных. При голосовании за их понижение Кавендиши воздержались, но и Мальборо — тоже. Это значит, что они будут торговаться. Однако против них голосовали Виндзоры, а значит, есть возможность перетянуть их на свою сторону. Жирный знак вопроса. Нужно выяснить, чего они хотят.
Бывший Великий Дом Монтагю (Montagu) — аналогичная ситуация. Потеряли статус, но остались в Суде Равных. Возможно, тоже пойдут на торг.
Правая сторона — потенциальные союзники
Великий Дом Перси (Percy) — герцоги Нортумберленд. Ненавидят Мальборо. Будут против них.
Род Грей (Grey) — знатный род, претендующий на статус Великого Дома. С Кавендишами их связывает долгая история, а значит, скорее всего, будут на их стороне.
Тюдоры (Tudor) — бывшая королевская династия. Определённо в плюс.
Исайя посмотрел на итоговую расстановку.
— Три за, два против, два под вопросом…
Мальборо, Кавендиши и Виндзоры не имеют права голоса — они являются сторонами в разбирательстве. Исайя убрал маркер, скрестил руки на груди и нахмурился. Теперь ключевой вопрос — как перетянуть неопределившихся?
Он нажал кнопку электрического звонка — одно из последних нововведений, наряду с телефоном, стремительно входящих в обиход Британии. Маленький механизм, спрятанный в письменном столе, издал короткий металлический трель. Казалось, ещё недавно слуги откликались лишь на удары гонга или звон колокольчиков, но теперь технологии меняли даже самые консервативные уголки старой Европы.
— Позови ко мне Артура, — приказал Исайя, когда в дверях появился слуга.
Тот молча кивнул и исчез, оставляя за собой лишь едва слышный шорох шагов по ковру.
Артур, старший сын Георга, был наследником Дома. Пока ещё слишком молод, чтобы взять на себя полную ответственность, но в таких делах возраст не играл решающей роли. Опыт в критических ситуациях — вот что действительно важно.
Исайя усмехнулся, проводя ладонью по виску.
— Ничего, пусть привыкает.
Спенсеры и Монтагю — ключевые фигуры в предстоящей игре. Их позиции могли решить исход всего дела, а значит, нужна информация. Полная. Детальная. Слабости. Долги. Тёмные пятна в истории. Союзы, которые они предпочли бы скрыть. Исайя посмотрел на доску, где жирные вопросы стояли напротив этих фамилий словно ждали ответов.
— Пора начинать.

Это была не просто победа. Это была резня. Я своими глазами видел, как индийская армия разваливалась под ударами, словно картонный домик в ураган. Это было тотальное превосходство, безоговорочная демонстрация силы. И я в полной мере осознал, насколько могущественны Одарённые, когда они работают слаженно и в правильных связках. Да, зачистку проводил Forlorn Hope. Мы были клинками, что добивали остатки врагов, методично зачищая лагерь от последних очагов сопротивления. Но без первого удара «Серых Клинков» … без их разрушительной мощи и идеальной координации… у нас не было бы ни единого шанса. Мы бы тупо не прорвались. Мы бы утонули в пулях и штыках, захлебнулись в собственной крови, столкнувшись с организованным сопротивлением. Но этого не случилось. Потому что «Серые Клинки» ударили первыми.
— Какие у нас потери? — спросил я, подходя к Танцору.
Он вытер лицо, на котором засохшая кровь смешалась с потом, и усмехнулся.
— Меньше, чем обычно. Около двухсот убитых, столько же раненых… но мы их реально сломили. Они побросали оружие и разбежались, как крысы с тонущего корабля.
Я кивнул, окинув взглядом поле боя. Тела, дымящиеся руины, обломки палаток, разорванные знамёна, впившиеся в окровавленную землю. Всё это теперь казалось лишь немым подтверждением нашей силы.
— Думаю, эта битва войдёт в историю как "Мадрасская резня".
Танцор хищно оскалился, подняв окровавленный клинок.
— Аминь, да будет так.

Полковник Макавой выглядел растерянным. Он отправил пять тысяч пехотинцев в атаку, которая, по всем расчётам, должна была стать самоубийственной. Он уже готовился пустить себе пулю в висок, чтобы избежать позора. Но вместо этого он неожиданно оказался победителем. Его люди прошли сквозь вражеские ряды, не встретив организованного сопротивления. Индийская армия пала, а её солдаты — бросили оружие и позорно бежали с поля боя. Теперь тысячи винтовок, сабель и боеприпасов валялись на земле, вот уж действительно неожиданный военный трофей.
Макавой провёл рукой по подбородку, оглядывая разбросанные по полю боя ржаво-красные пятна крови и дымящиеся останки лагеря.
— Вот так сюрприз… — пробормотал он, осознавая, что теперь у него есть всё, чтобы вооружить оставшуюся армию.
— Полковник, о чём вы думаете делать? — спросил я, подходя ближе. — Неужеле вы думаете о полковнике Макавое будущем покорители Индии.
Макавой стоял среди разбросанного оружия, глядя на поле боя с выражением человека, который сам не понял, как оказался победителем.
— Э-э… у меня есть приказ охранять Мадрас. А что?
Я усмехнулся.
— Ну, если вы хотите остаться полковником, то это конечно правильное решение…
Полковник нахмурился, уловив в моём тоне что-то, что ему не понравилось.
— Мясник, ты сейчас о чём?! — рявкнул он, теряя терпение.
Я не торопился с ответом, давая ему секунду осознать, что он стоит на пороге чего-то большего.
— Сюда плывёт Артур Уизли, герцог Веллингтон. — Я сделал паузу, наслаждаясь тем, как изменилось лицо полковника. — И сорок тысяч солдат. И очень скоро он получит всю славу покорителя Индии. Макавой замер.
— А вы так и останетесь полковником.
Я видел, как в его глазах вспыхнуло понимание. Не просто понимание — жадность. Теперь вопрос был в том, рискнёт ли он.

— Деда, что значит я в этом году не смогу ночевать в общежитии?! — Лиза, уперев руки в бока, стояла перед Исайей, глядя на него исподлобья.
Глаза вспыхивали возмущением. Голос дрожал от едва сдерживаемого раздражения. Она пришла выяснить, пришла оспорить, потому что решение, которое он принял, казалось ей глупым, несправедливым и бессмысленным.
Но Исайя, сидел и смотрел на неё спокойно.
— Наш Дом сейчас в сложном положении, — терпеливо объяснил он. — Поэтому в этом году ты не поедешь в Лондон, а будешь учиться в нашем герцогстве. Тебя будут привозить и увозить из школы каждый день.
— Сарита защитит меня! — воскликнула Лиза, всплеснув руками. — Ты видел её кобру?!
— Сарита тоже будет учиться тут.
— ЧТООО?!
Голос Лизы прозвучал так, что слуги за дверью невольно вздрогнули. Она сжала кулаки, глаза вспыхнули.
— Поверь, деда, ты не захочешь видеть меня каждый день дома.
И резко развернувшись, она вылетела из кабинета, хлопнув дверью так, что стекло в раме задрожало.
Исайя тяжело выдохнул. Ну и характер… Он начал рыться в карманах, ища таблетки.
— Как же тяжело с женской половиной в пубертатном возрасте… — пробормотал он, мысленно проклиная наследственные строптивость и упрямство, которые, кажется, в полной мере проявились в Лизе.

— Ну и чего ты добилась? — спросила Сарита, сложив руки на груди и внимательно наблюдая за взбудораженной Лизой.
Подруга металась по комнате, в её движениях была смесь раздражения и отчаяния.
— Деда старенький, давление… зачем его донимать? — укоризненно покачала головой Сарита.
Лиза резко остановилась, бросив на Сариту взгляд, полный непонимания.
— Ты не понимаешь?! — она горестно всплеснула руками. — Меня в этом доме никто и никогда не воспринимал всерьёз.
В её голосе звенела обида.
— Я всегда была в одиночестве, — продолжила она, стиснув кулаки. — Но когда ты появилась… появился шанс всё исправить.
Сарита молчала, но в её глазах мелькнуло понимание, она тоже росла одна. Это было не просто про общежитие. Не просто про свободу. Лиза боролась за место, где её будут видеть, где она будет значима для других. А дома……. Дома она просто призрак.

Полковник Макавой думал два дня. Два долгих дня, в течение которых он взвешивал все риски, перебирал возможные последствия и ломал голову над тем, что ему делать дальше. А затем, наконец, принял решение. Он созвал военный совет.
В штабе, за массивным деревянным столом, собрались ключевые фигуры.
Полковник Макавой — хозяин стола, человек, чья судьба зависела от этого решения. Танцор, Дядя Айвен — неожиданный, но ключевой фактор. Саймон — капитан кавалерийстов, но без лошадей. Оставшиеся лейтенанты — те, кто помогал держать солдатам строй, офицеры, от решений которых зависело, кто выживет и кто умрёт.
— В пятистах километрах от нас находится Сирингапатам — столица штата Карнатака и главная база Ранжендры Чоло, — сказал Танцор, раскладывая карты на столе.
На потрёпанной карте Индии его пальцы легко скользнули к отмеченной точке, где сходились ключевые торговые и военные пути.
— Допрос пленных… — он усмехнулся, и его улыбка была далека от дружелюбной. — Показал, что после того, как Ранжендра с основной армией наведёт порядок на западе, он вернётся в Сирингапатам.
Он поднял взгляд на собравшихся, давая им секунду осознать ключевой момент.
— Поэтому я предлагаю встретить его тут.
Танцор ткнул в точку на пересечении двух основных трактов — там, где дороги сходились, словно капкан, готовый захлопнуться.
— Если мы ударим первыми, мы не просто встретим его — мы отрежем его от столицы.
Тишина повисла в воздухе. Вопрос был не в том, насколько это возможно. Вопрос был в том, готовы ли они рискнуть?

Лиза всё-таки дожала деда. Теперь Сарита училась вместе с ней в Королевском лицее в Лондоне, хотя изначально всё должно было быть иначе. Планировали оставить их в герцогстве, в более безопасном месте, но Лиза всегда добивается своего. И вот сейчас они стояли в своей новой комнате в общежитии, осматривая её с любопытством.
— Ну, не так уж и плохо, — наконец сказала Лиза, бросив сумку на ближайшую кровать.
Комната была достаточно просторной, но без излишеств: две кровати, два стола, встроенный шкаф и большое окно, выходящее во внутренний двор лицея. Светлая мебель, строгий стиль — типичная британская академическая сдержанность.
Сарита скрестила руки на груди, внимательно разглядывая обстановку.
— Я ожидала чего-то более помпезного.
Лиза рассмеялась, развалившись на кровати.
— Тебе ли жаловаться? Тебя вообще сюда не должны были пускать. Сарита фыркнула, но в её глазах мелькнуло довольство.
— Ладно, пошли знакомиться с соседями, — предложила Лиза, соскочив с кровати и бодро хлопнув в ладони.
Сарита чуть приподняла бровь, но всё же последовала за подругой.
— Ты уверена, что это хорошая идея? — лениво протянула она.
— А что, мы должны сидеть в комнате, как мыши? — Лиза широко улыбнулась. — Слушай, если уж мы здесь, надо показать, кто здесь королевы. То есть королева только я, а ты паж.
Сарита не это лишь покачала головой.
Она открыла дверь, шагнула в коридор и огляделась. Коридоры общежития лицея были широкими, чистыми, с коврами в приглушенных оттенках синего и серого. В воздухе витал лёгкий аромат дорогого мыла и кофе — кто-то, очевидно, уже устроился здесь, как дома.
Из соседней комнаты доносились негромкие голоса. Лиза без лишних раздумий подошла и постучала.
Секунда тишины. Затем послышались шаги, и дверь распахнулась.
На пороге стояли две девушки — обе явно из аристократических семей. Одна была высокой, с волнистыми тёмными волосами и выразительными карими глазами. Вторая — ниже ростом, с короткой стрижкой цвета льна и колючим взглядом, которым она тут же оценила новоприбывших. Мгновение все просто смотрели друг на друга.
— Ну, здравствуйте, новые лица, — первой заговорила темноволосая, склонив голову на бок с лёгкой улыбкой. — Вы, должно быть, наши новые соседки?
Лиза ухмыльнулась.
— Да, я Лиза Кавендиш. Это Сарита Бутчер. Мы теперь ваши новые кошмары.
Коротко стриженая фыркнула, а темноволосая засмеялась. Знакомство обещало быть интересным.

Откладывать выступление не имело смысла. И уже через трое суток сорокатысячная британская армия вышла на марш, оставив в Мадрасе лишь небольшой гарнизон для поддержания порядка. Их цель находилась в трёхстах километрах. При хорошем темпе они должны были преодолеть это расстояние за две недели — достаточно быстро, чтобы опередить Ранжендру, но не настолько, чтобы истощить солдат. Колонна растянулась по дороге, как река Ганг, мерно катящаяся вперёд.
— Как ты думаешь, удастся повторить трюк с дядей? — спросил меня Саймон, глядя на растянувшуюся по дороге колонну солдат.
Я пожал плечами.
— Вряд ли.
Саймон ждал пояснений, и я не заставил его долго гадать.
— У Ранжендры есть свои Одарённые, и они достаточно сильны. Помнишь, как они не просто подожгли джунгли, но ещё и направили пламя на вас? Саймон поёжился. Эту ночь он запомнил навсегда. Не сам огонь — небо, окрашенное в алый, стены жара, которые отрезали пути к отступлению. Он запомнил то, что пришло потом. Животные. Толпы взбесившихся зверей, загнанных огнём. Ягуары, слоны, буйволы — они не просто бежали, они были направлены. Они шли через британскую армию, разнося ряды в мгновение ока, не оставляя ни малейшего шанса на спасение.
— Ты прав… — глухо пробормотал он, сжимая кулаки.
Я кивнул. Простым наскоком Ранжендру не взять.

— Вы малолетние дебилы! — грохотал Генри Мальборо, его голос сотрясал стены кабинета, заставляя слуг за дверью вздрагивать от каждого слова.
Ричард и Алекс стояли перед ним, опустив головы, но даже это не спасало их от ярости патриарха.
— Что вы там устроили?! — продолжал Генри, размахивая рукой, словно готовый запустить ближайший пресс-папье в головы виновников. — Вы что, думали, что в армии вам всё будет сходить с рук, как дома?! Он шагнул вперёд, его лицо налилось багрянцем.
— Да вам повезло, что вы под трибунал не попали! — рявкнул он. — Иначе уже давно висели бы на суку!
Алекс скрипнул зубами, но не посмел возразить.
— Додумались наказать плетьми офицера! Героя Британии!
Тишина в комнате звенела, как натянутая струна.
— Мне, кстати, сообщили, что орден он так и не получил. — Генри прищурился. — Тоже ваша работа?
Ричард сглотнул. Это именно он вычеркнул Марка из списка награждённых.
Это именно он вычеркнул Марка из списка награждённых. Один росчерк пера — и орден, который уже был почти у Бучера в руках, исчез.
Просто потому, что так захотелось. Потому что он считал, что может позволить себе всё.
Но теперь, когда гнев патриарха сотрясал стены, Ричард впервые почувствовал страх.
— Вы теперь под микроскопом. — Голос Генри Мальборо стал низким, почти шипящим, пропитанным холодной яростью. — Сидите тише воды, ниже травы. Вам понятно?
Ричард и Алекс не шевелились, стоя перед ним разъярённым патриархом.
Генри смерил их тяжёлым взглядом, в котором читалось презрение, разочарование и угроза.
— Пошли вон оба. С глаз долой!
Ричард и Алекс молча выскользнули наружу, понимая, что любое слово сейчас может только усугубить их и без того плохое положение.
— Алекс, у меня есть план, как всё исправить, — тихо сказал Ричард, когда они удалились на достаточное расстояние от кабинета Генри Мальборо.
Алекс, до этого погружённый в мрачные мысли, резко остановился и уставился на него в изумлении.
— Ты идиот?! — его голос был чуть громче, чем следовало бы. — Не знаю, как ты, но я из дома — ни ногой. Всё, с меня хватит!
Но Ричард не собирался так просто сдаваться.
— Да не боись, тема верная, — заверил он, ухмыляясь.
Глаза его блестели азартом, тем самым, который не раз приводил их обоих к проблемам.
Алекс скрестил руки на груди, с подозрением вглядываясь в друга.
— Я даже слушать не хочу, — проворчал он.
Но Ричард уже знал — он его убедит.

— Есть возможность разыграть две карты — Алекса Мальборо и его друга Ричарда Годвина, — сообщил Роберт, входя в кабинет.
Георг лениво поднял взгляд от бумаг и хмыкнул:
— Эти поганцы всё никак не угомонятся? На их месте я бы исчез из страны.
— Представляешь, нет. — Роберт ухмыльнулся, скрестив руки на груди. — Мой человечек в их среде сообщил мне сегодня, что двое идиотов готовят рейдерский захват нашей логистической компании.
Вместо ответа Георг несколько секунд просто смотрел на брата, словно обдумывая, не ослышался ли он.
Потом медленно положил карандаш, откинулся в кресле и рассмеялся.
— Они что, бессмертные?
Роберт тоже хохотнул, но в его взгляде мелькнула хищная нотка.
— Похоже, они очень хотят это проверить.
Георг потер подбородок, размышляя.
— Что ж… молодым у нас дорога, пусть попробуют. Посмотрим, как долго они протянут.
Георг разрешил разработку этих дух неумных аристократа.

— Мистер Леви, вы главное не волнуйтесь, наши люди там будут повсюду, мы их сразу перехватим, — попытался успокоить Менделя Леви Роберт Кавендиш, откинувшись в кресле с уверенной улыбкой.
— Вам-то хорошо! — проворчал Леви, хмуро смотря на него из-под густых бровей. — Только не вашу дочку будут похищать, а мою Сарочку!
Менделя Леви срочно вызвали в Дом Кавендиш, вместе с его дочерью. Он удивился, но спорить не стал — если Кавендиши зовут, значит, это серьёзно. Тем более за ним прислали машину, что говорило о нештатной ситуации.
— Да там шпана одна, а у нас профи! — ухмыльнулся Роберт, показывая большой палец вверх.
Леви не улыбнулся в ответ.
— Так-то оно так… но страшновато.
Наступила неудобная тишина.
Сара, до этого сдержанно молчавшая, вдруг повернулась к сидящему молча Исийи.
— Ваша Светлость, — её голос был спокойным, но в нём чувствовалась сталь. — У вас есть внучка?
Исайя медленно поднял взгляд, его тёмные глаза внимательно изучили девушку.
— Есть. — Он кивнул. — Сара. И я её очень люблю.
Сара Леви посмотрела ему прямо в глаза.
— Мне самой не страшно.
Она сделала короткую паузу, давая всем осознать её слова.
— Но если со мной что-то случится — мой дедушка умрёт.

Глава 3

Вернувшись в Англию, Ричард с ужасом осознал, в какую задницу мира они с Алексом угодили. Проблема была намного серьёзнее, чем он себе представлял. Квартирмейстер, которого они так глупо решили наказать, оказался бастардом Дома Кавендиш. И не просто какой-то далёкой ветви, а главенствующего рода. И Кавендиши воспользовались ситуацией по полной.
— Чёртовы крысы… — пробормотал Ричард, сжимая кулаки.
Они уже отжали поставки продовольствия у Дома Мальборо, нанеся удар по их финансам. Но на этом не остановились — уже подан запрос в Суд Равных.
Ричарда терзало чувство стыда. Он не мог просто так отступить. И чтобы хоть как-то реабилитироваться, он начал собирать информацию о Доме Кавендиш, в надежде найти их слабое место.
И вот тогда он и наткнулся на странность. Как оказалось все поставки в армию оформляла логистическая фирма, принадлежащая простолюдинам. Управлял ею торговый дом "Леви и сыновья".
Ричард не поверил. Как так? Кавендиши всегда всё держали под плотным контролем, а тут — полностью независимая фирма, через которую шла основная цепочка поставок?
Он проверил информацию ещё раз. И снова подтверждение. Ричард задумался. А затем в его голове родилась безумная идея.
— Если захватить "Леви и сыновья", можно обрушить всю систему поставок продовольствия в армию. Это был идеальный ход. Они ударят не напрямую по Кавендишам, а по их снабжению.
Поставки остановятся. Контракты сорвутся. Дом Кавендиш понесёт огромные потери. А главное — их можно будет выставить виновными перед Судом Равных, типо Кавендиши специально саботируют поставки в армию короля из-за личной неприязни.
— Всё ещё можно исправить… — пробормотал он, схватив карандаш и набросал план.

Роберт Кавендиш сидел за массивным дубовым столом, держа в руках записку, полученную от своего человека, следившего за Ричардом Годвином.
Он прочитал её раз, затем ещё раз, затем медленно качнул головой, словно не веря глупости, с которой ему снова пришлось столкнуться.
— С такой молодёжью у славной Британии нету будущего… — пробормотал он, откладывая бумагу.
Роберт Кавендиш нажал кнопку электрического звонка, вызывая слугу. Через два удара сердца в дверях появился чопорный дворецкий.
— Ваша Светлость? — голос его был ровным, безупречно выверенным, как и положено слуге Дома Кавендиш.
Роберт не сразу ответил, всё ещё раздумывая над запиской, которую только что прочитал.
Наконец, он поднял голову и коротко приказал: — Вызови-ка ко мне сержанта Келси.
Слуга молча поклонился и ушёл выполнять поручение. Роберт снова посмотрел на бумагу.
«Тут нужен творческий подход,» — подумал он. — «Жаль, что Айвен со своей сотней в Индии, придётся брать из курсантов.»
Изначальный план был прямым и эффективным: использовать Сару как приманку, выманить бандитов, которых нанял Ричард, и быстро их скрутить. Но в самый последний момент Исайя зарубил этот план на корню.
— Я себе никогда не прощу, если с девочкой что-то случится. — Голос его был твёрд, не терпящий возражений. — Ищи другие варианты.
Роберт скрипнул зубами. Легко сказать — ищи. Но, как бы то ни было, зачистку бандитов он всё же приказал провести — по-тихому, без шума, чтобы об их исчезновении никто не узнал.
Однако Ричард не успокоился. Он продолжал копать, продолжал искать лазейки, пытаясь подобраться к "Леви и сыновья" другим способом. И тогда родился новый план. Зачем мешать ему искать? Пусть сам найдёт нужного человека. Вот только этот человек будет уже нашим.
К Ричарду подведут "нужные связи", а дальше — он сам купится на предложение, которое подготовит курсант "Серых Клинков". И когда момент настанет… Капкан захлопнется.
Сержант Келси прибыл ровно через полчаса, с точностью до секунды. Он вошёл в кабинет чётким, уверенным шагом, остановился перед столом и, отдав короткий поклон, произнёс:
— Вызывали, Ваша Светлость?
Роберт Кавендиш поднял на него взгляд, оценивающе окинул взглядом.
— Да, Келси. Есть для тебя одно деликатное задание.
Он вытащил из ящика папку и положил её на стол, лёгким движением руки пододвинув ближе к сержанту.
— Ричард Годвин решил сыграть не по правилам. Думает, что сможет захватить "Леви и сыновья".
Глаза Келси вспыхнули живым интересом, но он молчал, ожидая продолжения.
— Его надо поставить на место, но без лишнего шума. — Роберт склонился вперёд, сцепив пальцы в замок. — Используй курсантов. Есть кто-нибудь креативный на примете?
Сержант Келси ухмыльнулся, глаза хитро сверкнули.
— Есть один, Ваша Светлость. Вы его даже знаете.
Роберт приподнял бровь.
Теперь это заинтриговало его.
— Да? — он откинулся в кресле. — И кто же это?
Келси усмехнулся шире.
— Курсант Томас, Ваша Светлость. Это он у кухарки Марты панталоны украл.
Роберт на секунду замер, затем рассмеялся. О, он помнил ту историю.
Тогда кухарка Марта ворвалась в главную столовую, размахивая половником и сотрясая стены криками о «развращённой молодёжи», а бедный Томас был найден на дереве с триумфальной улыбкой и панталонами в руках.
Это было смело, безрассудно и нагло, но признавать талант приходилось даже в таких выходках.
Роберт довольно кивнул.
— Отличный выбор. Пусть покажет себя ещё раз.
Келси коротко кивнул.
— Каковы границы дозволенного?
Роберт усмехнулся.
— В пределах разумного. Ричард должен быть опозорен. Пусть запомнит этот урок.
Сержант взял папку, открыл, быстро пробежал глазами документы и кивнул.
— Будет сделано, Ваша Светлость.
Он развернулся и бесшумно покинул кабинет. Роберт откинулся в кресле, постукивая пальцами по подлокотнику. Игра началась.

Первоначальный план Ричарда провалился. Он собирался нанять нужных людей, которые похитят внучку Пинхаса Леви, главы "Леви и сыновья". После этого Леви должен был уступить — подписать бумаги, передав логистическую компанию под контроль Ричарда. Все шло гладко. Людей нашли. Опытных, проверенных. Они получили задаток… И бесследно исчезли. Деньги пропали. Людей нет. А другого плана у Ричарда не было. И когда он уже был готов признать поражение, один его знакомый в клубе рассказал забавную историю. Баронесса Х., крайне опечаленная постоянными изменами мужа, спалила его кабинет, уничтожив его любимую коллекцию картин. Но проблема была не в этом. Кроме картин там лежала бухгалтерия завода со всеми накладными и контрактами. Барон на досуге решил просмотреть документы дома и забыл убрать их в сейф. Ирония судьбы: завод барона производил армейские грузовики. Документации нет — поставки сорваны — королевский род прибирает завод к рукам, как наказание за разгильдяйство. Но самое интересное выяснилось позже. Баронесса узнала об изменах мужа от Катарины Шульц, дальней родственницы Самуэля Зорга — дворцового распорядителя короля. Хотя какой он распорядитель? Все знали, что он стоит за всеми тайными делами короны. А баронесса?
В день пожара она и Катарина изрядно выпили. Настолько, что баронесса даже не могла вспомнить, что конкретно произошло.
Ричард задумался: «Решение было на поверхности — настолько простое, что он даже удивился, почему не подумал об этом раньше. Не нужно никакого рейдерского захвата. Не нужно похищений, угроз, давления. Достаточно просто уничтожить документацию. Без контрактов, без накладных, без отчётов "Леви и сыновья" потеряют юридическое право на поставки. Поставки сорвутся — армия останется без снабжения — Кавендиши получат удар по репутации — а он останется чист.»
Идеально.
Нужного человека ему нашли. Работник главного офиса "Леви и сыновья", не самый выдающийся, но именно тот, кто нужен. Азартный картёжник, который всегда нуждается в деньгах. Идеальная марионетка.
Ричард и Алекс шли на встречу с ним, двигаясь по узкому переулку за небольшим пабом, где обычно собирались клерки после работы.
— Ты уверен, что он не сольётся? — спросил Алекс, бросая косой взгляд на друга.
— Он не может, — уверенно ответил Ричард. — Он уже должен столько, что если провалит дело, ему и бежать некуда будет.
Алекс хмыкнул, но ничего не сказал.

— Ну как, Ваша Светлость, вы опять захотите спаринг? — прозвучал насмешливый голос Танцора, когда он подошёл ближе, ухмыляясь с обычной ехидцей.
Каждый наш привал превращался в шоу. Саймон и Танцор устраивали тренировочные бои, и для всех это стало любимым развлечением.
Но суть была глубже, чем просто потеха солдат. Саймон не мог смириться, что я одолел Танцора, а он всё ещё никак не может. Танцор побеждал его снова и снова. Каждый их бой оставался за Танцором. Но Саймон не сдавался. Раз за разом он выходил на поединок, и пытался найти способ сломать стиль Танцора, найти его слабость. Но слабости не было его стиль был идеальным без изъяна, и победить его можно только, используя грязные приёмы, как использовал я.
Сегодня будет ещё одна попытка.
— Однажды я тебя одолею, Танцор, — пробормотал Саймон, сжимая рукоять меча.
Танцор только хмыкнул, доставая свой клинок.
— Ну давай, попробуй ещё раз.
Чуда не случилось. Саймон продержался две минуты. Для постороннего зрителя — жалкая попытка. Для него самого — прогресс. Раньше он проигрывал гораздо быстрее, но теперь успел отразить больше атак, заставил Танцора хоть немного напрячься. Но в итоге так и не победил. Очередной финт, резкий разворот, молниеносный удар — и Танцор снова стоял перед ним с мечом, направленным в горло.
— Прогресс есть, но до победы тебе ещё как до Луны, — хмыкнул он, убирая клинок.
Саймон, тяжело дыша, сел прямо на землю, вытирая пот со лба.
— В следующий раз… — прохрипел он.
Танцор засмеялся, протягивая руку, чтобы помочь ему встать.
— Ну-ну. Буду ждать.
— Танцор, а чем ты будешь заниматься, когда всё это закончится?
Я имел в виду Индийскую кампанию.
— Поеду домой. Буду мстить.
Он сел рядом, вытирая пот с лица грубой тряпкой, не глядя на меня.
— Есть у меня там… незаконченные дела.
В его голосе не было ни эмоций, ни бравады — только холодное, выверенное спокойствие. Как будто он уже видел этот момент, уже представлял чью-то смерть, уже знал, как именно всё произойдёт.
— А что, Ваша Светлость строит на этого ниггу какие-то планы? — ухмыльнулся Танцор, бросив на меня косой взгляд.
Я не сразу ответил. Я понимал, что он провоциует меня, хочет чтобы я начал оправдываться и отрицать, поэтому равнодушно ответил:
— Мне всё равно. Каждый сам выбирает свой путь.
Танцор хмыкнул, но в глазах промелькнул интерес.
Он рассмеялся.
— А вот это зря.
Я бросил на него быстрый взгляд.
— Почему?
Он широко ухмыльнулся, поднялся на ноги и отбросил тряпку в сторону.
— Равнодушие худший из пороков.
Танцор не стал ничего объяснять, просто отошёл в сторону костра, оставив меня думать об этом странном разговоре.

Разговор с самого начала не задался. Ричард ожидал увидеть морально сломленного человека — бедолагу, утопающего в долгах, готового на любую подлость, лишь бы выбраться из ямы. Но реальность оказалась другой. Перед ним сидел уверенный в себе молодой человек, который внимательно выслушал их предложение, кивнул, будто всё понял… И даже был готов помочь.
Но с одним "но".
— Условия не устраивают, господа.
Ричард напрягся. Это был не тот разговор, на который он рассчитывал.
Он сжал зубы, скрывая своё раздражение.
— Что ты хочешь? — спросил он, глядя прямо в глаза собеседнику.
Он откинулся на спинку стула, сцепив пальцы в замок, произнёс:
— Я хочу гарантий.
Ричард нахмурился.
— Гарантий?
— Разумеется. — Собеседник взглянул на него так, будто объяснял элементарные вещи. — Мне нет смысла идти на риск, если в конечном итоге я останусь с пустыми руками.
— И какие же тебе нужны гарантии? — сквозь зубы процедил Ричард, пытаясь сохранить самообладание.
Парень не торопился с ответом. Он знал, что сейчас он контролирует ситуацию.
— Первую половину суммы вы даёте мне сразу, — лениво сказал он, будто обсуждал покупку нового костюма, а не саботаж крупной компании.
— А вторую…?
Парень на секунду задумался, потом кивнул сам себе, будто пришёл к идеальному решению.
— А вторую — мы обменяем.
— Вы придёте в бар "Пустая бочка". Бармен передаст вам письмо, где будет указано место, где спрятана бухгалтерия.
Он слегка подался вперёд, его глаза хитро сверкнули.
— А вы отдаёте бармену вторую половину суммы.
Ричард и Алекс переглянулись. Бармен? Письмо? Какие-то тайники? Аристократы никогда не имели дел с криминалом, и не знали как себя вести. Но выбора у них не было, и они согласились.

Сообщив аристократам, что ему понадобится неделя, Томас начал действовать.
Он первым делом согласовал свой план с сержантом Келси и попросил о помощи.
— Мне нужны два фальшивых паспорта, — сказал он, усмехнувшись.
Келси приподнял бровь, но молчал, ожидая продолжения.
— На имена: Хулио Гонзалес и Энтони Веласкес. Граждане Венесуэлы, туристы, якобы приехавшие в Англию, но на самом деле бандиты из картеля «Лос-Сетас».
— Но фишка состоит в том, что на паспортах должны быть фотографии Ричарда Годвина и Алекса Мальборо.
Сержант крякнул, на секунду даже задумался, не ослышался ли.
— Ты серьёзно?
Томас весело кивнул.
— Абсолютно.
Он знал, что Мальборо и Годвин вряд ли догадаются о ловушке. Но когда дело всплывёт…
А оно всплывёт. Доказательства будут указывать прямо на них.
Келси тяжело вздохнул.
— Ладно. Всё устрою.
Спокойные улицы Лондона вздрогнули. В городе прокатилась волна ограблений. Ювелирные магазины, винные лавки, даже элитные ателье женского белья — грабили всё, что представляло хоть какую-то ценность. Чисто, быстро, дерзко.
Полиция Лондона не успевала реагировать.
Томас решил подогреть немного и заказал несколько статей:
"Методы латиноамериканских картелей!" — писали одни. "Масштабная преступная сеть!" — утверждали другие. Вообщем Лондон забурлил.

Комиссар полиции Лондона, сэр Альфред Смит, всю последнюю неделю пребывал в откровенно мерзком расположении духа. А всему виной волна дерзких ограблений, захлестнувшая город.
— Что, чёрт возьми, у нас происходит?! — рявкнул он, швыряя газету на стол. — Посмотрите что пишут: "Налогоплатильщики сомневаются в компетентности комиссара Смита!"
— А теперь объясните мне, какого дьявола мы не можем их поймать?! — прорычал он, сверля подчинённых мрачным взглядом.
Офицеры молчали. Они тоже не знали.
— Комиссар, мы нашли их, — забегая в комнату закричал помошник.
Смит резко поднял голову.
— Повтори.
— Мы нашли их, сэр! — запыхавшись, подтвердил офицер.
Наконец-то. Неделю его разносили в прессе, размазывали его репутацию, называли бездельником, неспособным контролировать преступность.
— Отлично, — Он пригладил усы и хищно улыбнулся. — Зовите журналюг, сейчас я им затолкаю в глотку все их наглые слова.

— Алекс, всё готово! — Ричард ворвался в комнату, держа в руках свежий выпуск газеты.
Он торжествующе развернул её и ткнул пальцем в заголовок:
"Пожар в главном офисе 'Леви и сыновья'"
— Смотри!
Алекс выхватил газету, пробежал глазами статью. Горело сильно. Кражу архива компании замаскировали пожаром.
Ричард ухмыльнулся, хлопнув друга по плечу.
— Можно идти в "Пустую бочку".
Они заранее договорились с тем парнем, что после передачи задания не будут с ним контактировать. О пожаре они узнают из газет, как и все остальные.
— Теперь всё, как надо, — довольно сказал Ричард, пряча газету. — Они слепы, и Кавендиши ничего не смогут доказать.
Алекс кивнул, но в его глазах всё ещё была тень смутного беспокойства.
— Надеюсь, ты прав.
Они вышли из комнаты.
Впереди их ждал бар "Пустая бочка".
Бармен встретил их без лишних эмоций. Он даже не смотрел в их сторону дольше, чем это было необходимо.
— Вторая половина, господа, — спокойно произнёс он, протирая бокал, как будто речь шла о кружке пива.
Ричард на секунду напрягся, но быстро взял себя в руки. Он молча достал конверт с деньгами и передал бармену. Тот убрал деньги под стойку, лишь после этого из-под неё же достал сложенный вдвое лист бумаги и протянул Ричарду.
— Вот ваши инструкции.
И сразу же потерял к ним всякий интерес. Он взял вымытй бокал и принялся протирать его полотенцем.
Ричард быстро развернул письмо. Чёткие указания. Место, где спрятана бухгалтерия. Как добраться. Что именно искать. Алекс поднял бровь, пробежав глазами текст, а затем всё же спросил:
— Зачем так сложно?
Бармен едва заметно усмехнулся, продолжая протирать бокал.
— Чтобы не появилось желания не платить.
Ричард сжал зубы, но промолчал. Он ненавидел, когда его загоняли в рамки. Но выбора у них не было.
До места они добирались долго. Это оказался пустырь на окраине Лондона — заброшенный уголок, где редко ступала нога человека.
Ржавые заборы, покосившиеся строения, следы старых костров — место явно использовали бродяги или те, кто не хотел, чтобы их видели.
Алекс огляделся с явным недовольством.
— Чёртовы театралы… — пробормотал он, оглядывая пустые улицы вокруг. — Не могли оставить бумаги в каком-нибудь приличном месте?
Ричард не сказал ни слова, сосредоточенно отдирая доску от сарая. Всё было точно как написано в письме. Когда доска поддалась, он залез внутрь и через несколько секунд вытащил чёрный саквояж.
— Нашёл, — произнёс он, вытягивая находку на свет.
Алекс подался вперёд, его нетерпение было почти ощутимо.
— Ну, что там?
Ричард открыл саквояж, достал толстую папку с документами и передал её Алексу.
— Вот она.
Алекс быстро раскрыл папку, пробежал глазами первые страницы.
— Чёрт, да это действительно бухгалтерия! — прошептал он.
Но Ричард уже не слушал.
— Погоди… тут ещё что-то есть…
Он засунул руку в саквояж, пошарил внутри и вытащил…
Женские панталоны.
Ричард застыл, моргнул.
— Бельё какое-то… — пробормотал он, переворачивая предмет в руках.
Алекс замер, внезапно осознав, что что-то не так.
И в этот же момент раздался громкий голос:
— Стоять! Не двигаться!
Засвистели полицейские свистки, а потом их ослепили вспышки фотоаппаратов, освещая тёмный пустырь.

Комиссар Смит стоял перед ними, держа руки за спиной, его взгляд был холодным и жёстким.
— Это ваш саквояж? — спросил он, пристально глядя на Ричарда и Алекса.
Ричард, ещё не до конца осознав масштаб проблемы, замешкался.
— Нет… то есть да… — он осёкся, понимая, как нелепо это звучит.
А затем, почувствовав, что теряет контроль, возмущённо выпалил:
— А вы вообще по какому праву…
Но Смит даже не дал ему закончить.
— По праву королевской полиции, господин Годвин, — с усмешкой перебил комиссар. — И по праву вот этого.
Он резко распахнул саквояж, повернув его так, чтобы все видели содержимое.
Там, кроме бухгалтерии, лежала пачка фальшивых паспортов на имена Хулио Гонзалеса и Энтони Веласкеса. С фотографиями Ричарда Годвина и Алекса Мальборо. Кроме паспортов, полицейские нашли драгоценности и почему-то кусок мяса к которому была приколота бумажка с надписью: "Привет от мясника".
Ричард от злости заскрипел зубами.
Журналисты снимали всё.
— Погодите, — замахал руками Смит. — Эй, ты Хулио, ты с панталонами подойди сюда. Вот так хорошо, теперь фотографируйте.
Женские панталоны опредлённо хит сезона, комиссар Смит сиял от радости.

Глава 4

Две армии наконец-то сошлись в решающей схватке. Мы прибыли первыми, и это дало нам неоспоримое преимущество — заняв два возвышенных холма, между которыми пролегал тракт, мы перекрыли путь врагу. Теперь Ранджендра Чоло и его армия оказались в ловушке: отступить, когда у тебя на хвосте неприятель — не получится, а других обходных дорог не существовало. Единственным их выбором оставалось принять бой — но с неудобной, обречённой для них позиции.
Пусть индусов и было больше, но численное превосходство не всегда решает исход сражения. Мы были свежи, наши тела отднохнули, пока они истощали силы в долгом переходе. Их дыхание уже сбивалось, их руки отяжелели от усталости, а ноги подкашивались. Они стояли перед нами, обречённые на битву, которую не могли отложить. Но, несмотря на всё это, Ранджендра не стал откладывать неизбежное. Он знал, что отступать некуда, и потому не дрогнул. Протяжные звуки горнов прорезали воздух, разрывая тишину, повисшую над полем битвы. Их гул, словно рокот приближающейся бури, отдавался эхом в долине, заставляя быстрее разгонять кровь по венам. Его армия действовала довольно слаженно, и они начали перестраиваться в боевой порядок. Ряды сомкнулись, ружья поднялись, знамена взметнулись в воздухе, развеваясь, как пламя на ветру. Они знали, что бой будет тяжёлым, но в глазах у них была лишь решимость.
— Подпустим поближе, а потом Мастера ударят по площадям, — предложил дядя Айвен, пристально вглядываясь в ряды врага.
— Отличный план, дядя, — кивнул я, вновь пытаясь провести энергию по телу, но тщетно. Внутри было глухо, словно все каналы заблокировали невидимые оковы. — Только он не сработает. У них есть блокиратор.
Блокиратором называли артефакт, создающий помехи в эфире. В зоне его действия одарённые теряли связь с энергией Изнанки, их способности становились бесполезны. Это было словно дыхание, прерванное на вдохе, словно привычная мелодия, внезапно оборванная тишиной. Я чувствовал эту пустоту, давящую, удушающую, и понимал, что битва будет ещё тяжелее, чем мы ожидали.
— Я со своими парнями мог бы зайти к ним в тыл и попытаться прорваться к блокиратору, — предложил Танцор, прищурившись. — Печёнкой чую, он находится где-то рядом со штабом.
Полковник Макавой нахмурился, поглаживая подбородок. Это был его первый бой такого масштаба, и, пусть он и старался не подавать виду, легкая растерянность всё же сквозила в его взгляде. Он понимал: одно неверное решение — и всё, бой проигран.
— Прорываться в тыл без поддержки — слишком рискованно, — наконец произнёс он, задумчиво оглядывая поле боя. — Но если блокиратор не отключить, наши маги так и останутся бесполезны…
Он тяжело выдохнул, явно оценивая потенциальные риски. Время уходило, а враг не собирался медлить.
— Хорошо, бери своих и прорывайся, — наконец решился полковник, сжав кулаки.
Танцор лихо козырнул, ухмыльнувшись, и стремительно направился к своим людям, уже готовым к скрытному манёвру. Дядя Айвен сделал было шаг, собираясь идти с ним, но Танцор резко поднял руку, останавливая его.
— Вы, Ваша Светлость, нужнее будете тут, — твёрдо произнёс он, глядя Айвену прямо в глаза. — Как только мы отключим артефакт, вы сможете переломить ход боя.
Айвен нахмурился, но промолчал. Танцор был прав. Слишком многое зависело от того, что произойдёт в следующие несколько минут. Он перевёл взгляд на поле битвы, где враги уже готовились к наступлению, и стиснул зубы. Теперь всё зависело от того, сумеет ли отряд добраться до блокиратора.
— Идём налегке, — Танцор окинул взглядом собравшийся батальон. Его голос был твёрд, без тени сомнения. — Брать не больше пяти патронов, винтовку и обязательно штык.
Солдаты молча кивнули, быстро проверяя снаряжение. Лишний вес мог стоить им жизни — скорость и незаметность сейчас были важнее огневой мощи. Танцор знал, что бой в тылу врага не будет лёгким, но если они справятся, вся битва изменится в их пользу.
— Двигаться будем быстро, без лишнего шума. Если нас заметят до того, как доберёмся до блокиратора — считайте, что мы трупы, — продолжил он, убирая излишнюю браваду и оставляя лишь сухую, суровую правду.
Люди не задавали вопросов. Они знали, на что шли. Осталось только выполнить задание — и вернуться живыми.
Мы осторожно спустились с задней стороны холма, стараясь не поднимать лишнего шума. Ветер шевелил траву, скрывая наши шаги, но каждый камень под ногами мог выдать нас врагу. Мы двигались быстро, без разговоров, сосредоточенные на цели.
Оказавшись вне поля зрения неприятеля, растянулись в линию и побежали, огибая холм. Сердца стучали в рёбрах, дыхание становилось ровным, отточенным годами тренировок. Впереди нас ждала неизвестность — враг, блокиратор и, возможно, засада. Но теперь пути назад не было.
Возможно, нас бы и заметили, но в этот момент с холмов загрохотали наши пушки. Гул орудий потряс землю, сотрясая воздух раскатами грома. Над полем боя поднялись клубы дыма, эхом разносились крики раненых. Индусам стало не до того, чтобы озираться по сторонам в поисках небольшого отряда, несущегося в тыл.
Но и армия Ранджендра Чоло не стояла на месте. Их воины наступали, чётко удерживая строй. Ни хаоса, ни паники — только цель перед собой.
Им оставалось пройти всего несколько сот метров, чтобы свести на нет преимущество артиллерии. Пушки были смертоносны на дистанции, но в ближнем бою становились бесполезными. Чем ближе подходил противник, тем сильнее сжимался временной коридор, в который должен был уложиться наш отряд.
Мы двигались быстрее, скрываясь в тенях рельефа, понимая: если не успеем уничтожить блокиратор до схлопывания дистанции, исход битвы станет непредсказуемым. Мы преодолели три четверти пути, скользя между складками местности, когда нас всё же заметили. Вражеский резерв, до этого державшийся в стороне, пришёл в движение, и к нам выдвинулась кавалерия. Блестящие доспехи, копыта, разрывающие землю, и боевые кличи, перекрывающие даже грохот артиллерии — они мчались на нас, словно буря, грозящая смести всё на своём пути.
Но Танцор не растерялся.
— Карэ! — короткий, резкий приказ, и наши воины мгновенно заняли боевой порядок.
Мы сформировали замкнутый квадрат, плотно смыкая ряды, выставляя штыки наружу — колючий, смертельный лес, способный остановить даже бешеный натиск конницы. Каждый знал своё место, каждый понимал, что если строй дрогнет, нас раздавят.
Кавалерия неслась на нас, копыта били в землю с устрашающей силой. Напряжение сгустилось в воздухе, как перед грозой. Время замедлилось. В глазах противников сверкала решимость — они собирались прорваться. Но и мы не собирались падать первыми, главное держать строй.
Карэ считалось самым эффективным построением пехоты против кавалерии — проверенная временем стена, способная остановить даже яростный натиск конников.
Солдаты выстроились в четыре шеренги, каждая выполняя свою задачу. Первая шеренга опустилась на одно колено, выставив вперёд штыки, словно ощетинившийся ёж, готовый принять удар. Вторая и третья шеренги приготовились к стрельбе — их ружья были наведены на мчащихся всадников, пальцы сжимали спусковые крючки в ожидании приказа. Четвёртая шеренга оставалась в резерве, готовая восполнять потери и поддерживать оборону.
Кавалерия неслась на нас, стремясь прорвать строй, но мы стояли, словно скала среди бушующего моря. Всё зависело от первых залпов — если они окажутся достаточно смертоносными, у нас появится шанс устоять.
— Стрелять только по моей команде! — перекрывая грохот пушек, рявкнул Танцор, голос его резал воздух, как клинок. — Целиться ниже! Бейте по коням!
Кавалерия приближалась, всадники наклонялись в седлах, готовые прорвать строй, когда раздалась команда:
— Огонь!
Гремящий залп разорвал напряжённую тишину. Ружья ударили одновременно, и поле перед нами на мгновение окуталось дымом пороха. Пули, пущенные точно в цель, находили свои жертвы — кони с диким ржанием падали, сбрасывая седоков, многие из которых уже не поднимутся. Несколько всадников успели удержаться, но их строй разорвался, атака потеряла слаженность.
— Перезаряжай! Готовьтесь к следующему залпу! — не давая врагу ни секунды передышки, скомандовал Танцор.
Бой только начинался, но первый удар мы нанесли достойно. Первая линия атаки захлебнулась под залпами — кони, сбитые с ног, лежали на земле, сбрасив своих всадников в пыль и кровь. Вторая линия замедлилась, вынужденная маневрировать среди упавших тел, её строй распадался, теряя смертоносную силу. Но третья волна оказалась хитрее, они быстро перегруппировались и, не теряя времени, обошли завал, готовясь нанести удар во фланг.
— Фланг! Левый фланг! — проревел один из наших, первым заметивший угрозу.
Танцор резко обернулся, его взгляд метнулся к всадникам, мчащимся сбоку. Они были слишком быстры. Если мы не перестроимся сейчас — нас сметут.
— Внутренний ряд — развернуться! — рявкнул он, перекрывая шум боя. — Штыки наготове! Готовиться к рукопашной!
Воины, не теряя секунды, выполнили приказ, поворачивая карэ, как живую машину смерти. Теперь всё зависело от того, успеем ли мы встретить удар. Возможно, кто-то другой дрогнул бы, увидев, как на него мчится всадник, как летят копыта, как сверкают клинки. Возможно, другой строй дал бы трещину, превратился бы в беспорядочное месиво из тел и криков. Но не Forlorn Hope.
Эти мерзавцы давно привыкли смотреть смерти в глаза. Они видели её тысячу раз — в дыму битвы, в кровавых закатах, в последних вздохах товарищей. Видели — и научились не бояться. Кто-то сплюнул в пыль, кто-то вытер рукавом пот, смешанный с кровью. Ни один не отступил. Они крепче вбили приклады в землю, сжали ружья, выставив штыки, — и молча ждали.
Пусть враг летит на них вихрем, пусть сталь сверкает в руках всадников — но именно они будут той стеной, о которую разобьётся этот шторм.
Я стоял в третьей линии, держа в руке свою «Мелышку Бетти», с которой я валил слонов с одного выстрела и которая ещё ни разу меня не подводила. Грохот боя, крики раненых, ржание обезумевших коней — всё это слилось в единый хаос, но я оставался сосредоточенным. Моя задача была: искать и убивать офицеров.
Сквозь клубы пыли и порохового дыма я выискивал среди всадников тех, кто держался увереннее, кто отдавал приказы, кто не мчался сломя голову, а направлял остальных.
Один. Высокий, в парадном кителе, с офицерским темляком на рукояти сабли. Выдох. Прицел. Выстрел.
Голова дёрнулась, и его тело завалилось назад, соскальзывая из седла, пока обезумевший конь уносил безжизненное тело прочь, а я продолжил свою охоту.
Третья волна не успела. Они мчались, готовясь врезаться во фланг, но солдаты уже перезарядили ружья. В их глазах ещё была уверенность в победе, но они не успели понять, что опоздали — что каждый шаг вперёд был шагом в мясорубку. Раздалась команда:
— Огонь!
Гремящий залп с нулевой дистанции превратил передний ряд в кровавое месиво. Пули рвали всадников и коней, в воздухе взметнулись клочья одежды, осколки оружия, хлынула кровь. Кто-то из врагов успел взмахнуть саблей, но уже в следующую секунду его сбрасывало из седла мёртвое животное.
Карэ устояло. Не дрогнуло. Не распалось.
Оставшиеся в живых всадники метнулись в стороны, бросая атаку. Они больше не пытались прорвать строй — теперь они хотели выжить. А наше карэ сопроводило их бегство рёвом победы.
Крики, наполненные яростью и триумфом, взмыли в воздух, заглушая даже грохот пушек. Forlorn Hope не просто выдержали — они разбили вражескую кавалерию вчистую.
Некоторые из бегущих всадников даже не пытались обернуться, стремясь как можно скорее скрыться за линией своих войск. Их атака захлебнулась, а мы стояли, сжимая ружья, покрытые пороховой гарью и кровью, готовые встретить следующую угрозу.
— Танцор! — я резко дёрнул за рукав стоящего рядом нигерийца, привлекая его внимание. Он обернулся, и я коротко кивнул в сторону ставки индусов.
Там, в глубине их позиций, разворачивались пушки.
Противник быстро оправился от поражения кавалерии и теперь собирался смести нас артиллерийским огнём. Я видел, как расчёты спешно заряжали орудия, как офицеры отдавали команды, как смертоносные жерла уже поворачивались в нашу сторону.
Танцор тоже заметил угрозу. Его челюсть сжалась, пальцы на винтовке напряглись, но в глазах не было страха — только холодный расчёт.
— Бегом! — скомандовал он, не теряя ни секунды. — Если не успеем до первого залпа — нас просто снесут.
И мы рванули вперёд.
Раздался грохочущий залп, и на мгновение земля задрожала под ногами. Ядра пронеслись над нашими головами, со свистом рассекли воздух и ударили куда-то позади, вздымая фонтаны грязи и дыма. Повезло. Во-первых, они стреляли не шрапнелью — иначе нас бы уже не было. Во-вторых, индийские артиллеристы оказались далеко не такими меткими, как британцы. Их ядра уходили с перебором, ложась слишком далеко, а значит, у нас ещё оставался шанс. Но долго фортуна нас не спасёт.
— Быстрее, пока они корректируют огонь! — рявкнул Танцор, ускоряя темп.
Мы неслись, как загнанные звери, зная, что следующая попытка врага может оказаться смертельной.
На этот раз враг решил не тратить больше ядер и выдвинул против нас пехоту. Сотни солдат выстроились в идеальную линию, их движения были отточены, дисциплина безупречна. Они знали своё дело. Став на одно колено, они подняли винтовки, целясь прямо в нас. Я знал, что будет дальше. Залп. Смерть. Падение тел.
— Не останавливаемся! Примкнуть штыки! — проревел Танцор, не сбавляя хода.
Лязг металла раздался повсюду — те, у кого штыки ещё не были прикреплены, делали это на бегу, пальцы действовали быстро, натренированно. Мы не собирались останавливаться. Нас встретит огонь, но в этом был единственный шанс — пройти сквозь него и врезаться в строй врага, прежде чем они успеют перезарядить.
Не знаю, почему так получилось. Возможно, потому что мы не следовали канонам. Не стали останавливаться, не дали команду на залп, не пытались перестроиться. Мы просто бежали вперёд — со всей скоростью, на какую были способны, с штыками, жаждущими вонзиться во вражеские ряды.
И это спасло нас. Мы сломали привычную тактику. В их рядах возникла заминка, офицеры не успели скоординировать залп. Вместо единого залпа раздались разрозненные выстрелы — кто-то нажал спуск раньше времени, кто-то замешкался, кто-то и вовсе выстрелил в небо от волнения. А дальше было уже поздно. Мы обрушились на них, как волна.
Сметя пехоту, мы прорвались к пушкарям. Но там даже не пришлось сражаться. Они не стали ждать, когда мы ворвёмся к ним с окровавленными штыками. Не попытались бежать, не бросились в отчаянную атаку. Они уже знали свою судьбу. Я увидел, как один из них — молодой, едва ли старше двадцати — медленно поднял револьвер к виску. Другой — с проседью в усах — коротко вздохнул, прикрыл глаза, а затем нажал на спуск. Глухие выстрелы слились с шумом боя, но их не спутать. Пушкари сами пустили себе пулю в лоб. Я стиснул зубы. Танцор коротко выдохнул, но не сказал ни слова. Артиллеристов редко брали в плен. А если и брали — то не для того, чтобы потом обменять.
Мы сделали это. Мы прорвались в тыл, оставив позади разбитую пехоту, кавалерию и мёртвых артиллеристов. Теперь никто больше не пытался нас атаковать. Враги либо не знали, что мы здесь, либо им было не до нас — их внимание полностью поглотила основная битва. Где-то здесь должен был быть блокиратор. Я быстро осмотрелся, пытаясь уловить хоть какой-то намёк на его местоположение. Этот проклятый артефакт не светился, не издавал звуков, но мы знали — он где-то рядом.
Я бросил взгляд на холмы. Враг уже добрался до наших позиций, и теперь там кипела яростная рукопашная схватка. Я видел мелькающие силуэты бойцов, слышал глухой звон стали, предсмертные крики, но не мог понять, кто побеждает. Пороховой дым застилал поле битвы, укрывая его, словно саван. В этой белёсой мгле различались лишь тени, сливающиеся в единый, хаотичный водоворот смерти. Мы не могли себе позволить терять время.
— Ищем блокиратор! Быстро! — рявкнул Танцор, и мы поспешили дальше, пока судьба битвы ещё не была решена.
Но не успели мы сделать и шагу, как из ближайшего шатра вышли двое гигантов. Полуголые, покрытые потом, с узловатыми мышцами, они выглядели так, будто сами боги вылепили их из бронзы, но немного переборщили с пропроциями. Их кожа поблёскивала от масла, а на массивных шеях висели ожерелья из костей, я подзреваю человечьих. В руках — огромные сабли. По сравнению с ними даже Танцор, всегда казавшийся мне эталоном силы и выносливости, выглядел сейчас как щуплый подросток.
Я сглотнул и невольно сделал шаг назад, глядя на этих чудовищ снизу вверх.
— Это кто ещё такие? — голос мой звучал хрипло, будто в горле застрял ком пыли.
Танцор не сразу ответил. На его лице отразилось узнавание — и что-то, что я никогда раньше в нём не видел.
Благоговейный страх.
— Джетти… — прошептал он.
Затем, чуть громче:
— Элита.
— Элита? — я сплюнул на землю.
Я порядком подустал за этот день. Слишком много бега, слишком много крови, слишком много смертей. Поэтому просто вытащил «Малышку Бетти», и выстрелил в голову одному из них.
Попал. Половина его черепа разлетелась в клочья. Красное месиво брызнуло на его товарища.
— Эй, нельзя так! — крикнул на меня Танцор, бросая мне возмущённый взгляд. — Второй — мой.
Он улыбнулся, обнажив белые зубы, и достал свои клинки — два изогнутых лезвия, сверкающих в дымном воздухе. Я только пожал плечами и, раз уж меня освободили от драки, спокойно опустился на жерло ближайшей пушки. Вытянул ноги, словно на отдыхе, и принялся перезаряжать «Малышку Бетти».
Пальцы автоматически выполнили привычные движения — извлечь стреляные гильзы, вставить новый патроны, защёлкнуть затвор. Всё просто. Тем временем Танцор уже сделал первый шаг вперёд, и началась схватка.
Сначала они просто кружили друг вокруг друга, осторожно, выжидающе, словно два хищника, готовых к броску. Джетти двигался тяжело, но уверенно, его дыхание было ровным, а взгляд — холодным, не человек, а глыба стали и мышц. Он не спешил, не делал резких движений, будто знал, что этот бой ему не проиграть. В его руках была сабля. Хотя сабля — это громко сказано. Это была рельса. Огромная, несуразная, слишком длинная, чтобы человек мог владеть ею одной рукой, но он держал её так, словно это был всего лишь морской кортик.
Я скептически хмыкнул, защёлкнув затвор «Малышки Бетти» и усаживаясь поудобнее.
Ну-ну, посмотрим. Танцор чуть наклонился вперёд, его клинки блеснули в дымном свете. Он двигался иначе, легче, быстрее, как тень на ветру.
Кто-то из них сделает первый шаг. И тогда всё начнётся. И этим кто-то оказался Танцор. Он не стал ждать, пока этот гигант первым опустит свою адскую "рельсу". Нет, Танцор прыгнул вперёд, его клинки вспыхнули в воздухе, скользя на поражение. Быстро. Точно. Бесшумно. Он бил по суставам, по шее, по рёбрам — в те места, куда даже самый сильный человек не сможет нанести ответный удар, если получит ранение. Но Джетти не был обычным человеком. Гигант двигался на удивление ловко. Он успел поставить саблю, отражая первый выпад, а затем — с рычанием — махнул ею в ответ. Воздух задрожал. Я даже услышал, как лезвие рассекает пространство, и мне вдруг очень не захотелось быть на месте Танцора. Но тот уже исчез из-под удара, скользнув в сторону, быстрее, чем моргнёшь. Это была не драка. Это был танец «Танец Смерти». И кто в нём поведёт — ещё предстояло выяснить. Танцор решил не затягивать схватку. Он опасно сблизился, настолько, что, казалось, одно неверное движение — и он окажется раздавленным, как муха. Но Танцор был быстрее. Его клинок мелькнул, и я узнал этот удар. Росчерк саблей, которым я сам однажды наградил его в спарринге. Клинок рассёк кожу, и на лбу Джетти вспыхнула алая полоса. Но этот удар стоил ему свободы. Гигант рванулся вперёд и схватил Танцора, сжав его в смертельных лапах, словно медведь. Я видел, как напряглись мышцы Джетти, готовясь раздавить его, как скорлупу кокоса.
Но Танцор не был тем, кого можно сломать так просто. Резкий рывок. Обе руки вверх. Он проскользнул вниз, приседая, выворачиваясь из смертельного захвата, и освободился. А я невольно ухмыльнулся. Этот ублюдок, похоже, действительно умел танцевать.
Кровь застилала индусу глаза, стекая по лицу, заливая веки, превращая его зрение в мутный, алый туман. Он попытался оттереть кровь плечом, но каждая секунда промедления стоила ему жизни. Поединок был предрешён, и Танцор не упустил своего шанса. Первый удар пришёлся в подколенное сухожилие — гигант пошатнулся, потеряв равновесие. Второй — под рёбра, глубокий, точный, смертельный. Джетти рванулся вперёд, пытаясь схватить противника, но не успел. Танцор уже был у него за спиной. Последний взмах — горло. Гигант на мгновение замер. Его сабля — эта адская рельса — глухо ударилась о землю, а следом рухнуло и его тело.
Танцор выдохнул, вытирая лезвия, и взглянул на меня.
— Ну, как тебе?
Я пожал плечами, загоняя в патронник новый патрон для «Малышки Бетти».
— В следующий раз можешь попробовать голыми руками. Для разнообразия. И хватит использовать мои приёмы.
— Пошли посмотрим, что там в шатре. — Я спрыгнул с жерла пушки, стряхнув с коленей пыль и гарь. — Сдаётся мне, там и лежит этот чёртов артефакт.
Танцор кивнул, убирая клинки, и шагнул вперёд первым. Мы пересекли поле, заваленное телами, и подошли к шатру. Ткань его была тёмно-красной, на входе валялись остатки вещей, видимо, брошенные в спешке. Внутри было тихо. Слишком тихо. Я приподнял полог, и порыв ветра выбросил наружу запах ладана, железа и чего-то тягучего, едва ощутимо гудящего в воздухе.
— Атмосферка тут знатная, — хмыкнул Танцор, но я видел, что он насторожен.
Внутри шатра, прямо в центре, на резном пьедестале из чёрного дерева, стоял блокиратор.
Небольшая сфера, испещрённая трещинами и рунами, парила в воздухе, тихо вибрируя, испуская едва заметные волны, от которых волосы на руках вставали дыбом.
— Ладно, и что теперь? — пробормотал я, переглянувшись с Танцором. — Как его выключить?
— Дай стрельнуть. — неожиданно попросил Танцор, протягивая руку.
Я удивлённо пожал плечами и без лишних вопросов передал ему «Малышку Бетти».
— Уверен? — на всякий случай спросил я, покосившись на артефакт.
Танцор кивнул. Он не целился, не медлил. Просто нажал на спусковой крючок.
Грохот выстрела заполнил шатёр, и в следующий миг пуля вонзилась прямо в сферу блокиратора.
Воздух сотрясся, будто сам мир задержал дыхание. На поверхности артефакта поползли трещины, руны вспыхнули мертвенным синим светом. А затем — взрыв. Не огненный, не громовой — беззвучный, но ощутимый, как удар в грудь. Я пошатнулся, чувствуя, как невидимая волна пробежалась по всему телу.
Танцор молча передал мне «Бетти» обратно, даже не глядя на меня.
— Ну, вроде сработало, — пробормотал я, глядя на рассыпающийся прах, который секунду назад был блокиратором.
А потом снаружи раздался рёв — крики, победные возгласы наших, потому что магия вернулась.
И там, на возвышенности, битва уже перерождалась в избиение. Одарённые вступили в бой. Теперь магия больше не была скована, больше не сдерживалась этим проклятым блокиратором. И это означало лишь одно: у индусов больше не было шансов. Я видел, как наши маги разрывали ряды противника огнём, молниями, вихрями чистой разрушительной силы. Воины Ранджендра Чоло, которые ещё недавно наступали плотным строем, теперь метались, пытаясь укрыться от неведомых прежде ужасов. А затем, спустя десять минут, над полем боя зазвучал горн.
Протяжный, отчаянный. Приказ к отступлению. Я выдохнул и, наконец, позволил себе расслабиться. Всё. Мы победили.

Глава 5

Ранджендра Чоло, вместе с остатками своей разбитой армии, бежал на запад. Преследовать его мы не стали. Во-первых, у нас было слишком много раненых — тысячи людей нуждались в помощи, перевязках, воде, отдыхе. Во-вторых, у нас не было кавалерии. А пехота, как ни крути, не догонит бегущую армию.
Общие наши потери составили: — 3 000 убитых и 9 000 раненых.
Почти двенадцать тысяч человек — цена этой победы. А сколько потеряли индусы? Сложно сказать. Очень сложно. После того, как в бой вступили одарённые, после огня, молний, разрывов воздуха, после карательной магии, разметавшей целые полки, от их армии осталось только кровавое месиво. Мы задержались ещё на некоторое время, стараясь соорудить для раненых хоть какое-то подобие повозок, которые могли бы облегчить их нелёгкий путь. Деревянные обломки, снятые с покосившихся повозок, грубо скреплённые верёвками, и куски ткани, найденные среди обломков, должны были хоть немного смягчить тряску на дороге. Работа шла медленно, пальцы дрожали от усталости, но каждый знал — оставить раненых без помощи было бы немыслимо. Обратный путь растянулся на целый месяц. Измученные, обременённые раненными и тяжёлым грузом усталости, мы двигались медленно, преодолевая не более десяти километров в день. Колёса скрипели под весом импровизированных повозок, кони, измождённые долгой дорогой, шагали всё медленнее, а люди, молча стиснув зубы, продолжали путь, едва не падая от изнеможения. Каждая ночь казалась бесконечной — костры едва теплились, силы были на исходе, но отступать было некуда. Вперёд, только вперёд. Но, несмотря на все испытания, мы дошли. Дошли как победители. Измождённые, покрытые пылью и шрамами, но с гордо поднятыми головами. Когда мы наконец вступили в Мадрас, нас встретил сам Артур Уэлсли, герцог Веллингтон — новый главнокомандующий Британской армии. Его взгляд скользил по нашим измождённым лицам, по повозкам с ранеными, по порванным мундирным тканям, пропитанным потом и кровью. В его осанке читалось уважение, но на лице не отражалось ни капли эмоций. Мы выполнили свой долг, и теперь история судила нас не по потерям, а по победе. Полковник Макавой, исполнив свой последний долг в этом походе, официально передал командование герцогу. Тот выслушал его доклад с непроницаемым выражением лица, затем коротко кивнул и, как того требовал военный этикет, произнёс скупую, почти механическую похвалу. Ни торжественных речей, ни рукопожатий — лишь несколько сухих слов, в которых, возможно, скрывалось больше признания, чем в любом пышном поздравлении. Макавой принял их с привычной выправкой, но в его взгляде мелькнуло что-то — усталость, разочарование или грусть о погибших товарищах. А вот меня в Мадрасе поджидали двое следователей. Они не носили военной формы, но по их выправке и холодным, цепким взглядам было ясно — люди они серьёзные. Вяыснилось, что пока я проливал кровь на полях сражений, дома разгорелась не менее ожесточённая битва, только не с саблями и мушкетами, а с законами и титулами. Оказалось, мой дед, Исайя, не стерпел обиды и вступил в открытый конфликт с самим королём. Более того, он не просто поссорился с монархом — он вызвал его на суд «Равных», воспользовавшись древним правом знати требовать справедливости перед лицом равных ему по крови. И всё это — из-за той памятной порки, где меня незаслуженно наказали. Следователи не теряли времени даром — едва я оказался в их поле зрения, как тут же оказался в их цепких руках. Они шустро взяли меня в оборот, и мне пришлось снова, шаг за шагом, пересказывать всё, что со мной произошло.
Как я добыл «Павлинный трон», победив тысячу персов. Почему, вместо того чтобы оставить его при себе или передать военному командованию, я отправил его домой. Как Алекс Мальборо, воспользовавшись своей властью, разорвал мой рапорт и незаконно лишил меня офицерского звания. Ну и, конечно, саму порку — то самое унижение, ставшее причиной этой громкой разборки.
Следователи слушали внимательно, не перебивая, лишь изредка перебрасываясь взглядами и делая пометки. Их лица оставались непроницаемыми, но я чувствовал — каждое слово, каждый мой жест они оценивают, ищут несостыковки, пытаются понять, кто я в этой истории: жертва обстоятельств, бунтарь или просто пешка в чьей-то игре. Едва я разобрался со следователями и подумал, что наконец смогу перевести дух, как в Мадрас пожаловал новый гость — какой-то мутный немец по имени Самуэль Зорг. Его прибытие сопровождалось минимумом шума, но стоило ему появиться, как я сразу почувствовал себя неуютно. Он представился мне дворцовым распорядителем, но стоило лишь взглянуть в его колючие глаза, как стало ясно — из него такой же распорядитель, как из Танцора библиотекарь. В его осанке не было излишней церемонности, во взгляде — ни капли привычного для чиновников угодничества. Напротив, он изучал меня с какой-то хищной прищуренной внимательностью, будто оценивал товар на рынке или искал слабое место у противника.
— Вы, должно быть, тот самый… мясник — протянул он, скользя взглядом по моей потрёпанной форме и заметным шрамам.
Что ж, кажется, судьба не спешила отпускать меня на покой.
— Нет, я другой, я Девонширский мясник, — пошутил я, приняв расслабленную позу.
Зорг не улыбнулся. Он лишь укоризненно покачал головой, будто я был нашкодившим учеником, а он — строгим учителем, терпеливо сносящим мою дерзость.
— Вот вы шутите, молодой человек, — произнёс он с нотками наставительного укора в голосе. — А между прочим, из-за вас чуть не началась война между Великими Домами.
Его слова зависли в воздухе. Взгляд немца оставался холодным и цепким, изучающим, словно он ждал, как я отреагирую. Вот только удивить меня такими новостями было сложно.
— Да? — усмехнулся я. — И кто же из Великих Домов так возмущён моим существованием, что готов идти на войну?
Зорг медленно склонил голову на бок, словно раздумывая, стоит ли мне это говорить. Затем усмехнулся — едва заметно, уголками губ.
— Вопрос не в том, кто возмущён, — ответил он спокойно. — А в том, кто считает, что вас стоит использовать.
«Это он на деда намекает? Ну так всем известно, что Исайя — старый интриган, ничего нового он мне тут не сказал,» — пронеслось у меня в голове.
А вслух я произнёс с подчеркнутой вежливостью:
— Мне кажется, мистер Зорг, вы преувеличиваете мою значимость.
Я сделал вид, будто меня нисколько не задевают его слова, но пристальный взгляд немца подсказывал, что он не купился на мой спокойный тон.
— Возможно, — кивнул он, словно соглашаясь, но в его голосе слышалась едва уловимая насмешка. — Но разве не странно, что вас ожидают следователи, затем являюсь я?
Он сделал небольшую паузу, позволяя словам осесть.
— Поверьте, молодой человек, если бы ваша значимость была преувеличена, вы бы сейчас отдыхали в лондонском клубе с бокалом бренди, а не беседовали со мной.
Что ж, он определённо умел играть словами, но и я не первую жизнь прожил.
— У меня ощущение, что вы меня в чём-то подозреваете, мистер Зорг? — решил я отбросить игру слов и спросил прямо.
Зорг чуть прищурился, но ответил ровно, без лишних эмоций:
— Нет, подозрений у меня нет, — сделал паузу и добавил, — пока. У меня только вопросы, на которые я не могу найти ответы.
— Например? — приподнял я бровь.
Он склонил голову набок, словно размышляя, как точнее сформулировать свою мысль.
— Например, как так вышло, что ценный актив, такой как ведьмак, оказывается на поле боя, среди грязи, крови и пуль? — его голос оставался спокойным, но в нём чувствовалась стальная нить. — И как такой старый лис, как Исайя, позволил этому случиться?
Я невольно усмехнулся. Вот оно. Он не просто пришёл поинтересоваться моими приключениями. Он копал глубже.
— Может, я сам этого захотел? — пожал я плечами, наблюдая за его реакцией.
Но Зорг только покачал головой, и на его лице появилось что-то похожее на лёгкую усмешку.
— Вы, возможно, и хотели, — произнёс он. — Но вот вопрос: кто вам позволил?
— А вам не кажется, мистер Зорг, что вы суёте свой нос в дела, которые вас совершенно не касаются? — я прищурился, пристально глядя на немца. — Думаю, Великий Дом Кавендиш сам разберётся, где его люди должны находиться.
Зорг усмехнулся, будто ожидал такого ответа.
— Именно поэтому вы сменили фамилию на Бутчер? — его голос был лёгким, почти насмешливым, но глаза оставались холодными, цепкими.
Я склонил голову набок, сделав вид, что раздумываю над его словами, а затем широко, нарочито нагло улыбнулся.
— Вы можете задать все эти вопросы моему деду, мистер Зорг, — произнёс я с ленивой насмешкой. — Он, я уверен, даст вам исчерпывающие ответы… Если, конечно, вы сможете их пережить.
На мгновение между нами повисло напряжённое молчание. Немец прищурился, но его усмешка не исчезла. Он был явно не из тех, кого можно легко запугать.
— Что ж, — произнёс он наконец, делая шаг назад. — Вопрос остаётся открытым. Но помните, мистер Бутчер, в политике выживают не только те, кто сильнее, но и те, кто хитрее.
С этими словами он слегка наклонил голову в знак прощания и, не торопясь, развернулся, оставляя меня с мыслью, что эта беседа была лишь началом куда более сложной игры.
В общем, Самуэль Зорг мне категорически не понравился. В нём было что-то… неприятное. Не то чтобы я не привык к людям, которые говорят одно, а думают совсем другое, но этот немец действовал мне на нервы своей холодной, выверенной манерой. Он не угрожал, не проявлял откровенной враждебности, но его слова были словно ножи, скрытые в бархатных ножнах — пока не режут, но в нужный момент могут вонзиться в спину. Я не знал, какие у него были истинные намерения, но ясно одно — мне следовало держаться от него подальше. Если только, конечно, судьба не решит иначе. В остальном всё шло своим чередом — то есть так, как это бывает в армии, а точнее, в полном хаосе. Приказы сменялись контрприказами, припасы то прибывали с задержкой, то пропадали в неизвестном направлении, а солдаты коротали дни в ожидании очередного приказа, проклиная жару, скуку и офицерский самодурство. Герцог Веллингтон прибыл сюда не ради формальностей — у него была цель: захватить столицу округа Сирингапатам и поставить окончательную точку в судьбе юга Индии. Этот поход не был для него просто очередной военной кампанией — он видел в нём возможность утвердить своё имя в истории, выстроить фундамент для будущих побед. Но любой, кто хоть раз участвовал в военной операции, знал: планы хороши лишь до тех пор, пока не встретятся с реальностью. И мне казалось, что впереди нас ждёт нечто куда более сложное, чем просто очередное сражение.

Жизнь Сариты напоминала бесконечные качели, где каждое мгновение могло смениться резким падением. Сегодня ты на вершине, а завтра стремительно летишь вниз, не зная, где приземлишься.
За свои пятнадцать лет она пережила больше, чем иной человек за всю жизнь. Потеряв семью, она оказалась в гареме, из которого ей удалось бежать — но свобода оказалась лишь кратким всплеском перед новой угрозой. Она стояла на грани казни, и лишь чудо — или, может быть, судьба — спасло её в последний момент. Духовная связь с Марком, которую она едва начинала понимать, вела её через невидимые пути, а её путешествие пересекло два океана, приводя туда, где меньше всего можно было ожидать спасения. Теперь она находилась под защитой Великого Дома Кавендиш — но означало ли это конец испытаний? Или же это был лишь новый виток раскачки качелей? Её бабка была ведьмой, и не просто ведьмой, а самой ковена — ведьмой, чья сила внушала страх и уважение. К сожалению, она не успела многому научить Сариту. Судьба распорядилась так, что их время вместе оказалось слишком коротким. Из всего наследия ковена девушке достались лишь азы — простейшие привороты, обманки да зелья, которые больше развлекали, чем давали настоящую власть. Но кое-что бабка всё же успела сделать — оставить ей защиту. Оберег, вплетённый в саму её плоть. Тонкая татуировка, вытравленная древним огнём на правой ладони, скрывала в себе силу, о которой знали лишь немногие. Стоило Сарите провести пальцами по узору, шёпотом призывая древние слова, как из её ладони возникала кобра — не простая, а огненная змея, живая вспышка ярости, готовая исполнить волю своей хозяйки. Этот дар был её последней связью с бабкой, последней нитью, соединявшей её с прошлым. И, возможно, единственной вещью, которая могла спасти её в будущем. Ведьмины способности обошли её мать стороной, словно сама магия решила, что эта линия слишком слаба, чтобы нести её бремя. Но Сарита… Сарита была другой. С самого детства она чувствовала то, чего не замечали другие — шёпот ветра, мерцающий свет свечи, движения теней, которые, казалось, жили собственной жизнью. Магия выбрала её, словно наследие бабки терпеливо ждало момента, чтобы проявиться в полной силе. И хотя обучить её толком не успели, в её крови уже кипела сила, готовая пробудиться в нужный момент. Было ли это даром или проклятием? Сарита ещё не знала. Но одно было ясно — от своей сущности не убежать.
Свой переезд в Англию Сарита восприняла спокойно — по крайней мере, внешне. Она не жаловалась, не устраивала сцен, не цеплялась за прошлое. Так хотел её братик, Марк Бутчер — человек, который вытащил её из пасти смерти, спас от казни и, что важнее всего, оказался связан с ней духовной нитью, которую ни разорвать, ни игнорировать было невозможно. Казалось бы, ведьма и ведьмак — две противоположные силы, если не заклятые враги, то уж точно не друзья. Ведьмы черпают силу из природы, из древних знаний и крови предков, их магия — это плетение судеб, скрытые пути, женская хитрость и воля. Ведьмаки же — инструмент воли иных сил, их способности похожи на остро отточенное лезвие, созданное для одной цели. Они не прядут сети, не ищут обходных путей — они действуют. Но судьба решила иначе. Теперь они были связаны, две части одной головоломки, и чем дальше Сарита думала об этом, тем больше понимала: их связь — это не случайность. Вот с таким внутренним диссонансом Сарита и жила. Она была ведьмой, но без должного обучения. Она пересекла моря, но всё ещё не знала, где её истинный дом. Она нашла брата, который стал для неё спасением, но принадлежала к миру, который отвергал таких, как он. Магия была в её крови, но она не могла ею управлять так, как следовало бы. Она несла силу своего ковена, но не знала, стоит ли ей гордиться этим наследием или бояться его. Каждый день она балансировала между прошлым и будущим, между чужой землёй и собственной сущностью, между тем, кем она была, и тем, кем ей, возможно, предстояло стать. Поэтому Сарита для себя решила — жить сегодняшним днём. Не строить долгих планов, не пытаться заглянуть в будущее, которое всё равно ускользает, как песок сквозь пальцы. Сейчас у неё есть крыша над головой, еда, защита — и этого достаточно. По крайней мере, на данный момент. А будущее… о нём пусть заботится её братик, Марк Бутчер. Он сильный, он умный, он всегда знает, что делать. Пусть думает за двоих, если ему так хочется.
— Ну ты скоро там? — прошептала Сарита, нервно оглядываясь.
— Чёрт, юбка за что-то зацепилась, — так же шёпотом ответила Лиза, возясь с подолом.
Сарита тихо вздохнула и закатила глаза.
— Говорила же тебе, штаны надевай, — пробормотала она, возвращаясь назад.
Присев на корточки, она быстро нащупала, где зацепился край Лизиной юки. Оказалось, ткань поймала тонкий металлический прут, торчащий из земли.
— Ну и как ты вообще собиралась тихо пробираться в этом? — Сарита аккуратно высвободила ткань и резко потянула, освобождая подол.
Лиза одарила её недовольным взглядом.
— Это удобнее, чем ты думаешь!
— Ага, особенно когда застреваешь в каждом кусте, — фыркнула Сарита, жестом показывая подруге двигаться дальше.
Они снова скользнули в темноту, стараясь не шуметь.
Дойдя до свинарника, Сарита быстро огляделась, присела перед замком и, достав из волос шпильку, принялась ковыряться в нём.
— Ты и это умеешь? — восторженно прошептала Лиза, перегибаясь через её плечо.
— Томас научил, — небрежно кивнула Сарита, не отрываясь от работы.
— А, ну да, — понимающе протянула Лиза, усмехнувшись. — Томас же у нас мастер на все руки…
Она скосила взгляд на подругу, но та лишь пожала плечами, сосредоточенно продолжая возиться с замком.
— Может украсть что угодно, — хихикнула Лиза. — Даже панталоны с чужой верёвки.
— И не говори, — пробормотала Сарита, сосредочившись на замке.
Замок наконец щёлкнул, и дверь чуть приоткрылась, издав скрип, от которого девушки мгновенно замерли.
— Ну, теперь давай не шуметь, а? — шёпотом сказала Лиза, заглядывая внутрь.
— Как будто ты умеешь, — фыркнула Сарита и первой шагнула в тёмное помещение.
Они хоть и учились в лучшем лицее Британии, но и здесь было своё подсобное хозяйство. Зачем, спросите вы?
Ну, во-первых, чтобы всегда иметь свежее мясо, молоко, яйца — воспитание будущих джентльменов и леди не отменяло необходимости в практичности. Но, во-вторых, и это, пожалуй, самое важное, — для показательного наказания.
Тех, кто осмеливался нарушать дисциплину, не отправляли в карцер и не ставили в угол, как в дешёвых школах для простолюдинов. Нет, здесь наказание было куда изощрённее. Их ссылали на работу — чистить стойла, выносить навоз, доить коров и гонять свиней. Грязь, тяжёлый труд, запах, который въедался в одежду и волосы — вот что ждало провинившихся.
И, надо признать, метод работал. После нескольких дней такой ссылки даже самый отчаянный балбес задумывался, стоит ли в следующий раз попадаться на глаза преподавателям.
Но иногда нарушение дисциплины было не просто блажью, а необходимостью. Сегодня именно такой случай. Девочки пришли сюда не просто так — они пришли мстить.
Прошло три месяца, и лицей обрел свою внутреннюю структуру. Как и в любом закрытом обществе, здесь сформировалась собственная иерархия, негласные законы, группы влияния, а главное — рейтинг. Здесь важно было не только учиться, но и уметь держать позицию, а ещё лучше — подниматься выше по социальной лестнице. Всё сложилось так, что одна из самых сильных групп собралась вокруг Лизы Кавендиш. Дочь Великого Дома, харизматичная, дерзкая и умная, она быстро завоевала авторитет среди девушек, которые искали защиты или просто хотели быть в окружении лидера. Но власть никогда не бывает единоличной. Противовесом Лизе стала Анабель Де Грамон — девушка из старинного французского графского рода, утончённая, гордая и, что важнее всего, безжалостно амбициозная. Она не терпела конкуренции и привыкла брать всё, что считала своим по праву рождения. И вот эта самая Анабель Де Грамон, только подумайте, не просто посмела бросить вызов Лизе — она увела у неё её воздыхателя! Какой-то жалкий мальчишка, конечно, не стоил войны, но дело было не в нём, а в принципе. Анабель сделала это демонстративно, с изысканной французской ухмылкой, подчёркнуто небрежно принимая ухаживания того, кто ещё недавно писал Лизе записки с поэтическими признаниями. Но этого ей оказалось мало. Она ещё и публично насмехалась над Лизой, делая колкие замечания в нужные моменты, подрывая её авторитет перед другими ученицами, облекая свою издёвку в вежливые, но отравленные фразы. О, эта француженка играла умно — не грубая драка, не открытая вражда, а тонкая, филигранная атака, которая должна была медленно, но верно разрушить репутацию Лизы.
Но Лиза Кавендиш уже давно перестала быть той робкой девушкой, которая просто опускала глаза и терпела оскорбления. Теперь она была другой. Теперь у неё была Сарита. А Сариту воспитывала "Большая мамочка" — женщина, которая знала как надо держать половник. Поэтому размер мести будет жутким. И потому они сейчас были здесь, в свинарнике, готовые нанести ответный удар. Сарита смахнула пыль с ладоней и посмотрела на Лизу:
— Ну что, Кавендиш, начнём?
Лиза хищно улыбнулась.
— О, начнём. Пусть эта де Грамон узнает, что значит переходить дорогу не той девушке.
— Значит так, ты красишь, я стреноживаю свиней, — сказала Сарита, доставая верёвку и быстро распутывая узлы.
Лиза кивнула, доставая из-под плаща небольшой горшочек с густой, зловещего цвета краской.
— Думаешь, сойдёт? — она приподняла крышку и скривилась от запаха.
— Главное, чтобы держалось и пахло, — ухмыльнулась Сарита, накидывая петлю на первую свинью. — И чтобы утром все тыкали пальцем в де Грамон.
Свинья недовольно хрюкнула, пытаясь вырваться, но Сарита ловко затянула узел, быстро обездвиживая животное.
— Отлично, первая пошла. Давай, работай, художница.
Лиза, едва сдерживая смех, макнула кисть в краску и принялась разукрашивать свинью, превращая её в… ну, что-то весьма художественное.
— А если нас поймают? — хихикнула она, бросая взгляд на подругу.
Сарита ухмыльнулась и с невозмутимым видом перекинула верёвку на следующую жертву.
— Тогда скажем, что мы просто прививаем свиньям чувство прекрасного.
Утром лицей было не узнать. Двадцать разукрашенных свиней, словно войско мятежников, носились по территории, превращая ухоженные дорожки с клумбами в невесть что. Грязь, разрытая земля, раздавленные цветы — всё смешалось в хаосе, который ещё долго будут вспоминать с содроганием. Но самое главное было не это. Свиньи были покрыты яркой и зловонной краской, а на их боках красовались надписи на французском языке, которые не оставляли места для сомнений.
"Comtesse de Lard" — «Графиня Сало».
"Dame du Cochon" — «Дама из поросёнка».
"Princesse du Porc" — «Принцесса Свинина».
И, венцом всего, на самой крупной свинье, самой жирной и неуловимой, красовался главный слоган:
"Madame Gramont du Jambon" — «Мадам Грамон из Ветчины».
Здесь уже ни у кого не возникало вопросов, кому посвящён этот фарс. День был безнадёжно сорван.
Всю первую половину дня настоятели лицея гонялись за свиньями, проклиная проказников, устроивших этот хаос. Учителя, которые обычно гордо расхаживали по коридорам, теперь бегали с сетями и верёвками, срывая голос в попытках навести хоть какой-то порядок.
А Лиза и Сарита, удобно устроившись на балконе верхнего этажа, с чашками чая в руках, наблюдали за этим грандиозным представлением.
— Думаешь, она в ярости? — усмехнулась Лиза, отхлёбывая горячий напиток.
— Это нокаут, сестричка, — хмыкнула Сарита.
Внизу, посреди беспорядка, разъярённая Анабель де Грамон стояла с багровым лицом, сверкая глазами, полными ненависти.
О, она их запомнит.

— Тот, кто сделал это, определённо имеет навыки диверсанта, — строго произнесла мисс Купер, главная настоятельница лицея. Она редко выходила из себя, и даже сейчас сохраняла ледяное спокойствие, но в её голосе слышалась сталь.
Перед ней выстроились ученики, собранные для общего собрания, где всем предстояло выслушать внушительную лекцию о дисциплине, морали и недопустимости подобных возмутительных выходок.
— Сарита Бутчер, — раздался её голос, холодный и отточенный, как клинок. — Это правда, что ваш жених — наёмник-диверсант знаменитых "Серых Клинков"?
В толпе тут же зашептались. Некоторые вытянули шеи, чтобы лучше разглядеть Сариту.
Она на секунду сделала вид, что задумалась, а потом с совершенно серьёзным лицом кивнула:
— Жуткий головорез, госпожа настоятельница.
Среди школьников послышались приглушённые смешки. Кто-то хмыкнул, кто-то закрыл рот рукой, чтобы не рассмеяться вслух, но в воздухе явно повеяло лёгким весельем.
Мисс Купер смерила Сариту внимательным взглядом, но та даже бровью не повела.
— Ну а там, где мисс Бутчер, там и мисс Кавендиш, — продолжила мисс Купер, складывая руки за спиной. — Я даже не буду спрашивать, сделали ли вы это. Это и так ясно.
Лиза и Сарита переглянулись, но промолчали, выдерживая серьёзный вид.
— Поэтому, — невозмутимо продолжила настоятельница, — вы будете отмывать свиней. Всех. До последней. А затем ещё месяц убирать свинарник.
Толпа учеников зашепталась. Кто-то фыркнул от смеха, кто-то смотрел на девочек с восхищением. Лиза и Сарита снова обменялись взглядами… и улыбнулись.
Теперь их репутация была окончательно закреплена. Они не просто нарушительницы дисциплины. Они — беспредельщицы.
Настоятельница уже собиралась уйти, но вдруг добавила:
— И ещё… Я пошлю письмо вашим родителям.
Лиза тут же состроила самое жалобное лицо, на которое была способна.
— У дедушки давление… — тихо, почти трагично произнесла она, глядя на настоятельницу широко распахнутыми глазами.
Сарита тут же подхватила:
— А мой жених может решить, что вы над нами издеваетесь, и, знаете, у него… характер не очень покладистый.
Настоятельница устало вздохнула.
— Убирайтесь отсюда. И чтобы завтра свинарник сиял.
— Как новенький, — бодро кивнула Лиза, ухмыляясь.
Девочки с гордо поднятыми головами направились к выходу.
— Думаешь, дедушка правда разозлится? — шёпотом спросила Сарита.
— Да он только гордиться будет, — хихикнула Лиза. — Но для проформы поворчит.
— А Томас?
— О, он скажет, что мы могли бы сделать это ещё эффектнее.
Смеясь, они скрылись за дверью, оставляя позади хаос, который войдёт в историю лицея.

Глава 6

Артур Уэлсли не стал медлить. Едва разобравшись с формальностями, он присоединил остатки нашей армии к своей, и уже через неделю мы вновь выступили в поход — наш путь лежал к Серингапатаму. Эта битва должна была стать решающей за Юг Индии. Захватить Серингапатам — значило поставить точку в этой кампании, сломить врага окончательно и окончательно отрезать север от плодордных земель Юга. Мы двигались быстро, оставляя за спиной облака пыли и следы тяжёлых сапог. Звон орудий, топот лошадей, скрип обозов — вся армия шла, зная, что впереди их ждёт только победа.
— Меня достало мотаться туда-сюда, — ворчал Саймон, покачиваясь в седле своей новой лошади.
Он выглядел раздражённым, то и дело одёргивая перчатки и бросая сердитые взгляды по сторонам.
— Знаешь, — продолжил он, обращаясь ко мне, — эта война уже стоила мне слишком много.
Я усмехнулся.
— Всем нам, Саймон, всем нам.
— Да нет, — проворчал он, похлопав по шее своего скакуна. — Мне буквально вчера пришлось раскошелиться.
Он горестно вздохнул и сплюнул в сторону.
— С приходом войны лошади стали редкостью в Индии. Хороший конь теперь стоит как кусок золота.
— И сколько ты заплатил? — спросил я, заранее предвкушая ответ.
Саймон скривился, будто собирался сказать что-то непристойное.
— Четыреста гиней.
Я чуть не подавился воздухом.
— Четыреста?!
— Четыреста. — Он хмуро кивнул. — Грабёж, да?
Я прищурился, оценивающе взглянув на его коня. Хороший, но стоит ли он четыреста гиней? Я в конях не понимаю, вот в консервах да. Из такого коня можно было набить….. Ух, много.
— Надеюсь, хотя бы летает, — усмехнулся я.
Саймон вздохнул, похлопав по его гриве.
— Пока только жрёт и смотрит на меня осуждающе.
— Ты хотя бы знаешь о своих тратах, а я вот вообще сюда квартирмейстером приехал, — пожаловался я, покачиваясь в седле. — Открыл дело, деньги вложил… А сейчас даже не представляю, что с ними. Может, они уже тю-тю.
Саймон хмыкнул:
— У "Леви и сыновья" деньги не пропадут. Мендель хитрый жук.
— Полгода не разговаривал с Менделем. — вздохнул я. — Надеюсь, всё у него нормально.
— Как ты думаешь, что будет с нами после того, как мы возьмём Серингапатам? — сменил тему Саймон, поводя плечами.
Я задумался, оглядывая колонну солдат, тянущуюся вдоль пыльной дороги.
— Думаю, Уэлсли нас отошлёт обратно в Британию, — пожал я плечами. — Мы не его армия. Сейчас мы ему нужны, и он нами воспользуется, а потом уберёт куда подальше, чтобы не мешали ему наводить здесь порядок.
Саймон покосился на меня.
— Ты так говоришь, будто тебе этот порядок не нравится.
— Мне без разницы, что тут будет после нас, — честно ответил я. — Просто знаю, как работают люди вроде Уэлсли. Он хочет себе абсолютную власть. Мы ему нужны сейчас, но как только город падёт, от нас будет больше проблем, чем пользы.
Саймон вздохнул, проводя рукой по шее своего коня.
— Не могу сказать, что я против возвращения в Британию… Но с другой стороны, если он решит нас оставить, значит, впереди ещё одна бойня.
— Либо бойня, либо политика, — мрачно усмехнулся я. — А политика бывает куда грязнее войны.

Мы хоть и шли быстро, но жилы не рвали, незачем было убивать солдат. Место битвы было известно заранее — мы встретимся у врат Серингапатама, так что рано или поздно, но мы туда придём.
Город, окружённый мощными стенами, с реками, служившими естественной защитой, был крепостью, которую враг не собирался сдавать без боя. Мы это знали. Знали и то, что впереди нас ждёт кровь, порох и сталь. Изредка Артур Уэлсли собирал старших офицеров, устраивая совещания, где обсуждались заурядные вещи: на сколько времени хватит провианта, сколько новых больных добавилось на марше. И на одно из таких совещаний совершенно неожиданно пригласили и меня. Приказ пришёл чёткий и лаконичный: явиться немедленно.
Я не стал задавать вопросов — в армии лишнее любопытство редко приносило пользу. Просто явился в назначенное место, где уже собрались командиры, картографы и другие важные персоны.
В центре стоял сам Уэлсли, задумчиво склонившийся над разложенной на столе картой. Он даже не поднял головы, когда я вошёл.
— Вы, значит, тот самый Бутчер, — произнёс он, проводя пальцем по карте. — Вас мне рекомендовали как человека с… необычным опытом.
— Так точно, я рядовой Бутчер, Ваша Светлость, — бодро ответил я. — А насчёт опыта — не мне судить.
Он наконец поднял на меня взгляд, в котором не было ни любопытства, ни сомнений — только холодный расчёт.
— Я не могу вам приказать такое, — спокойно сказал Уэлсли, но в его голосе явно читалось нечто большее, чем просто предложение. — Но нам бы очень помог наш человек внутри города.
Он внимательно посмотрел на меня, словно пытаясь прочесть мой ответ ещё до того, как я его произнесу.
Я усмехнулся.
— Вы хотите, Ваша Светлость, чтобы я пробрался в Серингапатам и сыграл роль лазутчика?
— Я хочу, чтобы вы нашли способ облегчить нам осаду, — уточнил он, скрестив руки на груди. — Нам нужны глаза и уши внутри. Нам нужно знать, насколько крепок гарнизон, есть ли брешь в обороне, и возможно ли спровоцировать внутренний хаос.
— Другими словами, — я наклонил голову, — мне нужно оказаться по ту сторону стен и найти, чем можно сыграть против врага.
Уэлсли молча кивнул.
В комнате воцарилась напряжённая тишина.
Я медленно перевёл взгляд на карту, изучая позиции, возможные входы и слабые точки. Шанс выбраться обратно после такой вылазки был невелик.
Видя мои сомнения, Уэлсли откашлялся и, выдержав паузу, добавил:
— Вы единственный, кто может это сделать. Вы похожи на местных, знаете их язык.
Он скрестил руки на груди, продолжая сверлить меня своим холодным, изучающим взглядом.
— Сейчас в Серингапатам стекаются беженцы со всего штата. Женщины, дети, торговцы, беглецы… Город полон людей, ищущих защиты. Вы могли бы легко затеряться среди них.
Я задумчиво провёл пальцами по щеке. Он говорил разумные вещи, это было очевидным вариантом.
Но было одно "но".
— Затеряться — одно, выйти обратно — другое, — заметил я.
Уэлсли кивнул.
— Именно поэтому вы должны будете найти точку выхода. И, если получится, устроить там хаос.
Я фыркнул.
— Значит, вы хотите, чтобы я не просто проник в город, а ещё и перевернул его изнутри?
— Я хочу, чтобы, когда мы подойдём с армией, враг был уже как можно больше ослаблен.
Его голос был твёрд, безапелляционный. Он понимал, на что меня толкает, но знал, что другого варианта у него нет.
Я вздохнул, вглядываясь в карту. Серингапатам был крепостью, настоящей ловушкой. Но если там действительно паника среди беженцев… Я мог бы это использовать.
Наконец я кивнул.
— Ладно. Но если я увижу, что это самоубийство — я не полезу дальше, чем нужно.
Уэлсли усмехнулся, будто именно этого и ждал.
— В таком случае, удачи вам, рядовой Бутчер.

— Ах-ха-ха, на осле! — согнувшись пополам, совершенно беспардонно ржал надо мной Саймон. — Великий и ужасный Мясник на пегом осле подъехал к вратам Серингапатама… И город пал от хохота!
Он едва дышал от смеха, хлопая себя по коленям, словно только что услышал самую смешную шутку в своей жизни. Причина его веселья была до безобразия проста. Мне выдали в дорогу осла.
Конь привлёк бы слишком много внимания, а вот осёл? Ослик — обычный, неприметный, как сотни других, везущих поклажу по пыльным дорогам Индии. Так что, пока мои боевые товарищи сдержанно провожали меня, этот клоун устроил из всего этого цирк.
Я сердито посмотрел на него сверху вниз (насколько это вообще было возможно, сидя на осле).
— Ржи, ржи, пока можешь, Саймон, — пробормотал я. — А потом вспомнишь меня, когда будешь штурмовать город и обнаружишь, что ворота уже открыты.
Саймон пытался взять себя в руки, но тут снова взглянул на меня, на осла, и загоготал ещё сильнее.
— О, ворота откроются сами — от страха перед твоим величием!
Я закатил глаза и дал ослу лёгкий толчок пятками.
— Ладно, хватит. Поцелуй меня в седло и молись, чтобы я вообще вернулся.
И, не дожидаясь новых шуточек, я направил осла по пыльной дороге к Серингапатаму.

Я стоял у обочины дороги и наблюдал, как со всей округи ручейками стекались беженцы к стенам Серингапатама.
Они шли пешком, ехали на повозках, вели нагруженных ослов и быков. Женщины с детьми прижимали к себе узлы с вещами, старики ковыляли, опираясь на палки, крестьяне тащили последние пожитки, надеясь найти за городскими стенами защиту. Было жарко, в воздухе стояла пыль, смешанная с потом, но никто не жаловался. Все шли, словно тени, без разговоров, без лишних движений. Страх. Он чувствовался в каждом взгляде, в каждом сгорбленном плече. Война уже шла за их спинами, и теперь они спешили под стены крепости, надеясь, что Серингапатам выстоит. Я ждал, чтобы к кому-нибудь прибиться. Одинокий путник без поклажи сразу вызовет ненужный интерес у стражи, а мне этого сейчас было совсем не нужно. Взгляд скользил по усталым лицам, по людям, сгибающимся под тяжестью своих вещей. И вот я увидел их. Старик и женщина. Они горбились под тяжёлыми тюками, навьюченными на спины, еле переставляя ноги. Старик дышал тяжело, будто каждый шаг давался с мучением. И вдруг, в какой-то момент, он рухнул на землю. Ноги и его подкосились и он упал, словно перерезанная нить куклы-марионетки. Женщина тут же склонилась над ним, но сама едва держалась на ногах.
Я быстро подошёл, не теряя времени.
— Вам помочь? — спросил я, делая голос спокойным и неугрожающим.
Старик что-то прохрипел, почти неразборчиво, а женщина смотрела на меня настороженно. Я не стал ей ничего говорить — просто достал флягу и подал её старику. Он дрожащими руками поднёс её к губам, жадно глотая воду.
— Пусть он сядет на осла, — предложил я, похлопав по своей жалкой, но выносливой скотине.
Женщина медлила, её тёмные глаза бегло оценивали меня, пытаясь понять — кто я? Чего хочу?
Но выбора у неё не было.
— Спасибо, — наконец выдавила она и помогла старому мужчине взобраться на спину осла.
Я лишь кивнул и шагнул рядом.
Теперь я не был одинок. Я растворился среди всех этих людей — таких же усталых, грязных, измождённых. Я ничем не выделялся. Мой осёл медленно брёл среди потока беженцев, а старик, сидящий на его спине, чуть слышно бормотал что-то на своём диалекте, раскачиваясь в такт шагам. Женщина, шагающая рядом, больше не смотрела на меня настороженно, но и не пыталась завести разговор. И это было идеально. Теперь я был одним из них. Обычным странником, бегущим от войны, ищущим убежища за стенами Серингапатама. Уже вблизи самого города меня пронзила неожиданная мысль: а ведь тут нет блокиратора. Если бы это было так, я мог бы проникнуть внутрь, используя "Отвод глаз" — и никто бы меня не заметил. Но едва я подумал об этом, как всё изменилось. Блокиратор включился, отрезая меня от энергии. Я невольно вздрогнул, чувствуя, как что-то резко разрывает мою связь с силами. Прошло некоторое время, и блокиратор выключился. Я вновь ощутил магический фон, как если бы мир снова впустил меня в свою ткань. И вновь отключение. А затем включение. И снова выключение.
Ха, умно, — подумал я, прищурившись.
Если бы я попытался применть "Отвод глаз", то в непредсказуемый момент блокировка снова включилась бы, и я внезапно появился бы из воздуха прямо на глазах изумлённой стражи. В город мы зашли без проблем. Стражник мазнул по нам взглядом, быстро оценил, что мы такие же, как и сотни других беженцев, и без интереса отвернулся. Я про себя усмехнулся. Вот так просто получилось. Попрощавшись с случайными попутчиками, я сразу двинулся к группе торговцев, которые толпились прямо у ворот, словно стервятники в предвкушении лёгкой наживы. Эти люди знали, что война — время возможностей. Пока город под осадой, а солдаты и беженцы мечутся в поисках еды, воды и крова, они будут делать деньги. Я без лишних сомнений подошёл к ближайшему торговцу, быстро оценил товар и предложил сделку. Мой осёл — за садовую тачку и кучу старого хлама. На первый взгляд — глупая сделка. Но….
В осаждённом городе праздный человек, шатающийся без дела, — это почти стопроцентный лазутчик. А вот человек, толкающий перед собой тачку, набитую хламьём, — это уважаемый, занятый человек. Он торговец, беженец, мастеровой, да кто угодно, но не шпион. Именно таким мне и нужно было стать на это время. Торговец прищурился, быстро оценивая осла, потом хмыкнул и махнул рукой.
— Идёт.
Через минуту я уже катил перед собой тачку, изображая обычного бедняка, пытающегося выжить в хаосе войны. Теперь я по-настоящему стал невидимым. Весь первый день я потратил на знакомство с городом. Толкая перед собой тачку, я бродил по старым кварталам, изучая улицы, переулки, незаметные ходы, приглядываясь к стражникам и, главное, отмечая, где установлены блокираторы. Выяснилось, что весь периметр стены был плотно уставлен этими устройствами. Центральная площадь и дворец Раджендры Чола тоже находились под их защитой.
А вот остальные кварталы… Не было того странного ощущений, будто кто-то сдавливает мне грудь. Чисты. Либо не хватило на всех блокираторов, либо просто наплевали. Что ж, это были хорошие новости. Если что-то пойдёт не так, если меня вычислят или начнётся погоня, у меня всегда будет путь к отступлению. Главное — держаться подальше от центральной площади. Бродя по улицам Серингапатама, я размышлял, как мне устроить в этом городе хаос. Методы были разные. Войны — они как искусство: у каждого свой стиль, своя техника. Можно было пойти в лоб, а можно — использовать сам город против него. Например, река. Она протекала рядом с городом, её воды были ограждены плотиной, державшей под контролем мощные потоки. Если бы плотина рухнула… Я прищурился, представляя последствия. Вода хлынет на улицы, сметая всё на своём пути. Паника, хаос, разрушение. Но тут же отбросил эту мысль. Во-первых, плотина добротная, и тонн взрывчатки у меня нет. Это неподъёмная задача. А во-вторых… Погибнут люди. Не солдаты, а самые слабые: женщины, старики, дети. Я хоть и Мясник, но не палач. Это не наш путь. Можно было бы напечатать провокационные листовки и расклеить их по всему городу. Пара острых фраз о том, что город обречён, что командование уже готово бежать, что лучше сдаться сейчас, чем умереть завтра — и паника пошла бы по улицам, как пожар по сухой траве. Но… Я снова посмотрел на людей вокруг. Беженцы. Измотанные, голодные, подавленные страхом. И, судя по их виду, читать они не умеют. Моя блестящая идея разбилась о суровую реальность. Пропаганда работает, когда её могут хотя бы прочитать.
Я фыркнул, толкнул свою тачку дальше и начал думать о другом способе.
«Ладно, на сегодня хватит,» — решил я, окинув взглядом улицы. «Нужно найти клоповник, чтобы переночевать, а завтра уже продолжим. Времени у меня навалом.»
Я свернул в один из узких переулков, где толпились бедняки и беженцы, соорудившие временные укрытия из подручных материалов. Вонь здесь стояла соответствующая — смесь грязи, пота, дыма и какой-то протухшей еды. Идеальное место, чтобы затеряться. Никто не задавал лишних вопросов, никто не интересовался, кто ты и откуда. Здесь у всех была одна цель — пережить ещё одну ночь. Я нашёл полуразвалившуюся таверну, где за пару монет можно было получить тёмный угол в общем зале. Не идеально, но на ночь сгодится. Завтра я продолжу искать способ устроить хаос.

Проснулся я на редкость отдохнувшим. Во-первых, использовал техники ведьмака для устранения усталости — короткий медитативный цикл, восстановление дыхания, работа с энергией тела. Ничего сложного, но помогает. А во-вторых, напряжение, державшее меня последние дни, начало отступать. Я уже освоился в городе. Понял, где какие улицы, как тут живут люди, на что обращают внимание стражники. Это давало мне преимущество. Выбравшись на улицу, я нашёл более-менее приличную лавку, где можно было поесть и не отравиться.
Заведение было простым, но чистым. Я заказал что-то сытное, ел молча, наблюдая за потоком людей, прислушиваясь к разговорам, ловя обрывки фраз. Плотно позавтракав, я снова отправился в разведку. Этого человека я заметил сразу, а как его можно было не заметить, когда среди толпы людей, одетых в разноцветные сари и простую местную одежду, он был в европейском костюме?
Подойдя поближе, я услышал, как этот мужчина ругается по-немецки. Голос его был раздражённым, почти срывающимся на крик.
Перед ним стоял местный торговец, который лишь разводил руками, всем своим видом показывая: «Не понимаю, господин, не понимаю».
Бросив быстрый взгляд на немца, я понял, что он явно не привык к таким ситуациям. Либо чиновник, либо учёный, либо какой-нибудь заезжий торговец, привыкший, что к нему всегда прислушиваются. Решив, что это может быть полезно, я шагнул ближе.
— Господин, вам помочь? — спросил я на ломаном немецком, делая голос как можно проще, будто я обычный бедняк, который чуть-чуть знает язык белых людей.
Немец смерил меня взглядом. Я явно не производил впечатления человека, который стоит чего-то серьёзного.
Он фыркнул.
— Поможешь мне с переводом — дам рупию.
Я вздохнул про себя. Видимо, мой вид был настолько жалким, что на большее я не тянул. Но меня это устраивало. Я молча кивнул в знак согласия.
— Договорились.
И повернулся к торговцу, готовясь переводить. В ходе перевода выяснилось, что немцу нужны железные прутья. Он уже скупил у этого торговца небольшую партию на пробу и теперь хотел приобрести всё, что у того осталось. Но тут возникла проблема. Торговец развёл руками и сказал, что в прошлый раз продал этому господину всё, что у него было.
— Всё? — недоверчиво переспросил немец.
— Всё, господин, всё! — торопливо закивал индус.
Немец наморщил лоб.
— Где ещё можно купить такие же?
Торговец снова развёл руками, изображая полное незнание.
— Не знаю, господин… может, где-то… но где, не ведаю…
Я перевёл, а потом посмотрел на индуса.
Он врал. Мы ведьмаки хорошо чувствуем ложь.
Я решил ускорить процесс. Слегка изменив перевод, я сказал немцу:
— Этот человек не хочет помогать белому господину.
Немец прищурился и нахмурился.
А я тем временем спокойно повернулся к индусу и, наклонившись чуть ближе, прошептал:
— Белый господин разозлится… прикажет всыпать тебе плетей.
Эффект был мгновенный. Бедный индус вспотел, его глаза забегали, и он тут же начал быстро-быстро кланятся и просить прощения.
— О, нет, нет, господин! Я просто… просто… не подумал! Конечно, есть один человек! Один торговец! Он продаёт железо! Но он… очень жадный! Очень плохой человек!
— Имя? — немедленно потребовал я.
— Махендра! Лавка Махендры! — выпалил индус, едва не кланяясь. — Он обманывает, но у него есть железные прутья!
Я довольно усмехнулся.
— Вот так бы сразу.
Мы довольно быстро нашли лавку Махендры.
Это было небольшое, но довольно зажиточное заведение — стены сложены из камня, крыша крыта черепицей, а у входа на солнце блестели железные изделия.
Значит, товар у него действительно был. Войдя внутрь, я сразу почувствовал запах металла и угля.
Махендра оказался толстым индусом с цепким взглядом и хитрой ухмылкой. Он тут же понял, что перед ним богатый клиент (немец в своём дорогом костюме выглядел как ходячий мешок денег) и приготовился заработать по-крупному.
Я снова взял на себя роль переводчика.
— Белый господин хочет купить у вас все железные прутья.
Махендра тут же просиял.
— О, конечно, конечно! Но… товар ценный… мало осталось… — начал он, закатывая глаза к потолку, как будто высчитывал цену у себя в голове.
Я усмехнулся. Этот приём был слишком старым.
— Мало? А вот тот связанный пучок за твоей спиной? — невинно спросил я, кивая на явно полный склад металла.
Махендра покосился назад и понял, что сейчас его будут торговать не хуже, чем он сам привык торговать других.
Тем временем я немцу:
— Говорит, что продаст всё, но дорого.
— Скажи ему, что я не идиот и знаю цену железа, — буркнул немец.
Я перевёл немного по-другому:
— Белый господин считает, что твой товар не стоит ста рупий.
Глаза Махендры заметно напряглись, но он всё равно улыбался.
— Господин, господин… железо сегодня дорогое… война… трудности…
— Трудности? — хмыкнул я. — А вот другие торговцы говорили, что железа в городе хватает. Может, пойти к ним?
Махендра поджал губы. Мы начали торговаться, и, надо сказать, это было интересно. Я использовал все уловки, которые знал: давил на конкурентов, ссылался на недостаточное качество, упоминал нестабильную ситуацию в городе. Махендра сопротивлялся как мог, но цена всё равно пошла вниз. Когда мы, наконец, сошлись на приемлемой сумме, немец довольно усмехнулся и отсчитал деньги.
— Хорошая работа, — буркнул он мне.
— Ну, если хотите ещё кого-то обмануть — я всегда к вашим услугам, господин, — усмехнулся я.
— Как тебя зовут? — спросил он, внимательно изучая меня взглядом.
— Раджеш, господин, — поклонился я, понимая, что сейчас меня оценивают.
— Откуда немецкий знаешь, Раджеш? — немец сузил глаза.
Я на секунду задумался, а потом ответил тем тоном, который не оставляет места дальнейшим расспросам:
— Мой отец европеец… — начал я и осёкся на полуслове, словно эта тема мне неприятна.
Он перехватил эту паузу и тут же догадался:
— Не признал?
Я кивнул.
— Не признал.
Немец слегка наклонил голову, оценивая мои слова.
— Но образование дал, раз ты так говоришь?
— Дал, — нехотя признал я. — Я учился в школе для детей дипломатов.
— Какие ещё языки знаешь? — продолжил он допрашивать меня, но теперь с явным интересом.
Я сделал вид, что вздохнул, будто нехотя отвечая:
— Английский и немного французский.
На самом деле, я знал гораздо больше, но ему этого знать необязательно. Чем меньше обо мне известно — тем лучше.
— Меня зовут барон Генрих фон Штруцел. — Немец произнёс это так, будто имя само по себе должно было внушать уважение. — Я предлагаю тебе работу переводчиком. Три рупии в день, ночлег и еду. Что скажешь?
Я сделал вид, что раздумываю, затем чуть прищурился и, как бы нехотя, ответил:
— Пять рупий, господин барон.
Он усмехнулся, качая головой.
— Наглый.
Но затем неожиданно кивнул.
— Хорошо, пусть будет пять.
Он достал кошель и отсыпал мне аванс — несколько звонких монет упали мне в ладонь.
— На сегодня ты свободен. Сходи в купальни и купи себе нормальную одежду.
Я почтительно поклонился, пряча монеты.
— Спасибо, господин барон.
— А вечером приходи в инженерный корпус, он рядом с казармами. — Барон бросил на меня предупреждающий взгляд. — Спросишь меня.
Он развернулся, уже готовый уйти, но на прощание бросил через плечо:
— Смотри, Раджеш, не подведи меня.
Я молча поклонился, наблюдая, как он уходит.
Что ж…
Теперь у меня была работа, деньги, доступ в инженерный корпус и возможность наблюдать за военными изнутри. И это определённый прогресс.

Глава 7

— Да, да, спасибо, Фима, я твой должник, — сказал Пинхас и положил телефонную трубку на аппарат.
Он снял очки, помассажировал глаза и обратился к сыну:
— Плохие новости, Мендель. Только что звонил Фима.
— Фима из ателье? — удивился Мендель.
— Нет, Фима, племянник тёти Розы. Он работает в канцелярии короля.
— А, этот Фима… — протянул Мендель. — Помнится, тётя Роза месяц ходила гордая, когда её племянника взяли туда на работу. Так что за плохие новости принёс нам Фима?
— Марк получает герб, — ответил Пинхас. — Король, в заслугу его подвигов, дарует Марку герб и баронство. И делает это ретроактивно, — Пинхас многозначительно посмотрел на сына. — Этот приказ пришёл в канцелярию, и Фима занимается этим.
— Хм, а зачем ретроактивно? — удивился Мендель.
— У короля с Кавендишами судебные разборки, Суд Равных. Это как-то связано с этим, — пожал плечами Пинхас.
— Хорошо, а почему это плохие новости? — спросил Мендель. Он не очень хорошо разбирался в гербовых интригах.
— Потому что новый род всегда принимает вассалитет более старого, — пояснил отец.
— И чьим вассалом станет Марк?
— Самого короля. Теперь понимаешь, что король может просто наложить лапу на все наши проекты! — Пинхас был в отчаянии.
Мендель задумчиво барабанил пальцами по столу, обдумывая услышанное.
— То есть, если я правильно понимаю, — он прищурился, — Марка делают бароном, но не просто так, а ретроактивно, чтобы он оказался вассалом короля?
— Именно, — угрюмо кивнул Пинхас.
Мендель почесал подбородок.
— Иными словами, если раньше он был вольнонаёмным авантюристом, пусть и с известной фамилией, то теперь его формально встраивают в систему.
— Да! — Пинхас в отчаянии всплеснул руками. — Король подмял его под себя!
Мендель нахмурился.
— Но разве Марк просто так согласится?
— А какой у него есть выход? — Пинхас устало снял очки и потер переносицу. — Приказ уже подписан. Все его подвиги, титулы, даже земли, которые ему якобы полагаются, теперь часть королевской игры.
Мендель задумчиво покачал головой.
— Ну, допустим. А что это значит для нас?
Пинхас тяжело вздохнул.
— Это значит, что теперь король может спокойно вмешиваться во все наши проекты.
— Но почему?
— Потому что теперь Марк — дворянин, — Пинхас с раздражением постучал пальцем по столу. — А новый дворянский род обязан подчиниться старшему, а старший может затребовать плату.
Мендель свистнул.
— То есть все деньги, что мы вложили, все связи, что настроили… Теперь могут оказаться под королевской рукой?
— Именно! — Пинхас сжал кулаки. — Король может просто наложить лапу на все наши предприятия!
Мендель скривился.
— Чёртов король.
Пинхас горестно кивнул.
— Чёртов король.

Барон Генрих фон Штруцел оказался нанятым инженером при дворе Раджендры Чола. Он отвечал за укрепления города. Этот человек строил оборону Серингапатама. И если я хотел сломать этот город изнутри, то мне повезло больше, чем я мог себе представить. Потому что теперь я буду работать прямо под началом того, кто знает всё о крепости. Например, железные прутья, которые мы купили у Махендры, использовались для распорок, укрепляющих внешнюю стену. Теперь я понимал, как именно Штруцел работает над обороной города. Он не строил новые бастионы, не возводил дополнительные укрепления — он укреплял старые, усиливал конструкции, которые могли не выдержать ядра британских пушек. Проводил полную ревизию внешних стен. И теперь я стал частью этого проекта, правда на маленьких ролях. Подай, принеси, переведи, договорись. Мне выдали специальный жестяной медальон, который вешался на шею и служил пропуском в армейский квартал. С таким знаком я теперь мог свободно перемещаться по территории гарнизона и не вызывать подозрений. Но самое интересное было другое. Я не ощущал никаких блокираторов. Вначале меня это даже удивило. Как так? Такое стратегическое место, военный центр обороны города, и никакого подавления магии? Но затем я увидел лазарет и понял. Лекарям же тоже нужна энергия. Без неё они не смогут лечить раненых, использовать магические настои, накладывать заклинания ускоренного заживления. Это объясняло всё. А ещё у меня появился доступ к армейским складам. Испльзуя "Отвод глаз" я мог незаметно изучать, что и как устроено, смотреть, где хранят боеприпасы, продовольствие, карту укреплений. Теперь ещё суметь применить полученные знания на практике. Работал я утром и днём, но уже под вечер барон отпускал меня и я продолжал строить несбыточные планы о захвате города.

Укреплением стены занимались местные жители. Работа была грандиозной, размах впечатлял — несколько тысяч человек трудились без остановки. Они таскали камни, возводили новые опоры, устанавливали распорки, поднимали леса, мешали известковый раствор. Всё это происходило под палящим солнцем, в непрерывном гуле команд и ударов молотов. Но была одна особенность, которую я заметил сразу. Местные в принципе не признавали обувь. Даже здесь, работая с грубыми камнями, металлом, деревом, многие по привычке ходили босиком. Это, разумеется, вело к травмам, и чтобы избежать лишних потерь среди рабочих, им выдавали сапоги. Я мельком посмотрел на груды обуви, сложенные рядом с палатками снабжения. Кожаные, грубые, но прочные. Кожаные. Моя мысль зацепилась за это слово, как рыба за блесну. В Индии корова — священное животное. Для местных даже мысль о том, что они носят на ногах кожу этого животного, была кощунством. А вечером того же дня… Кто-то пустил слух. Слух о том, что сапоги сделаны из коровьей кожи. Простая сплетня, но подобные вещи распространяются быстро. И когда настало утро, рабочие не вышли на стройку. Ни один. Тысячи людей, которые ещё вчера таскали камни и укрепляли стены, исчезли. Этот случай показал, что манипулировать местными можно и натолкнул меня на мысль как устроить глобальный хаос. И я понял, что могу использовать это в свою пользу. Людьми, которые живут в страхе, верят в традиции и богов, где развита кастовость можно легко управлять. И теперь мне нужно было лишь сделать свой план не в размере одной стройки, а в размере целого города. И тогда хаос поглотит этот город с всеми его жителями.

Чем прекрасна бюрократическая машина? Тем, что без бумажки она работать не будет, хоть ты тресни. И не просто бумажки, а той, на которой стоит печать мэрской канцелярии Серингапатама. Без печати любое распоряжение — ничто, пшик. Без неё не случится поставки еды, не выдадут материалы для строительства, не назначат смены для рабочих, не утвердят новые закупки. Без неё город начнёт буксовать. Бумажка с печатью это откроет тебе любые двери. Осталось их заполучить и ты управляешь всеми процессами, как сам хочешь. Обычно департаменты справлялись сами, каждый занимался своей частью работы — торговля, снабжение, строительство, сбор налогов. Но в военное время вся власть над распределением ресурсов перешла в руки мэрии Серингапатама. Теперь любой груз, который приходил в город — продовольствие, древесина, металл, медикаменты, боеприпасы — не мог покинуть склады без официального распоряжения мэра. А это означало, что без печати мэрской канцелярии ничего не двигалось. Это была ахиллесова пята управления. Используя "Отвод глаз", я проник в канцелярию так легко, словно проходил через пустую улицу. Ночь, тени, ровное дыхание, точные движения — и вот я уже внутри. Комнаты мэрии были завалены бумагами. Тут кипела бюрократическая война — стопки свитков, накладные, распоряжения, официальные приказы. Наконец, я нашёл то, что мне было нужно — пустые накладные. Чистые бланки, на которых можно было написать что угодно. А затем я нашёл её — печать мэрской канцелярии. Идеальный, высеченный в меди знак власти. Я взял достаточно пустых бланков, прижал печать к каждому — теперь это были официальные документы. А потом аккуратно вернул оригинал на место. Веселуха началась. Город содрагнётся от моей фантазии. Каждое утро рассыльные заходили в канцелярию мэрии, получали указания на день и расходились по департаментам.
Канцелярия снабжения — проверяла распределение продовольствия, металла, древесины, тканей.
Военный департамент — следил за строительством укреплений, размещением гарнизона, выдачей оружия.
Медицинская служба — контролировала поставки бинтов, лекарств, трав.
Торговая палата — регулировала доступ к рынкам, торговые пошлины, цены.
Каждый рассыльный нес конкретный приказ, заверенный печатью мэрии.
И теперь некоторые из этих приказов были моими. Я не мог отменить осадное управление полностью — это вызвало бы слишком большой скандал. Но я мог тонко изменить детали. Например, выделить пожарным мешки с песком для тушения пожаров. Ну а что? Война, стреляют, может прилететь в пороховой склад, вспыхнет огонь, и тогда песок очень даже пригодится. Кто посмеет спорить с такой логикой? А то, что этот песок изначально закупался для укрепления стен? Ну, а кто об этом вспомнит? Бумажка есть? Есть. Печать есть? Есть. Значит, всё в порядке! Грузи мешки на телеги, и не задавай лишних вопросов. И вот укрепления Серингапатама, которые должны были стать неприступными, остаются без важнейшего материала.
Накормить беженцев? Не проблема! И вот телеги выезжают со склада, гружённые продовольствием, которое предназначалось для долгой осады. Пусть едят! Кто будет проверять, куда и сколько ушло? Главное, что бумажка есть, печать есть, а значит, всё по закону. Пять бочек вина? Разумеется, не солдатам гарнизона. Вино "по распоряжению мэрии" отправляется в монастырь — монахам для медитаций, молитв и ритуалов. Результат? Монастырь потом неделю был закрыт, потому что никто там не мог встать на ноги. Снять людей с уборки улиц и отправить их… красить стены? Конечно! Враг уже почти у ворот, а стены-то некрашеные! Стыд-то какой! Англичане, конечно, редиски, но встречать их с облупившимися стенами — это же просто неприлично! И вот солдаты стоят без еды, укрепления без материалов, а люди, которые должны убирать улицы, малюют стены, готовясь встретить осаду как на параде. А я лишь наблюдаю со стороны, как разруха медленно охватывает город. Огромную роль во всём этом сыграл индийский менталитет. В Индии очень сильно развита кастовость. Начальниками становились люди из высших каст, и оспаривать их приказы — это не приходило в голову простым рабочим, солдатам, чиновникам. Начальник сказал — значит, так и надо. Хорошо? Плохо? Это неважно. Важно молча исполнять приказ. Даже если не понял самого задания — всё равно исполняй. Поэтому, когда приходили распоряжения с печатью мэрии, никто не задавал лишних вопросов.
— Снять рабочих с уборки улиц и отправить их красить стены?
— Есть, господин!
— Отдать продовольствие беженцам, даже если его не хватит гарнизону?
— Есть, господин!
— Перенаправить оружие с передовой на склады "на учёт"?
— Есть, господин!
И никто не спрашивал — почему. Так работала бюрократическая машина. Так работало общество, основанное на безоговорочном подчинении. И это делало мою работу в разы легче. Однако все эти приказы — это был лишь отвлекающий манёвр. Я специально создавал хаос, чтобы замаскировать два главных распоряжения. Первый — проверка боеприпасов. Этот приказ казался абсолютно логичным. Скоро осада, надо проверить, не отсырел ли порох. Поэтому каждый день со складов вывозили партию пороха, везли на склад, где его тестировали — сушили, пересыпали, следили за качеством. А утром следующего дня его увозили обратно. А второй приказ был ещё хитрее. Я распорядился скупить как можно больше водных чернил, глины, крахмала и мела. На бумаге это было невинное распоряжение — вроде как запасы для канцелярии, строительных нужд и продовольственных складов. Но на самом деле… Я измельчал и перемешивал все эти вещества, превращая их в тонкую пыль. А затем, используя всё тот же "Отвод глаз", я проникал на склад и подмешивал этот мусор в пороховые запасы. Что это давало? Глина и крахмал забивали зернистую структуру пороха, делая его влажным и непригодным для воспламенения. Мел снижал эффективность взрыва, делая заряд медленнее и слабее. Водные чернила придавали пороху нормальный чёрный цвет, так что визуально подмена была незаметна. Итог? Каждый день боеприпасы проверялись, но никто не замечал подмены. А когда начнётся осада…
Пушки не выстрелят. Мушкеты дадут осечки. Гранаты не взорвутся.
И вот тогда, когда в самый решающий момент выяснится, что порох бесполезен, — Серингапатам падёт.
Без шума. Без бунта. Без битвы. Я уничтожал город его же собственными руками.
И когда английская армия подошла к стенам Серингапатама, в городе уже царил хаос. На складах творился сущий ад — никто не знал, куда подевались припасы, почему запасы не соответствуют учётным книгам, почему в казармах не хватает еды, почему лазарет остался без бинтов. Но самое важное…
Когда английская артиллерия заняла позиции, когда их солдаты выстроились в ряды, когда гарнизон Серингапатама должен был встретить их шквальным огнём, произошло нечто невероятное.
Вместо мощного залпа пушек раздался лишь слабый пшик. Порох не сработал. Солдаты в панике перезаряжали мушкеты, но ружья давали осечки одно за другим. Офицеры метались по батареям, крича приказы, требуя огня, но ядра не вылетали из орудий, потому что их заряды были бесполезны. Город оказался беззащитным.
Но был и плюс. Снаружи Серингапатам смотрелся красиво. Белоснежные, аккуратно покрашенные стены возвышались над хаосом, идеально подготовленные… к неизбежному падению. Я смотрел на это и улыбался. Работа была сделана.

Артур Уэлсли с удивлением смотрел на Серингапатам. Город, который должен был встретить их огнём пушек и шквалом мушкетного огня, стоял молча.
А самое странное? Они зачем-то побелили стену. Как будто небыло сейчас войны. Стена выглядела так свежо, так аккуратно, что можно было подумать, будто жители города вообще не в курсе, что на них идёт британская армия. Будто вместо осады готовятся к визиту высокопоставленного гостя.
— Они что, не знают, что мы здесь? — недоверчиво пробормотал один из офицеров.
— Почему они не стреляют? — Артур Уэлсли нахмурился, глядя на молчаливый город.
Его вопрос повис в воздухе, как заряд пушки, который так и не был выпущен.
Офицеры переглянулись, не зная, что сказать.
И тут кто-то из свиты хмыкнул, будто сам не верил в то, что говорит:
— Это Мясник сломал им пушки и приказал покрасить стену в честь вашего прихода, сэр.
Кто-то усмехнулся. Кто-то фыркнул. Но сам Уэлсли не улыбнулся.
Он вытащил подзорную трубу и смотрел на город, где началась явная суматоха — хаос на складах, метания офицеров, беготня солдат.
А на следующий день Серингапатам пал.
Без пороха, без пушек, без боеспособного гарнизона — он не мог сопротивляться.
Город, который должен был держаться долгие месяцы, рухнул за считаные часы.

— Хорошие новости, Ваше Величество, — произнёс Самуэль Зорг, входя в кабинет короля Карла III.
Он говорил спокойно, но в глазах было что-то лукавое — словно он принёс не просто новость, а загадку, над которой королю придётся поломать голову.
— Серингапатам пал.
Карл III отложил перо, взглянув на Зорга поверх бумаг.
— Сэр Уэлсли взял его?
— Без единого выстрела.
Король приподнял брови.
— Как так?
Зорг развёл руками, как будто сам не знал ответа.
— Мы пока не знаем деталей, но… — он выдержал паузу. — Ходят слухи, что джинны сломали индусам все пушки.
Карл III хмыкнул, откинувшись в кресле.
— Джинны, значит?
Король Карл III нахмурился, припоминая.
Джинны… джинны… Он совсем недавно слышал что-то про джиннов… Ах да! Та пошлая песенка про Мясника. В ней пелось пелось про джина. Он постучал пальцами по столу, раздумывая, простая ли это случайность.
— Кстати, а что там с Марком Кавендишем? — спросил он, не меняя тона. — Уэлсли уже отослал его домой?
Самуэль Зорг помрачнел. Этот наглый мальчишка совсем не понравился ему. Слишком хитрый, слишком дерзкий, слишком самоуверенный. Но… Он был нужен королю. И именно поэтому Зорг не стал его трогать. Пока. Он взял себя в руки и ровным голосом ответил:
— Да, Ваше Величество. Он отплыл в Англию неделю назад. Скоро должен быть здесь.
— Вот и отлично, — довольно потер руки король Карл III. В глазах его засветился огонёк предвкушения. — Жду, не дождусь увидеть выражение лица старого интригана Исайи, когда он узнает, что его внучок стал моим вассалом.

Эпилог

**** Британия ****
— В общем и целом, мы растём и развиваемся стремительными темпами. — Мендель уверенно закончил свой доклад. — Прибыль постоянно повышается, да и люди уже поняли, насколько выгоднее сдавать товар нам оптом, сразу, чем тащиться чёрт знает куда.
Я молча кивнул, откидываясь в кресле. Наконец-то я вернулся в Британию. После того, как Серингапатам пал, всё пошло точно по моим предположениям. Сэр Артур Уэлсли, довольный победой, но не желающий держать лишние войска, отправил остатки нашей армии домой. А сам остался наводить порядок в Индии. Честно говоря, мне было всё равно. Я сделал свою работу, а теперь пришло время заняться собственными проектами.
— Спасибо, Мендель, ты проделал колоссальную работу. — Я кивнул ему, искренне признавая заслуги. — Извини, что не мог тебе помочь, но сам понимаешь — обстоятельства.
Мендель кивнул, но я заметил, что что-то его беспокоило. И тут мой взгляд остановился на его отце Пинхасе. Тот выглядел осунувшимся и постаревшим, будто его терзала какая-то тяжёлая мысль.
— Только скажи мне на милость, почему на Пинхасе лица нет? — я кивнул в сторону главы "Леви и сыновья".
Тот едва заметно вздрогнул, но тут же попытался отмахнуться:
— Всё нормально, Марк.
Я покачал головой.
— Пинхас, Пинхас… — произнёс я укоризненно. — Знаешь, почему я выбрал ваш торговый дом?
Он вопросительно поднял глаза.
Я усмехнулся.
— Потому что ты совсем не умеешь врать.
Пинхас вздохнул и отвёл взгляд.
— Я так полагаю, тебя что-то гложет? — продолжил я. — И это что-то имеет отношение ко мне? А ты, в меру своей воспитанности, не хочешь мне об этом говорить? Так?
Пауза.
Пинхас поколебался, затем медленно кивнул.
— Так.
Я сложил руки на груди.
— И что же это?
Он тяжело вздохнул.
— Твой статус, Марк.
Я моргнул, не сразу понимая, о чём он.
— Мой статус? — удивился я. — Но я всего лишь сменил фамилию. Мой статус остался прежним.
Пинхас с Менделем удивлённо переглянулись, и Мендель осторожно спросил:
— Так ты не в курсе?
Я почувствовал, что теряю терпение.
— В курсе чего? Партнёры, я только что переплыл Атлантику и, в принципе, не могу быть в курсе того, что тут происходило!
Мендель нервно потер виски, а, Пинхас будто подбирая слова, продолжил:
— Понимаешь, Марк, ты только не подумай, что я совал нос в твои дела…
Я прищурился.
— В общем, торговому дому, для того чтобы стать успешным, нужно иметь своих людей в различных структурах, и уметь получать информацию заранее.
Я кивнул, соглашаясь. Логично. Инсайды — важная вещь в торговле.
Мендель глубоко вдохнул.
— Так вот, — продолжил он. — Один мой знакомый из администрации короля сообщил, что тебе будет дарован герб.
Он замялся и добавил:
— Вернее, уже даровали. Ретроактивно.
Я застыл. Что? Мой взгляд медленно скользнул от Менделя к Пинхасу. Тот выглядел так, будто пытался стать невидимым.
— Ты шутишь? — голос у меня прозвучал ровно, но внутри всё перевернулось.
— Нет, Марк, это не шутка. — Покачал он головой.
Я стал дворянином. Я стал вассалом.
— И чьим вассалом я стал? — спросил я, чувствуя, как во мне закипает злость.
Пинхас тяжело вздохнул и ответил без обиняков:
— Самого короля.
Чёрт.
Я сжал кулаки, стараясь сохранять спокойствие.
— Я так понимаю, это каким-то образом влияет на наш бизнес? — спросил я, уже предчувствуя подвох.
Пинхас помедлил, потом посмотрел мне прямо в глаза и сказал жёстко:
— Самым прямым. Фактически, нам можно попрощаться с ним.
Я замер.
— Ну не будет же король в наглую отжимать бизнес? — спросил я, пытаясь найти логическое объяснение.
Мендель хмыкнул и качнул головой:
— О, ещё как будет. Только не в наглую.
— Объясните. — Я сжимал и расжимал кулаки, подавляя гнев.
Пинхас потер лоб и пояснил:
— Король может не забирать у тебя торговый дом, но он может навязать тебе "управляющего" или "советника" — своего человека. А через него уже контролировать все твои доходы, сделки, поставки. Проведёт аудит, скажет ты плохо управляешь бизнесом, а там уже его люди подтянутся. А нас просто попросят отойти в сторону и не мешать.
Я наконец понял масштаб проблемы. Король собирался отнимать мой бизнес грубо. Он просто вплетал его в систему дворянской зависимости. А это даже хуже. Потому что теперь всё, что я строил, было не моим, а частью королевской власти. И самое плохое в этом было то, что я не мог просто так отказаться.
— А если я продам вам свою долю? — спросил я, пытаясь найти лазейку.
Мендель с Пинхасом переглянулись.
— Тогда мы останемся без защиты, — прямо сказал Пинхас.
Я нахмурился.
— В смысле?
— Марк, ты же понимаешь, как устроен этот мир? — Мендель наклонился вперёд, уперев локти в стол. — Раньше нас никто не трогал, потому что мы были "под тобой". А за тобой были Кавендиши, но стоит ситуации изменится, так сразу появятся желающие прибрать доходный бизнес к своим рукам.
Пинхас кивнул, подхватывая:
— Аристократы не лезли, потому что ты — герой войны, человек, известный при дворе. Ты и твоя семья держали за нами неформальную крышу.
— То есть вы хотите сказать, что я был щитом, а теперь, если продам свою долю, то вы останетесь без защиты?
Мендель кивнул.
— И любой аристократ легко отожмёт у нас бизнес, но скорее всего это сделает сам король.
Пинхас горько усмехнулся:
— Раньше твои подвиги в Индии давали нам некий иммунитет. Никто не хотел связываться с торговым домом, который поддерживает "тот самый Мясник". Но если ты выйдешь из игры…
Он развёл руками. Я прикусил губу, осознавая всю глубину проблемы. Чёрт. Я думал, что смогу просто выйти из игры. Но оказалось, что без меня мои партнёры останутся голыми перед стаей акул. Это означало только одно — король поймал меня в ловушку, чёртов Исайя с его интригами. О, кстати, а это идея.
— А если я продам свою долю Кавендишам? — спросил я, бросая ещё одну возможность на стол.
Мендель и Пинхас замерли, обдумывая этот вариант.
Я решил добавить гарантию:
— Я гарантирую вам безопасность. Они не станутцвас трогать, ваша доля в компании останется целой.
Пинхас сжал губы, потерев переносицу, а затем медленно кивнул.
— Это может сработать… — произнёс он после короткой паузы.
Мендель скептически посмотрел на отца.
— Ты серьёзно? Кавендиши? Они же…
— Они не идиоты, — перебил я. — Им не нужен торговый дом. Но он может стать для них удобным инструментом. Не все сделки аристократы могут проворачивать сами.
Пинхас задумчиво барабанил пальцами по столу.
— Если Кавендиши станут держать часть бизнеса, то аристократы не сунутся — никто не захочет лезть в дела одной из старейших семей.
Мендель всё ещё выглядел напряжённым.
— Но ты уверен, что они согласятся?
Я усмехнулся.
— Если Исайя умён, а я знаю, что он умён, то он не откажется.
Пинхас кивнул, соглашаясь.
— Тогда это единственный вариант, который позволит нам выжить в этом омуте.
Я наклонился вперёд, упёршись локтями в стол.
— Значит, решено. Я организую сделку.
Теперь оставалось только убедить Кавендишей, что им это действительно нужно.
**** Дом Кавендиш ****
— Ну, как-то так, — закончив свой рассказ, я оглядел кабинет.
Кроме меня, здесь были мой дед Исайя, отец Георг и моя мать Амали.
Их реакция? Чистое изумление. Я — барон. Я — вассал короля. Эти слова прогремели в комнате тяжёлым эхом.
Первыми очнулся отец. Он плотно сжал губы, затем постучал костяшками пальцев по столу, словно обдумывая что-то.
Наконец, он кивнул и ядовито произнёс:
— Поздравляю, отец, — его голос был наполнен сарказмом. — Доинтриговался. Одним росчерком пера король увёл у нас Марка… и целит на наш контракт с поставками.
Исайя молчал.
Амали смотрела на меня, чуть прищурившись. Но я видел одну общую эмоцию во всех их взглядах. Злость. Не на меня, но на того, кто это устроил. Победа короля нокаутом.
— Признаю, я допустил ошибку, — наконец подал голос Исайя. Его голос был ровным, но в глазах читалось напряжение. — Но я так думаю, ты не пришёл бы сюда, не имея решения проблемы?
Я согласно кивнул.
— Частично.
В комнате воцарилась тишина.
— Я продаю Дому все мои активы, с условием, что "Леви и сыновья" не теряют в правах.
Исайя хмыкнул и пожал плечами.
— Зачем это нам? — в его голосе скользнуло лёгкое раздражение. — Твои активы Дому не нужны.
Ой, дурак. Он что, серьёзно не понимает? Я посмотрел на него с изумлением.
— Деда, ты меня вообще слушаешь?
Он прищурился. Я перевёл дыхание, сдерживая раздражение, и произнёс медленно, чтобы до него дошло:
— Король заберёт у меня фирму. Потом сорвёт пару-другую поставок. А после этого он заберёт у вас ваш контракт, потому что вы не выполнили условия этого контракта.
Теперь в комнате повисла тишина другого рода. Моя мать посмотрела на Исайю. Отец помрачнел.
Исайя не сразу ответил, но я видел, как он сопоставляет факты. И осознаёт, что я прав.
— Хорошо, давай поговорим о деталях, — согласно кивнул он.
****
Получение герба вышло совершенно обыденно. Меня вызвали в канцелярию короля, сунули в руки перо и заставили подписать кучу бумаг.
— Поздравляем, вы теперь барон.
Вот так просто. Никакой торжественной церемонии. Мне лишь сообщили, что у меня теперь есть какие-то земли на севере Англии, и что отныне я считаюсь вассалом короля Карла III.
Но самое интересное? Моим куратором назначен Самуэль Зорг.
— Все вопросы будете решать через него, — сухо пояснил чиновник, даже не отрываясь от своих бумаг.
Как-то буднично всё это получилось. А я ведь ожидал приёма, аудиенции с королём, какой-то церемонии, где мне вручат герб под торжественную музыку. Ага, сейчас, аж два раза.
Вместо этого мне просто вручили документ, отправили к Зоргу, и вот — я уже барон. Без помпы. Без праздника. Просто новый винтик в королевской системе.
****
— Моё почтение, Ваше Величество, — Исайя поднял бокал с виски и отсалютовал Карлу III. — Признаю, вы меня переиграли по всем фронтам.
Король усмехнулся, лениво откинувшись в кресле, в одной руке бокал с коньяком, в другой — неспешно покачивающаяся жидкость янтарного цвета.
— Ой, да ладно тебе, Исайя, — махнул он рукой, делая вид, что это неважно. — Предприятие-то вы успели спрятать.
Они беседовали в спокойной обстановке, словно ничего и не было, что ещё несколько месяцев назад они стояли на пороге войны.
Он прищурился, внимательно изучая старика.
— Кстати, чья это была идея? Твоя или парня?
Исайя поморщился, будто от кислого вина.
— Марка.
Король хмыкнул, сделал глоток коньяка и покрутил бокал, разглядывая игру света в стекле.
— Хитрый малый.
Патриарх Кавендишей кивнул, подняв бокал.
— Именно поэтому и говорю, что победа твоя. Самый ценный актив забрал ты.
Он сделал ещё один глубокий глоток, помолчал, а затем спокойно добавил:
— Береги его.
Король задумчиво взглянул на Исайю.
На мгновение в комнате повисла тишина. Потом Карл снова усмехнулся.
— О, не волнуйся, старый лис. Я знаю, как обращаться с ценными активами.
Исайя ничего не ответил. Он думал о том, что он действительно устал.
****
— И это наше баронство, братик? — с сомнением спросила Сарита.
Мы стояли на вершине холма, глядя вниз на деревушку из десяти домов, какой-то сарай и усадьбу в упадке.
Дорог не было от слова вообще. Машину пришлось бросить миль пять назад, и остаток пути мы проделали пешком.
— Радость моя, босс в Индии из веток и палок баню отстроил, а тут новую Ривьеру построит, — вмешался Томас, с ухмылкой осматривая местность.
Он недавно прошёл курс молодого бойца в "Серых Клинках" и уже получил увольнительную. Кстати, прошёл с отличием, чем немало удивил меня.
— Да, это вам не Серингапатам, — усмехнулся я. — Знали бы, какие там красивые стены были.
Я сделал шаг вперёд, глядя на заросший двор усадьбы.
Развалины? Да. Забытая богом земля? Определённо. Но теперь она наша.
— И всё же, пойдёмте посмотрим, друзья. — Я повернулся к ним с улыбкой. — Теперь у нас есть свой угол.
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